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II

(Actos jurídicos preparatorios)

COMISIÓN

Propuesta de Decisión del Consejo por la que se aprueba la conclusión en nombre de la
Comunidad Europea del Acuerdo sobre el establecimiento de reglamentos teÂcnicos
mundiales aplicables a los vehículos de ruedas, y a los equipos y piezas que puedan

montarse o utilizarse en dichos vehículos («Acuerdo paralelo»)

(1999/C 87/01)

COM(1999) 27 final Ð 99/011 (AVC)

(Presentada por la Comisión el 27 de enero de 1999)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Euro-
pea y, en particular, su artículo 113, junto con la pri-
mera frase del apartado 2 y el paÂrrafo segundo del
apartado 3 de su artículo 228,

Vista la propuesta de la Comisión,

Visto el dictamen conforme del Parlamento Europeo,

Considerando que, en su Decisión de 3 de noviembre
de 1997, el Consejo autorizaba a la Comisión a nego-
ciar en el marco de la Comisión Económica para
Europa de las Naciones Unidas (CEPE/ONU) un
Acuerdo sobre el establecimiento de reglamentos teÂcni-
cos mundiales aplicables a los vehículos de ruedas, y
los equipos y piezas que puedan montarse o utilizarse
en eÂstos;

Considerando que, fruto de dichas negociaciones, el
25 de junio de 1998 quedaba abierto a la firma el
Acuerdo paralelo; que la Comunidad firmó el Acuerdo
el ¼ (1);

Considerando que la armonización internacional en el
sector de la automoción ya se estaÂ realizando en el
marco del Acuerdo revisado en la CEPE/ONU sobre la
adopción de prescripciones teÂcnicas uniformes aplica-
bles a los vehículos de ruedas y los equipos y piezas

que puedan montarse o utilizarse en eÂstos, y sobre las
condiciones de reconocimiento recíproco de las homo-
logaciones concedidas conforme a dichas prescripcio-
nes (en lo sucesivo «Acuerdo de 1958»), al que se
adhirió la Comunidad el 24 de marzo de 1998;

Considerando que la celebración del Acuerdo paralelo
constituye un objetivo de la política comercial comuÂn
con arreglo al artículo 113 del Tratado al eliminar los
actuales obstaÂculos teÂcnicos al comercio de vehículos
de motor entre las Partes contratantes y evitar la crea-
ción de otros nuevos; que la participación de la Comu-
nidad aseguraraÂ la concordancia entre las actividades
de armonización que se lleven a cabo al amparo tanto
del Acuerdo de 1958 como del Acuerdo paralelo, faci-
litando así el acceso a los mercados de países terceros;

Considerando que la celebración del Acuerdo por la
Comunidad establece una marco institucional especí-
fico al organizar procedimientos de cooperación entre
las Partes contratantes; que, por tanto, se requiere el
dictamen conforme del Parlamento Europeo;

Considerando que es necesario establecer disposiciones
praÂcticas en lo que se refiere a la participación de la
Comunidad en el Acuerdo paralelo;

Considerando que compete a la Comisión el cumpli-
miento de todos los requisitos de notificación estable-
cidos en el Acuerdo;

Considerando que el Acuerdo paralelo debe aplicarse
paralelamente al Acuerdo de 1958; que ambos se ins-
criben en el marco de la CEPE/ONU y para su aplica-(1) La fecha se anÄadiraÂ una vez firmado el Acuerdo.
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ción se utilizan los mismos grupos de trabajo y servi-
cios previstos dentro de ese marco;

Considerando que el Acuerdo paralelo crea un marco
para establecer reglamentos teÂcnicos mundiales inclu-
yeÂndolos en el registro mundial mediante votación de
consenso; que, debido a que ambos Acuerdos se apli-
can paralelamente, los proyectos de reglamentos teÂcni-
cos que preparen los grupos de trabajo se someteraÂn a
votación en principio en los órganos creados en virtud
de ambos Acuerdos; que, para el Acuerdo de 1958, se
ha establecido un procedimiento decisorio; que la
votación comunitaria relativa al Acuerdo paralelo
puede decidirse, por tanto, con arreglo al mismo pro-
cedimiento y en el mismo momento que la del
Acuerdo de 1958;

Considerando que, en los casos en que se vote un
reglamento sólo con arreglo al Acuerdo paralelo, es
posible delegar en la Comisión, asistida por el ComiteÂ
reglamentario, la decisión que determine el voto de la
Comunidad, ya que el reglamento teÂcnico mundial
establecido tiene que someterse en una etapa posterior
al procedimiento previsto en los artículos 100 A y
189 B del Tratado para su adopción;

Considerando que el voto comunitario respecto de
cualquier enmienda al Acuerdo paralelo debe decidirse
de conformidad con el procedimiento seguido para
aprobar el Acuerdo; que, respecto a manifestación de
objeciones a una enmienda del Acuerdo paralelo una
vez se haya votado por consenso la enmienda,
teniendo en cuenta las limitaciones temporales estable-
cidas en el Acuerdo, la Comisión puede decidir la posi-
ción comunitaria mediante un procedimiento menos
complejo,

DECIDE:

Artículo 1

Queda aprobado en nombre de la Comunidad Euro-
pea el Acuerdo sobre el establecimiento de reglamen-
tos teÂcnicos mundiales aplicables a los vehículos de
ruedas, y a los equipos y piezas que puedan montarse
o utilizarse en dichos vehículos, en lo sucesivo denomi-
nado «Acuerdo paralelo».

El texto del Acuerdo paralelo se recoge en el anexo I.

Artículo 2

Se autoriza al Presidente del Consejo para que designe
a la persona facultada para depositar el instrumento
de aprobación, de conformidad con el apartado 2 del
artículo 9 del Acuerdo paralelo, así como para hacer
la declaración contenida en el anexo II.

Artículo 3

La Comisión efectuaraÂ , en nombre de la Comunidad,
todas las notificaciones establecidas en el Acuerdo
paralelo, en particular las previstas en sus artículos 7,
9, 12 y 15.

Artículo 4

1. La contribución de la Comunidad en lo que se
refiere a las prioridades del programa de trabajo se
estableceraÂ seguÂn proceda, de conformidad con el pro-
cedimiento previsto en el apartado 1 del artículo 228
del Tratado.

2. La Comisión mantendraÂ informado al Parla-
mento Europeo, en particular por lo que se refiere a la
elaboración del programa de trabajo y a la dirección y
resultados de los trabajos preparatorios. La Comisión
remitiraÂ asimismo al Parlamento, con la antelación
necesaria, los proyectos de reglamentos teÂcnicos mun-
diales y de enmiendas.

3. La Comisión representaraÂ a la Comunidad en el
comiteÂ ejecutivo seguÂn lo estipulado en el artículo 3
del Acuerdo paralelo y ejerceraÂ el derecho de voto en
nombre de la Comunidad en los órganos creados por
el Acuerdo.

4. Las instituciones comunitarias pondraÂn en praÂc-
tica con la mayor celeridad posible sus procedimientos
para no retrasar innecesariamente la votación dentro
de la CEPE/ONU. A tal efecto, la Comisión presentaraÂ
su propuesta o proyecto de Decisión, de conformidad
con el apartado 1 del artículo 5, en el momento en
que disponga de todos los elementos esenciales del
proyecto de reglamento teÂcnico mundial o de
enmienda.

Artículo 5

1. La Comunidad votaraÂ a favor de la adopción de
un proyecto de reglamento teÂcnico mundial o de
enmienda de reglamento

Ð si el voto comunitario en favor del proyecto de
reglamento teÂcnico paralelo se ha decidido de con-
formidad con uno de los dos procedimientos esta-
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blecidos en el apartado 2 del artículo 4 de la Deci-
sión 97/836/CE del Consejo (1);

Ð si un reglamento teÂcnico mundial o una enmienda
del mismo no se ha establecido de forma paralela a
un reglamento o enmienda en virtud del Acuerdo
de 1958, cuando el proyecto haya sido aprobado
con arreglo al artículo 13 de la Directiva
70/156/CEE del Consejo (2).

2. Cuando no se deÂ la aprobación seguÂn lo estable-
cido en el apartado 1, la Comunidad votaraÂ en contra
de la introducción de un reglamento teÂcnico mundial
en el registro mundial.

3. La posición comunitaria respecto a la inclusión y
la confirmación de la inclusión en el compendio de
reglamentos teÂcnicos propuestos, así como respecto a
la resolución de litigios entre las Partes contratantes se

estableceraÂ , seguÂn proceda, de conformidad con el pro-
cedimiento previsto en el artículo 13 de la Directiva
70/156/CEE.

Artículo 6

1. La Comunidad votaraÂ a favor de una propuesta
de enmienda al Acuerdo paralelo cuando eÂsta haya
sido aprobada con arreglo al procedimiento seguido
para aprobar el Acuerdo. Cuando dicho procedimiento
no haya concluido antes de que tenga lugar la vota-
ción, la Comisión votaraÂ en contra de la enmienda en
nombre de la Comunidad.

2. La decisión de presentar objeciones a una
enmienda del Acuerdo paralelo se tomaraÂ con arreglo
al procedimiento establecido en el segundo guión del
apartado 1 del artículo 5.

(1) DO L 346 de 17.12.1997, p. 78.
(2) DO L 42 de 23.2.1970, p. 1.
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ANEXO I

ACUERDO

sobre el establecimiento de reglamentos teÂcnicos mundiales aplicables a los vehículos de
ruedas, y a los equipos y piezas que puedan montarse o utilizarse en dichos vehículos

PREAÂ MBULO

LAS PARTES CONTRATANTES,

HABIENDO DECIDIDO adoptar un acuerdo con objeto de establecer un procedimiento para
fomentar la elaboración de reglamentos teÂcnicos mundiales que aseguren altos niveles de
seguridad, protección del medio ambiente, eficiencia energeÂtica y protección contra el robo
de los vehículos de ruedas, y los equipos y piezas que puedan montarse o utilizarse en
dichos vehículos;

HABIENDO DECIDIDO que este procedimiento fomentaraÂ tambieÂn la armonización de los
reglamentos teÂcnicos actuales, reconociendo el derecho de las autoridades supranacionales,
nacionales y subnacionales a aprobar y mantener reglamentos teÂcnicos en materia de salud,
seguridad, protección del medio ambiente, eficiencia energeÂtica y protección contra el robo
que sean maÂs rigurosos que los establecidos a nivel mundial;

TENIENDO AUTORIZACIÓN para celebrar dicho acuerdo en virtud del apartado 1 (a) del
Mandato de la CEPE/ONU y el capítulo XIII del Reglamento interno de la CEPE/ONU,
norma 50;

RECONOCIENDO que el presente acuerdo no prejuzga los derechos y obligaciones de las
partes contratantes derivados de acuerdos internacionales actuales sobre salud, seguridad y
protección del medio ambiente;

RECONOCIENDO que el presente acuerdo no prejuzga los derechos y obligaciones de las
partes contratantes derivados de los acuerdos en el marco de la Organización Mundial del
Comercio (OMC), incluido el Acuerdo sobre los obstaÂculos teÂcnicos al comercio (OTC), y
teniendo previsto establecer reglamentos teÂcnicos mundiales al amparo del presente
acuerdo, como base para sus reglamentos teÂcnicos, de manera coherente con dichos acuer-
dos;

TENIENDO PREVISTO que las partes contratantes en el presente acuerdo utilicen los regla-
mentos teÂcnicos mundiales establecidos con arreglo al presente acuerdo como base para sus
reglamentos teÂcnicos;

RECONOCIENDO la importancia que, para la salud puÂblica, la seguridad y el bienestar, tie-
nen la mejora y la buÂ squeda continuas de altos niveles de seguridad, protección del medio
ambiente, eficiencia energeÂtica y protección contra el robo de los vehículos de ruedas y los
equipos y piezas que puedan montarse o utilizarse en dichos vehículos, y el valor que puede
tener para el comercio internacional, la libertad de elección del consumidor y la asequibili-
dad de los productos una mayor convergencia de los reglamentos teÂcnicos, actuales y futu-
ros, y de las normas con ellos relacionadas;

RECONOCIENDO que los gobiernos tienen derecho a buscar y aplicar en la praÂctica mejo-
ras en el nivel de salud, seguridad y protección del medio ambiente, y tambieÂn a determinar
si los reglamentos teÂcnicos mundiales establecidos en virtud del presente acuerdo se ade-
cuan a sus necesidades;

RECONOCIENDO el importante trabajo de armonización ya realizado con arreglo al
Acuerdo de 1958;
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RECONOCIENDO el intereÂs que existe en diferentes zonas geograÂficas por los problemas de
seguridad, medio ambiente, energía y protección contra el robo y por los meÂtodos de resol-
ver tales problemas, así como los conocimientos al respecto en estas diferentes zonas, y el
valor que este intereÂs y estos conocimientos tienen para elaborar reglamentos teÂcnicos mun-
diales que contribuyan a conseguir mejoras en este sentido y a minimizar las divergencias;

DESEANDO facilitar la adopción en los países en desarrollo de reglamentos teÂcnicos mun-
diales establecidos, teniendo en cuenta los problemas y circunstancias especiales de estos
países, especialmente de los menos desarrollados;

DESEANDO que, a la hora de elaborar reglamentos teÂcnicos mundiales, se consideren debi-
damente, mediante procedimientos transparentes, los reglamentos teÂcnicos aplicados por
las partes contratantes y que esta consideración debe incluir anaÂ lisis comparativos de la
relación entre costes y beneficios;

RECONOCIENDO que el establecimiento de reglamentos teÂcnicos mundiales que proporcio-
nen niveles elevados de protección serviraÂ de estímulo a los distintos países para que lle-
guen a la conclusión de que tales reglamentos aportaraÂn la protección y los niveles necesa-
rios dentro de su jurisdicción;

RECONOCIENDO la repercusión de la calidad de los carburantes en los controles ambienta-
les de los vehículos, la salud humana y la eficiencia en el uso del combustible; y

RECONOCIENDO que la aplicación de procedimientos transparentes es de especial impor-
tancia para la elaboración de reglamentos teÂcnicos mundiales con arreglo al presente
acuerdo y que este proceso de elaboración debe ser compatible con los procedimientos de
elaboración de reglamentos de las partes contratantes en el presente acuerdo;

HAN CONVENIDO en lo siguiente:

Artículo 1

Finalidad del acuerdo

1.1. La finalidad del presente acuerdo es:

1.1.1. establecer un procedimiento mundial mediante el cual las partes contratantes
de todas las zonas del mundo puedan elaborar conjuntamente reglamentos teÂc-
nicos mundiales referentes a la seguridad, la protección del medio ambiente, la
eficiencia energeÂtica y la protección contra el robo de los vehículos de ruedas
y los equipos y piezas que puedan montarse o utilizarse en dichos vehículos;

1.1.2. asegurar que, al elaborar reglamentos teÂcnicos mundiales, se tengan en cuenta
de manera objetiva y adecuada los actuales reglamentos teÂcnicos de las partes
contratantes, así como los reglamentos CEPE/ONU;

1.1.3. asegurar que, a la hora de elaborar reglamentos teÂcnicos mundiales, se tengan
en cuenta de manera objetiva, seguÂn proceda, los anaÂ lisis sobre mejores tecno-
logías disponibles y relación entre beneficios y costes;

1.1.4. asegurar que los procedimientos que se apliquen para la preparación de regla-
mentos teÂcnicos mundiales sean transparentes;

1.1.5. alcanzar altos niveles de seguridad, protección del medio ambiente, eficiencia
energeÂtica y protección contra el robo dentro de la comunidad internacional, y
asegurarse de que las actuaciones derivadas del presente acuerdo no fomenten
ni den lugar a un deterioro de estos niveles dentro de la jurisdicción de las par-
tes contratantes, incluido el nivel subnacional;
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1.1.6. disminuir los obstaÂculos teÂcnicos al comercio internacional mediante la armo-
nización de los reglamentos teÂcnicos actuales de las partes contratantes, así
como los reglamentos CEPE/ONU, y mediante la elaboración de nuevos regla-
mentos teÂcnicos mundiales sobre seguridad, protección del medio ambiente,
eficiencia energeÂtica y protección contra el robo de los vehículos de ruedas y
los equipos y piezas que puedan montarse o utilizarse en dichos vehículos, de
manera coherente con la consecución de altos niveles de seguridad y de protec-
ción del medio ambiente, así como de los demaÂs objetivos anteriormente senÄa-
lados; y

1.1.7. garantizar que, cuando se requieran niveles alternativos de rigor para facilitar
las actividades reguladoras de algunos países, en especial de los países en desa-
rrollo, se tengan en cuenta estas necesidades a la hora de elaborar y establecer
reglamentos teÂcnicos mundiales.

1.2. El presente acuerdo se aplicaraÂ paralelamente al Acuerdo de 1958, sin que ello
afecte a la autonomía institucional de ninguno de los dos acuerdos.

Artículo 2

Partes contratantes y estatuto consultivo

2.1. PodraÂn ser partes contratantes del presente acuerdo los Estados miembros de
la Comisión Económica para Europa (CEPE/ONU), las organizaciones de inte-
gración económica regional creadas por Estados miembros de eÂsta, y los países
admitidos en la misma a título consultivo de conformidad con el apartado 8
del mandato de la CEPE.

2.2. Asimismo, podraÂn ser partes contratantes del presente acuerdo los Estados
miembros de las Naciones Unidas que participen en determinados trabajos de
la Comisión Económica para Europa en aplicación del apartado 11 del man-
dato de eÂsta, y las organizaciones de integración económica regional creadas
por dichos Estados.

2.3. Cualquier organización u organismo especializados, incluidas las organizacio-
nes intergubernamentales y no gubernamentales, a los que haya concedido
estatuto consultivo el Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas
podraÂ participar a título consultivo en las deliberaciones de cualquier grupo de
trabajo, cuando se estudie cualquier asunto de especial intereÂs para dicho orga-
nismo u organización.

Artículo 3

ComiteÂ ejecutivo

3.1. El ComiteÂ ejecutivo del presente acuerdo estaraÂ formado por los representantes
de las partes contratantes y, como tal, se reuniraÂ al menos una vez al anÄo.

3.2. En el anexo B del presente acuerdo se recoge el reglamento interno del ComiteÂ
ejecutivo.

3.3. El ComiteÂ ejecutivo:

3.3.1. seraÂ responsable de la ejecución del presente acuerdo, incluida la fijación de
prioridades de los trabajos que se deriven del presente acuerdo;

3.3.2. estudiaraÂ todas las recomendaciones e informes de los grupos de trabajo sobre
el establecimiento de reglamentos teÂcnicos mundiales con arreglo al presente
acuerdo; y
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3.3.3. desempenÄaraÂ cualquier otra función que le corresponda en virtud del presente
acuerdo.

3.4. El ComiteÂ ejecutivo decidiraÂ en uÂ ltima instancia sobre la inclusión de regla-
mentos en el compendio de reglamentos teÂcnicos mundiales propuestos y sobre
el establecimiento de reglamentos teÂcnicos mundiales con arreglo al presente
acuerdo.

3.5. El ComiteÂ ejecutivo, en el desempenÄo de sus funciones, utilizaraÂ información
de cualquier fuente pertinente cuando lo considere oportuno.

Artículo 4

Criterios sobre los reglamentos teÂcnicos

4.1. Para que un reglamento teÂcnico se incorpore a la lista que se indica en el
artículo 5 o se establezca seguÂn lo dispuesto en el artículo 6, deberaÂ cumplir
los siguientes criterios:

4.1.1. dar una descripción clara de los vehículos de ruedas y los equipos y piezas que
puedan montarse o utilizarse en vehículos o que esteÂn sujetos al reglamento;

4.1.2. incluir exigencias que:

4.1.2.1. establezcan altos niveles de seguridad, protección del medio ambiente, eficien-
cia energeÂtica o protección contra el robo; y

4.1.2.2. en su caso, se refieran a prestaciones en vez de características de disenÄo;

4.1.3. incluir:

4.1.3.1. el meÂtodo de ensayo mediante el cual se acreditaraÂ el cumplimiento del regla-
mento;

4.1.3.2. para los reglamentos que se incorporen a la lista mencionada en el artículo 5,
en su caso, una descripción clara de las marcas o etiquetas de homologación o
certificación necesarias para la homologación de tipo y la conformidad de la
fabricación o para la autocertificación del fabricante; y

4.1.3.3. si procede, un plazo mínimo recomendado, basado en criterios razonables y
viables, que la parte contratante debe establecer antes de exigir el cumpli-
miento del reglamento.

4.2. Cualquier reglamento teÂcnico mundial podraÂ especificar niveles alternativos no
mundiales en cuanto a rigurosidad o prestaciones, y procedimientos adecuados
de ensayo, cuando sea necesario para facilitar las actividades reguladoras de
algunos países, especialmente los países en desarrollo.

Artículo 5

Compendio de reglamentos teÂcnicos mundiales propuestos

5.1. Se crearaÂ y mantendraÂ un compendido de reglamentos teÂcnicos de las partes
contratantes distintos de los reglamentos CEPE/ONU, que se propondraÂn para
la armonización o adopción como reglamentos teÂcnicos mundiales (denomi-
nado compendio de reglamentos propuestos).
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5.2. I n c l u s i ó n d e r e g l a m e n t o s t eÂ c n i c o s e n e l c o m p e n d i o d e r e g l a -
m e n t o s p r o p u e s t o s

Cualquier parte contratante podraÂ presentar al ComiteÂ ejecutivo una solicitud
para la inclusión en la lista del compendio de reglamentos propuestos de cual-
quier reglamento teÂcnico que dicha parte contratante haya aplicado, esteÂ apli-
cando o haya adoptado para su futura aplicación.

5.2.1. La solicitud especificada en el apartado 5.2 incluiraÂ lo siguiente:

5.2.1.1. un ejemplar del reglamento;

5.2.1.2. cualquier documentación teÂcnica disponible que complemente el reglamento,
incluida documentación sobre la mejor tecnología disponible, los beneficios
relativos y la relación coste eficacia; y

5.2.1.3. una mención de cualquier norma voluntaria internacional conocida, actual o
inminente, que resulte procedente.

5.2.2. El ComiteÂ ejecutivo estudiaraÂ todos las solicitudes que satisfagan las exigencias
del artículo 4 y del apartado 5.2.1 del presente artículo. El reglamento teÂcnico
se incorporaÂ al compendio de reglamentos propuestos si así se decide mediante
votación con arreglo a lo dispuesto en el apartado 7.1 del artículo 7 del
anexo B. La documentación presentada con la solicitud se adjuntaraÂ como
apeÂndice al reglamento teÂcnico incorporado a la lista del compendio.

5.2.3. El reglamento objeto de la solicitud de inclusión se consideraraÂ que ha sido
incorporado por el Secretario General a la lista del compendido en la fecha en
que se decida su inclusión mediante la votación a la que se refiere el
apartado 5.2.2 del presente artículo.

5.3. S u p r e s i ó n d e r e g l a m e n t o s t eÂ c n i c o s i n c o r p o r a d o s a l c o m p e n -
d i o d e r e g l a m e n t o s p r o p u e s t o s

PodraÂn suprimirse reglamentos teÂcnicos incorporados en el compendio bien:

5.3.1. cuando se establezca en el registro mundial un reglamento teÂcnico mundial
que incorpore exigencias sobre el producto que trate los mismos elementos en
cuanto a prestaciones o características de disenÄo que el reglamento teÂcnico
enumerado en el compendio;

5.3.2. al final de un plazo de cinco anÄos a partir de la incorporación al compendio
de reglamento con arreglo a lo dispuesto en el presente artículo, y al final de
un plazo posterior de cinco anÄos, a no ser que el ComiteÂ ejecutivo reafirme
mediante votación favorable con arreglo al apartado 7.1 del artículo 7 del
anexo B la inclusión del reglamento teÂcnico en el compendio de reglamentos
propuestos; o bien

5.3.3. en respuesta a una solicitud escrita de la parte contratante que haya instado
originalmente la introducción del reglamento teÂcnico en el compendio; tal soli-
citud indicaraÂ las razones en las que se base la supresión del reglamento.

5.4. P u b l i c i d a d d e l o s d o c u m e n t o s

Todos los documentos que estudie el ComiteÂ ejecutivo con arreglo a lo dis-
puesto en el presente artículo se pondraÂn a disposición del puÂblico.
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Artículo 6

Registro de reglamentos teÂcnicos mundiales

6.1. Se crearaÂ y mantendraÂ un registro de los reglamentos teÂcnicos mundiales ela-
borados y establecidos con arreglo a lo dispuesto en el presente artículo. Este
registro se denominaraÂ registro mundial.

6.2. I n c o r p o r a c i ó n d e r e g l a m e n t o s t eÂ c n i c o s m u n d i a l e s a l r e g i s t r o
m u n d i a l m e d i a n t e a r m o n i z a c i ó n d e r e g l a m e n t o s a c t u a l e s

Las partes contratantes podraÂn presentar propuestas para elaborar un regla-
mento teÂcnico mundial armonizado referente a prestaciones o características
de disenÄo tratadas o bien en reglamentos teÂcnicos enumerados en el compendio
de reglamentos propuestos o bien en otros reglamentos CEPE/ONU, o en
ambos casos.

6.2.1. Las propuestas mencionadas en el apartado 6.2 incluiraÂn:

6.2.1.1. Una explicación del objetivo de la propuesta de reglamento teÂcnico mundial;

6.2.1.2. una descripción o, si es posible, el proyecto de reglamento teÂcnico mundial
propuesto;

6.2.1.3. la documentación disponible que pueda facilitar el anaÂ lisis de las cuestiones
que deben tratarse en el informe preceptivo seguÂn el apartado 6.2.4.2.1 del
presente artículo;

6.2.1.4. una lista de todos los reglamentos teÂcnicos del compendio de reglamentos pro-
puestos y de cualesquiera reglamentos CEPE/ONU que traten de las mismas
prestaciones o características de disenÄo a las que debe referirse el reglamento
teÂcnico mundial propuesto;

6.2.1.5. una relación de cualesquiera normas voluntarias internacionales actuales que
se conozcan y resulten pertinentes.

6.2.2. Cualquier propuesta de las mencionadas en el apartado 6.2.1 del presente artí-
culo se presentaraÂ al ComiteÂ ejecutivo.

6.2.3. El ComiteÂ ejecutivo no remitiraÂ a ninguÂn grupo de trabajo propuestas que con-
sidere que incumplen los requisitos que establece el artículo 4 y el
apartado 6.2.1 del presente artículo. Cualquier otra propuesta podraÂ ser remi-
tida por el ComiteÂ ejecutivo al grupo de trabajo adecuado.

6.2.4. En respuesta a una propuesta que le haya sido remitida para elaborar un regla-
mento teÂcnico mundial mediante armonización, el grupo de trabajo utilizaraÂ
procedimientos transparentes para:

6.2.4.1. preparar recomendaciones sobre el reglamento teÂcnico mundial;

6.2.4.1.1. teniendo en cuenta el objetivo del reglamento teÂcnico mundial propuesto y la
necesidad de establecer niveles alternativos de rigurosidad o de prestaciones;

6.2.4.1.2. revisando todos los reglamentos teÂcnicos enumerados en el compendio de
reglamentos propuestos y otros reglamentos CEPE/ONU que traten de las mis-
mas prestaciones;

6.2.4.1.3. revisando toda la documentación que se adjunte a los reglamentos especifica-
dos en el apartado 6.2.4.1.2 del presente artículo;
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6.2.4.1.4. revisando cualquier evaluación disponible sobre equivalencia funcional que sea
pertinente para el estudio del reglamento teÂcnico mundial propuesto, incluidas
las evaluaciones de normas conexas;

6.2.4.1.5. comprobando si el reglamento teÂcnico mundial que se estaÂ elaborando cumple
el objetivo que se ha establecido para eÂste y los criterios del artículo 4; y

6.2.4.1.6. tomando en consideración debidamente la posibilidad de que el reglamento
teÂcnico se establezca con arreglo al Acuerdo de 1958;

6.2.4.2. asimismo, utilizaraÂ procedimientos transparentes para presentar al ComiteÂ eje-
cutivo:

6.2.4.2.1. un informe escrito que presente sus recomendaciones sobre el reglamento teÂc-
nico mundial, incluya toda la información y los datos teÂcnicos que se han
tenido en cuenta en la elaboración de su recomendación, recoja el anaÂ lisis que
se haya hecho de la información especificada en el apartado 6.2.4.1 del pre-
sente artículo, y presente una justificación de sus recomendaciones, incluida
una explicación de los motivos por los que se hubiesen rechazado otros requi-
sitos y planteamientos reguladores alternativos que se hubiesen considerado; y

6.2.4.2.2. el texto de cualquier reglamento teÂcnico mundial que se recomiende.

6.2.5. El ComiteÂ ejecutivo, aplicando procedimientos transparentes:

6.2.5.1. determinaraÂ si las recomendaciones sobre el reglamento teÂcnico mundial y el
informe estaÂn basadas en una realización suficiente y completa de los trabajos
especificados en el apartado 6.2.4.1 del presente artículo; si el ComiteÂ ejecu-
tivo determina que las recomendaciones, el informe o el texto del reglamento
teÂcnico mundial recomendado, que puedan presentarse, son inadecuados,
devolveraÂ el reglamento y el informe al grupo de trabajo para que eÂste lo
revise o lleve a cabo un trabajo complementario;

6.2.5.2. consideraraÂ el establecimiento del reglamento teÂcnico mundial recomendado
con arreglo a los procedimientos estipulados en el apartado 7.2 del artículo 7
del anexo B; el establecimiento del reglamento en el registro mundial se llevaraÂ
a cabo mediante una votación por consenso, a favor del reglamento, en el
ComiteÂ ejecutivo.

6.2.6. Se consideraraÂ que el reglamento teÂcnico mundial ha quedado establecido en
el registro mundial en la fecha de la votación por consenso a favor del regla-
mento en el ComiteÂ ejecutivo.

6.2.7. Tras el establecimiento de un reglamento teÂcnico mundial por el ComiteÂ ejecu-
tivo, la secretaría adjuntaraÂ a dicho Reglamento copia de toda la documenta-
ción pertinente, incluida la propuesta presentada con arreglo al apartado 6.2.1
del presente artículo y las recomendaciones y el informe requeridos por el
apartado 6.2.4.2.1 del presente artículo.

6.3. I n c o r p o r a c i ó n d e r e g l a m e n t o s t eÂ c n i c o s m u n d i a l e s n u e v o s a l
r e g i s t r o m u n d i a l

Cualquier parte contratante podraÂ presentar una propuesta de elaboración de
un reglamento teÂcnico mundial nuevo sobre prestaciones o características de
disenÄo no tratadas en reglamentos teÂcnicos del Compendio de reglamentos
propuestos de la CEPE/ONU.

6.3.1. La propuesta especificada en el apartado 6.3 incluiraÂ :

6.3.1.1. una explicación del objetivo del reglamento teÂcnico mundial nuevo, basada, en
la medida de lo posible, en datos objetivos;

6.3.1.2. una descripción o, si es posible, el proyecto de reglamento teÂcnico mundial
propuesto;
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6.3.1.3. toda la documentación disponible que pueda facilitar el anaÂ lisis de las cuestio-
nes que deben tratarse en el informe preceptivo seguÂn el apartado 6.3.4.2.1 del
presente artículo; y

6.3.1.4. una relación de cualesquiera normas voluntarias internacionales actuales que
se conozcan y resulten pertinentes.

6.3.2. Cualquier propuesta de las mencionadas en el apartado 6.3.1 del presente artí-
culo se presentaraÂ al ComiteÂ ejecutivo.

6.3.3. El ComiteÂ ejecutivo no remitiraÂ a ninguÂn grupo de trabajo propuestas que con-
sidere que incumplen los requisitos que establece el artículo 4 y el
apartado 6.3.1 del presente artículo. Cualquier otra propuesta podraÂ ser remi-
tida por el ComiteÂ ejecutivo al grupo de trabajo adecuado.

6.3.4. En respuesta a una propuesta que le haya sido remitida para elaborar un regla-
mento teÂcnico mundial nuevo, el grupo de trabajo utilizaraÂ procedimientos
transparentes para:

6.3.4.1. preparar recomendaciones sobre el reglamento teÂcnico mundial nuevo;

6.3.4.1.1. teniendo en cuenta el objetivo del reglamento teÂcnico mundial nuevo que se
propone y la necesidad de establecer niveles alternativos de rigurosidad o de
prestaciones;

6.3.4.1.2. considerando la viabilidad teÂcnica;

6.3.4.1.3. considerando la viabilidad económica;

6.3.4.1.4. estudiando los beneficios que se obtendrían, incluidos los de otros requisitos y
planteamientos reguladores alternativos que se hubiesen tomado en considera-
ción;

6.3.4.1.5. comparando la posible relación coste/eficacia del reglamento recomendado
con la de los requisitos y planteamientos reguladores alternativos que se hubie-
sen tomado en consideración;

6.3.4.1.6. comprobando si el reglamento teÂcnico mundial nuevo que se estaÂ elaborando
cumple el objetivo que se ha establecido para eÂste y los criterios del artículo 4;
y

6.3.4.1.7. tomando en consideración debidamente la posibilidad de que el reglamento
teÂcnico se establezca con arreglo al Acuerdo de 1958;

6.3.4.2. asimismo, utilizaraÂ procedimientos transparentes para presentar al ComiteÂ eje-
cutivo:

6.3.4.2.1. un informe escrito que presente sus recomendaciones sobre el reglamento teÂc-
nico mundial nuevo, incluya toda la información y los datos teÂcnicos que se
han tenido en cuenta en la elaboración de su recomendación, recoja el anaÂ lisis
que se haya hecho de la información especificada en el apartado 6.3.4.1 del
presente artículo, y presente una justificación de sus recomendaciones, incluida
una explicación de los motivos por los que se hubiesen rechazado otros requi-
sitos y planteamientos reguladores alternativos que se hubiesen tomado en
consideración; y

6.3.4.2.2. el texto de cualquier reglamento teÂcnico mundial nuevo que se recomiende.

6.3.5. El ComiteÂ ejecutivo, aplicando procedimientos transparentes,

6.3.5.1. determinaraÂ si las recomendaciones sobre el reglamento teÂcnico mundial nuevo
y el informe estaÂn basadas en una realización suficiente y completa de los tra-
bajos especificados en apartado 6.3.4.1 del presente artículo; si el ComiteÂ eje-
cutivo determina que las recomendaciones, el informe o el texto del regla-
mento teÂcnico mundial nuevo recomendado, que puedan presentarse, son ina-
decuados, devolveraÂ el reglamento y el informe al grupo de trabajo para que
eÂste lo revise o lleve a cabo un trabajo complementario;
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6.3.5.2. consideraraÂ el establecimiento del reglamento teÂcnico mundial nuevo que se
recomienda con arreglo a los procedimientos estipulados en el apartado 7.2
del artículo 7 del anexo B; el establecimiento del reglamento en el registro
mundial se llevaraÂ a cabo mediante una votación por consenso a favor del
reglamento en el ComiteÂ ejecutivo.

6.3.6. Se consideraraÂ que el reglamento teÂcnico mundial ha quedado establecido en
el registro mundial en la fecha de la votación por consenso del ComiteÂ ejecu-
tivo a favor del reglamento.

6.3.7. Tras el establecimiento de un reglamento teÂcnico mundial nuevo por el ComiteÂ
ejecutivo, la secretaría adjuntaraÂ a dicho reglamento copia de toda la docu-
mentación pertinente, incluida la propuesta presentada con arreglo al
apartado 6.3.1 del presente artículo y las recomendaciones y el informe reque-
ridos por el apartado 6.3.4.2.1 del presente artículo.

6.4. M o d i f i c a c i ó n d e r e g l a m e n t o s t eÂ c n i c o s m u n d i a l e s e s t a b l e c i -
d o s

El procedimiento para modificar cualquier reglamento teÂcnico mundial estable-
cido en el registro mundial con arreglo al presente artículo seraÂ el especificado
en el apartado 6.3 del presente artículo para establecer un reglamento teÂcnico
mundial nuevo en el registro mundial.

6.5. P u b l i c i d a d d e l o s d o c u m e n t o s

Se pondraÂn a disposición del puÂblico todos los documentos estudiados o elabo-
rados por el grupo de trabajo al recomendar reglamentos teÂcnicos mundiales
con arreglo al presente artículo.

Artículo 7

Adopción y notificación de la aplicación de reglamentos teÂcnicos mundiales establecidos

7.1. Toda parte contratante que vote a favor de establecer un reglamento teÂcnico
mundial con arreglo al artículo 6 del presente acuerdo estaraÂ obligada a some-
terlo al procedimiento que dicha parte utilice para incorporar dicho regla-
mento teÂcnico a sus leyes y reglamento y procuraraÂ llegar a una decisión defi-
nitiva lo antes posible.

7.2. Toda parte contratante que incorpore un reglamento teÂcnico a sus propias
leyes o reglamentos notificaraÂ al Secretario General por escrito la fecha en la
que empezaraÂ a aplicar el reglamento. La notificación se presentaraÂ en un
plazo de sesenta días a partir de la decisión de adoptar el reglamento. Si el
reglamento teÂcnico mundial establecido fija maÂs de un nivel de rigurosidad o
de prestaciones, la notificación especificaraÂ por cuaÂ l de dichos niveles de rigu-
rosidad o de prestaciones ha optado la parte contratante.

7.3. Cualquier parte especificada en el apartado 7.1 del presente artículo que
decida no incorporar el reglamento teÂcnico mundial establecido a sus propias
leyes o reglamentos notificaraÂ al Secretario General por escrito su decisión y la
motivación de eÂsta. La notificación se presentaraÂ en un plazo de sesenta días a
partir de la decisión.

7.4. Cualquier parte contratante especificada en el apartado 7.1 del presente artí-
culo que, transcurrido un plazo de un anÄo a partir de la fecha del estableci-
miento del reglamento en el registro mundial, no lo haya incorporado a sus
propias leyes o reglamentos ni haya decidido no incorporarlo, presentaraÂ un
informe sobre la situación del reglamento dentro de su procedimiento interno.
Para cada período posterior de un anÄo se presentaraÂ un informe de situación
si, a finales de dicho período, no se hubiese adoptado ninguna de las dos reso-
luciones indicadas. Los informes a los que se refiere el presente apartado:
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7.4.1. incluiraÂn una descripción de los pasos que se hayan dado durante el anÄo ante-
rior para someter a aprobación el reglamento y llegar a una decisión definitiva,
e indicaraÂn la fecha prevista para dicha decisión; y

7.4.2. se presentaraÂn al Secretario General en un plazo de sesenta días a partir del
final del período de un anÄo para el cual se haya presentado el informe.

7.5. Toda parte contratante que acepte productos que cumplan con un reglamento
teÂcnico mundial establecido sin incorporarlo a sus propias leyes o reglamentos
notificaraÂ al Secretario General por escrito la fecha en la que haya empezado a
aceptar dichos productos. La parte contratante presentaraÂ la notificación en
un plazo de sesenta días a partir del inicio de dicha aceptación. Si el regla-
mento teÂcnico mundial establecido fija maÂs de un nivel de rigurosidad o de
prestaciones, la notificación especificaraÂ por cuaÂ l de dichos niveles de rigurosi-
dad o de prestaciones ha optado la parte contratante.

7.6. Cualquier parte contratante que haya incorporado a sus propias leyes o regla-
mentos un reglamento teÂcnico mundial establecido podraÂ derogarlo o modifi-
carlo. Antes de tomar tal decisión, la parte contratante notificaraÂ al Secretario
General por escrito su intención y los motivos para ello. La presente disposi-
ción sobre notificación seraÂ tambieÂn aplicable a las partes contratantes que
hayan aceptado productos con arreglo al apartado 7.5 y que tengan intención
de dejar de aceptarlos. La parte contratante notificaraÂ al Secretario General su
decisión de adoptar cualquier reglamento nuevo o modificado en un plazo de
sesenta días a partir de la decisión. Cuando se le solicite, la parte contratante
facilitaraÂ sin demora a las demaÂs partes contratantes un ejemplar del regla-
mento nuevo o modificado.

Artículo 8

Resolución de litigios

8.1. Las discrepancias sobre lo dispuesto en los reglamentos teÂcnicos mundiales
establecidos se trasladaraÂn al ComiteÂ ejecutivo para su resolución.

8.2. Las discrepancias entre dos o maÂs partes contratantes sobre la interpretación o
aplicación del presente acuerdo se resolveraÂn, en la medida de lo posible,
mediante consultas o negociaciones entre ellas. Cuando la discrepancia no se
resuelva mediante este procedimiento, las partes contratantes, de comuÂn
acuerdo, podraÂn recurrir al ComiteÂ ejecutivo para que resuelva el litigio seguÂn
lo establecido en el apartado 7.3 del artículo 7 del anexo B.

Artículo 9

Adquisición de la condición de parte contratante

9.1. Los países y las organizaciones de integración económica regional especifica-
dos en el artículo 2 pueden convertirse en partes contratantes del presente
acuerdo o bien mediante:

9.1.1. firma sin reservas en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación;

9.1.2. firma sujeta a ratificación, aceptación o aprobación, seguida por la ratifica-
ción, aceptación o aprobación;

9.1.3. aceptación; o bien

9.1.4. adhesión.
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9.2. El instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se deposi-
taraÂ ante el Secretario General.

9.3. Al convertirse en parte contratante:

9.3.1. despueÂs de que el presente Acuerdo haya entrado en vigor, el país u organiza-
ción de integración regional correspondiente presentaraÂ una notificación con
arreglo al artículo 7 en la que indicaraÂ , en su caso, los reglamentos teÂcnicos
mundiales establecidos con arreglo al artículo 6 que adoptaraÂ , así como cual-
quier decisión de aceptar productos que cumplan alguno de tales reglamentos
teÂcnicos mundiales sin incorporar dichos reglamentos a sus propias leyes o
reglamentos. Si el reglamento teÂcnico mundial establecido fija maÂs de un nivel
de rigurosidad o de prestaciones, la notificación especificaraÂ por cuaÂ l de dichos
niveles de rigurosidad o de prestaciones ha optado la parte contratante.

9.3.2. Las organizaciones de integración económica regional declararaÂn, en los asun-
tos dentro de su competencia, que sus Estados miembros les han transferido
poderes en los aÂmbitos a los que se aplica el presente acuerdo, incluida la
facultad de tomar decisiones que vinculen a dichos Estados miembros.

9.4. Las organizaciones de integración económica regional que sean partes contra-
tantes dejaraÂn de ser partes contratantes cuando pierdan los poderes que decla-
ran poseer con arreglo al apartado 9.3.2 del presente artículo e informaraÂn de
ello al Secretario General.

Artículo 10

Firma

10.1. El presente acuerdo estaÂ abierto a la firma a partir del 25 de junio de 1998.

10.2. El presente acuerdo estaraÂ abierto a la firma hasta su entrada en vigor.

Artículo 11

Entrada en vigor

11.1. El presente acuerdo y sus anexos, que constituyen parte integrante de eÂste,
entraraÂn en vigor el trigeÂsimo (30) día siguiente a la fecha en que un mínimo
de cinco (5) países u organizaciones de integración económica regional se
hayan convertido en partes contratantes con arreglo al artículo 9. Este mínimo
de cinco (5) debe incluir la Comunidad Europea, Japón y Estados Unidos de
AmeÂrica.

11.2. Sin embargo, si no se da cumplimiento al apartado 11.1 del presente artículo a
los quince (15) meses de la fecha especificada en el apartado 10.1, el presente
acuerdo y sus anexos, que constituyen parte integrante de eÂste, entraraÂn en
vigor al trigeÂsimo (30) día siguiente a la fecha en que un mínimo de ocho (8)
países u organizaciones de integración económica regional se hayan convertido
en partes contratantes con arreglo al artículo 9. Esta fecha de entrada en vigor
deberaÂ ser posterior a los dieciseÂis (16) meses siguientes a la fecha especificada
en el apartado 10.1 Al menos uno (1) de los ocho (8) países u organizaciones
indicados debe ser la Comunidad Europea, Japón o Estados Unidos de AmeÂ-
rica.

11.3. Para cualquier país u organización de integración económica regional que se
convierta en parte contratante del acuerdo despueÂs de su entrada en vigor, el
presente acuerdo entraraÂ en vigor a los sesenta (60) días de la fecha en que
dicho país u organización de integración económica regional deposite su
instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.
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Artículo 12

Retirada del acuerdo

12.1. Las partes contratantes podraÂn retirarse del presente acuerdo mediante notifi-
cación escrita al Secretario General.

12.2. La retirada del presente acuerdo de cualquier parte contratante surtiraÂ efecto
en el plazo de un anÄo a partir de la fecha en la que el Secretario General reciba
la notificación indicada en el apartado 12.1 del presente artículo.

Artículo 13

Modificación del acuerdo

13.1. Las partes contratantes podraÂn proponer enmiendas al presente acuerdo y sus
anexos. Las enmiendas propuestas se presentaraÂn al Secretario General, que
las remitiraÂ a todas las partes contratantes.

13.2. Las enmiendas propuestas remitidas con arreglo a lo dispuesto en el
apartado 13.1 del presente artículo seraÂn estudiadas por el ComiteÂ ejecutivo
en la reunión maÂs próxima que esteÂ programada.

13.3. Si se da una votación por consenso de las partes contratantes presentes y
votantes en favor de la enmienda, el ComiteÂ ejecutivo lo notificaraÂ al Secreta-
rio general, que la distribuiraÂ a todas las partes contratantes.

13.4. Cualquier enmienda distribuida con arreglo a lo dispuesto en el apartado 13.3
del presente artículo se consideraraÂ que ha sido aceptada por todas las partes
contratantes si ninguna manifiesta objeciones en un plazo de seis (6) meses a
partir de la fecha en que se haya distribuido. Cuando no se hayan manifestado
objeciones, la enmienda entraraÂ en vigor para todas las partes contratantes a
los tres (3) meses de la expiración del plazo de seis (6) meses mencionado en
el presente apartado.

13.5. El Secretario General notificaraÂ , lo antes posible, a todas las partes contra-
tantes si se ha manifestado alguna objeción a la enmienda propuesta. Cuando
se haya manifestado alguna objeción, se consideraraÂ que la enmienda no se ha
aceptado y eÂsta no surtiraÂ efecto alguno.

Artículo 14

Depositario

El depositario del presente acuerdo seraÂ el Secretario General de las Naciones Unidas. Ade-
maÂs de cumplir otras funciones propias de un depositario, el Secretario General notificaraÂ ,
lo antes posible, a las partes contratantes:

14.1. la incorporación a la lista que se indica en el artículo 5 o la eliminación de
esta lista;

14.2. el establecimiento o la modificación de reglamentos teÂcnicos mundiales con
arreglo al artículo 6;

14.3. las notificaciones recibidas con arreglo al artículo 7;

14.4. las firmas, aceptaciones y adhesiones con arreglo a los artículos 9 y 10;

14.5. las notificaciones recibidas con arreglo al artículo 9;

14.6. las fechas en las que el presente acuerdo entraraÂ en vigor para las partes con-
tratantes con arreglo al artículo 11;

29.3.1999 C 87/15Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



14.7. las notificaciones de retirada del presente acuerdo recibidas con arreglo al
artículo 12;

14.8. la fecha de entrada en vigor de cualquier enmienda al presente acuerdo con
arreglo al artículo 13; y

14.9. las notificaciones recibidas con arreglo al artículo 15 respecto a los territorios.

Artículo 15

Extensión del acuerdo a territorios dependientes

15.1. El presente acuerdo se haraÂ extensivo a cualquier territorio o territorios de
una parte contratante de cuyas relaciones internacionales eÂsta sea responsable,
a no ser que la parte contratante especifique otra cosa, antes de la entrada en
vigor del acuerdo para dicha parte contratante.

15.2. Cualquier parte contratante podraÂ denunciar al presente acuerdo por separado
para cualquier territorio o territorios dependientes con arreglo al artículo 12.

Artículo 16

Secretaría

La secretaría del presente acuerdo estaraÂ constituida por el Secretario ejecutivo de la CEPE/
ONU. El Secretario ejecutivo desempenÄaraÂ las siguientes funciones de secretaría:

16.1. preparar las reuniones del ComiteÂ ejecutivo y los grupos de trabajo;

16.2. remitir a las partes contratantes los informes y cualquier otra información reci-
bida con arreglo a lo dispuesto en el presente acuerdo;

16.3. desempenÄar las funciones que le encomiende el ComiteÂ ejecutivo.
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ANEXO A

DEFINICIONES

A los efectos del presente Acuerdo, se aplicaraÂn las siguientes definiciones:

1. Con respecto a los reglamentos teÂcnicos mundiales elaborados con arreglo al presente acuerdo, el
teÂrmino «aceptar» significa que una parte contratante permite la entrada en su mercado de pro-
ductos que cumplen un reglamento teÂcnico mundial sin haber incorporado dicho reglamento a sus
respectivas leyes y reglamentos.

2. Con respecto a los reglamentos teÂcnicos mundiales elaborados con arreglo al presente acuerdo, el
teÂrmino «adoptar» significa la promulgación de un reglamento teÂcnico mundial que se incorpora
a las leyes y reglamentos de una parte contratante.

3. Con respecto a los reglamentos teÂcnicos mundiales elaborados con arreglo al presente acuerdo, el
teÂrmino «aplicar» significa que una parte contratante exige el cumplimiento de un reglamento teÂc-
nico mundial a partir de una fecha determinada; en otras palabras, la fecha en que surte efecto el
reglamento dentro de la jurisdicción de una parte contratante.

4. El teÂrmino «artículo» significa un artículo del presente reglamento.

5. El teÂrmino «votación por consenso», significa una votación sobre un asunto en la cual ninguna
parte contratante presente y votante presente objeciones al respecto con arreglo al apartado 7.2
del artículo 7 del anexo B.

6. El teÂrmino «parte contratante» significa cualquier país u organización de integración económica
regional que sea parte contratante del presente acuerdo.

7. El teÂrmino «equipos y piezas que puedan montarse o utilizarse en vehículos de ruedas» significa
los equipos o partes cuyas características repercutan en la seguridad, la protección del medio
ambiente, la eficiencia energeÂtica o la protección contra el robo. Estos equipos y partes incluyen,
sin que esta relación sea limitativa, sistemas de tubos de escape, neumaÂticos, motores, pantallas
antirruido, alarmas antirrobo, dispositivos de aviso, y dispositivos de retención para ninÄos.

8. El teÂrmino «reglamento teÂcnico mundial establecido» significa un reglamento teÂcnico mundial
que ha sido incorporado al registro mundial con arreglo a lo dispuesto en el presente acuerdo.

9. El teÂrmino «reglamento teÂcnico incluido en la lista del compendio» significa un reglamento teÂc-
nico supranacional o nacional que ha sido incorporado al compendio de reglamentos propuestos
con arreglo al presente acuerdo.

10. El teÂrmino «autocertificación del fabricante» significa que una parte contratante ha establecido la
exigencia legal de que un fabricante de vehículos de ruedas, equipos o piezas que puedan mon-
tarse o utilizarse en los mismos certifique que cada vehículo, elemento del equipo o pieza que el
fabricante introduzca en el comercio satisface determinados requisitos teÂcnicos.

11. El teÂrmino «organización de integración económica regional» significa una organización cons-
tituida por, y compuesta de Estados soberanos y que tiene competencias con respecto a los asun-
tos a los que se aplica el presente acuerdo, incluida la autoridad de tomar decisiones vinculantes
para todos sus Estados miembros con respecto a dichos asuntos.

12. El teÂrmino «Secretario General» significa el Secretario General de las Naciones Unidas.

13. El teÂrmino «procedimientos transparentes» significa procedimientos destinados a fomentar la sen-
sibilización puÂblico con respecto al proceso de elaboración de reglamentos en virtud del presente
acuerdo y a la participación en este proceso. Estos procedimientos incluiraÂn la publicación de:

1. anuncios de reuniones de los grupos de trabajo y el ComiteÂ ejecutivo;

2. documentos finales y de trabajo.
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Asimismo, se incluye la facultad de presentar puntos de vista y argumentos en:

1. las reuniones de los grupos de trabajo a traveÂs de organizaciones a las que se haya concedido
el estatuto de organismo consultivo; y

2. las reuniones de los grupos de trabajo y del ComiteÂ ejecutivo mediante consultas anteriores a
la reunión con representantes de las partes contratantes.

14. El teÂrmino «homologación de tipo» significa la homologación escrita de una parte contratante (o
de la autoridad competente designada por una parte contratante), seguÂn la cual un vehículo o
cualquier elemento del equipo o pieza que pueda montarse o utilizarse en el mismo cumple deter-
minados requisitos teÂcnicos; esta homologación se utiliza como condición previa para la introduc-
ción del vehículo, equipo o pieza en el comercio.

15. El teÂrmino «reglamentos CEPE/ONU» significa reglamentos de la Comisión Económica para
Europa/Organización de las Naciones Unidas adoptados con arreglo al Acuerdo de 1958.

16. El teÂrmino «grupo de trabajo» significa un organismo auxiliar teÂcnico especializado dependiente
de la CEPE cuya misión es elaborar recomendaciones sobre el establecimiento de reglamentos teÂc-
nicos mundiales nuevos o armonizados para su inclusión en el registro global y estudiar enmien-
das a los reglamentos teÂcnicos mundiales establecidos en el registro mundial.

17. El teÂrmino «Acuerdo de 1958» significa el acuerdo sobre la adopción de prescripciones teÂcnicas
uniformes aplicables a los vehículos de ruedas y los equipos y piezas que puedan montarse o utili-
zarse en eÂstos, y sobre las condiciones de reconocimiento recíproco de las homologaciones conce-
didas conforme a dichas prescripciones.
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ANEXO B

COMPOSICIÓN Y REGLAMENTO INTERNO DEL COMITEÂ EJECUTIVO

Artículo 1

Sólo podraÂn ser miembros del ComiteÂ ejecutivo las partes contratantes.

Artículo 2

Todas las partes contratantes seraÂn miembros del ComiteÂ ejecutivo.

Artículo 3

3.1. Salvo lo dispuesto en el apartado 3.2 del presente artículo, cada parte contratante tendraÂ un
voto.

3.2. Cuando una organización de integración económica regional y uno o maÂs de sus Estados miem-
bros sean partes contratantes en el presente Acuerdo, la organización de integración económica
regional, en los asuntos dentro de su competencia, ejerceraÂ su derecho al voto con un nuÂmero
de votos igual al de sus Estados miembros que sean partes contratantes en el presente acuerdo.
Dicha organización no ejerceraÂ su derecho al voto si lo ejercita alguno de sus Estados miembros
y viceversa.

Artículo 4

Para poder emitir su voto, las partes contratantes deberaÂn estar presentes. No seraÂ necesario que las
partes contratantes esteÂn presentes para la emisión del voto por su organización de integración econó-
mica regional.

Artículo 5

5.1. Para la votación se requeriraÂ un quórum de, como mínimo, la mitad de todas las partes contra-
tantes.

5.2. A los efectos de fijar el quórum con arreglo al presente artículo, y de establecer el nuÂmero de
partes contratantes necesarias para constituir un tercio de las partes contratantes presentes y
votantes con arreglo al apartado 7.1 del artículo 7 de este anexo, cada organización de integra-
ción económica regional y sus Estados miembros contaraÂn como una parte contratante.

Artículo 6

6.1. En su primera sesión de cada anÄo civil, el ComiteÂ ejecutivo elegiraÂ un presidente y un vicepresi-
dente de entre sus miembros. El presidente y el vicepresidente seraÂn elegidos por una mayoría
de dos tercios de todas las partes contratantes presentes y votantes.

6.2. Ni el presidente ni el vicepresidente podraÂn proceder de la misma parte contratante maÂs de dos
anÄos seguidos. En cualquier anÄo, el presidente y el vicepresidente no podraÂn ser de la misma
parte contratante.

Artículo 7

7.1. Para la inclusión de un reglamento supranacional o nacional en el compendio de reglamentos
propuestos se requeriraÂ una votación favorable de o bien, como mínimo, un tercio de las partes
contratantes presentes y votantes (seguÂn lo estipulado en el artículo 5.2 del presente anexo) o
bien un tercio del nuÂmero total de votos emitidos, tomaÂndose de estos dos criterios el que maÂs
facilite una votación a favor. En cualquiera de los dos casos, en el tercio de los votos a favor se
incluiraÂ el de la Comunidad Europea o Japón o los Estados Unidos, si alguno de ellos es parte
contratante.
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7.2. El establecimiento de un reglamento teÂcnico mundial en el registro mundial, la modificación de
un reglamento teÂcnico mundial establecido y la modificación del presente acuerdo se efectuaraÂn
mediante votación por consenso de las partes contratantes presentes y votantes. Cuando una
parte contratante presente y votante manifieste objeciones a un asunto para cuya aprobación se
requiera una votación por consenso, eÂsta presentaraÂ una explicación por escrito de su objeción
al Secretario General en un plazo de sesenta días a partir de la fecha de la votación. Si dicha
parte contratante no presenta la mencionada explicación durante el plazo senÄalado, se conside-
raraÂ que ha votado a favor del asunto sobre el que se hubiese votado. Si todas las partes contra-
tantes que hubiesen presentado objeciones al mencionado asunto tampoco presentan la mencio-
nada explicación, se consideraraÂ que la votación ha sido una votación por consenso a favor del
asunto por parte de todas las personas presentes y votantes. En ese caso, se consideraraÂ que la
fecha de la votación ha sido el primer día siguiente al plazo de sesenta días.

7.3. Todos los demaÂs asuntos que requieran resolución podraÂn resolverse, a descreción del ComiteÂ
ejecutivo, mediante el procedimiento de votación establecido en el apartado 7.2 del presente
artículo.

Artículo 8

La partes contratantes que se abstengan de votar se consideraraÂn no votantes.

Artículo 9

El secretario ejecutivo convocaraÂ al ComiteÂ ejecutivo cuando deba celebrarse una votación con arreglo
a los artículos 5, 6 o 13 del presente acuerdo o siempre que sea necesario para llevar a cabo los traba-
jos relacionados con el presente acuerdo.
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ANEXO II

La Comunidad Europea declara en los asuntos dentro de su competencia que sus Estados miembros le
han transferido poderes en los aÂmbitos en los que se aplica el presente acuerdo, incluida la facultad de
tomar decisiones que los vinculen.
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Proyecto de Reglamento del Consejo relativo a las estadísticas de gestión de residuos

(1999/C 87/02)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

COM(1999) 31 final Ð 99/0010 (CNS)

(Presentado por la Comisión el 27 de enero de 1999)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Euro-
pea y, en particular, su artículo 213,

Visto el proyecto de Reglamento presentado por la
Comisión,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Visto el dictamen del ComiteÂ Económico y Social,

(1) Considerando que la Comunidad necesita esta-
dísticas comunitarias periódicas sobre la produc-
ción y gestión de los residuos procedentes de las
empresas y hogares para controlar la aplicación
de los tres principios de prevención de los resi-
duos, de maximización de la recuperación y de
eliminación segura, propios de la política de ges-
tión de residuos;

(2) Considerando que deben definirse los teÂrminos
de descripción de residuos y gestión de residuos
para obtener resultados estadísticos comparables
en este aÂmbito;

(3) Considerando que la política de gestión de resi-
duos ha permitido el establecimiento de una serie
de principios que deben respetar las unidades de
producción y gestión de residuos; que ello
requiere la supervisión de los residuos en los
diversos puntos del flujo de residuos: producción,
recogida, y tratamiento y eliminación de resi-
duos;

(4) Considerando que el Reglamento (CE) no 322/97
del Consejo, de 17 de febrero de 1997, sobre la
estadística comunitaria (1) constituye el marco de
referencia de las disposiciones del presente Regla-
mento;

(5) Considerando que para garantizar la comparabi-
lidad de los resultados, las estadísticas sobre los
residuos deberaÂn presentarse de conformidad con
un desglose determinado, en una forma apro-
piada y en un plazo fijado a partir de que finalice
el anÄo de referencia;

(6) Considerando que, de conformidad con los prin-
cipios de subsidiariedad y proporcionalidad esta-
blecidos en la letra b) del artículo 3 del Tratado,
los objetivos de la medida propuesta, en particu-
lar el establecimiento de un marco para la pro-
ducción de estadísticas comunitarias sobre la ges-
tión de residuos, no puede alcanzarse de forma
satisfactoria por los Estados miembros, dada la
necesidad de definir los teÂrminos correspondien-
tes a la descripción y gestión de residuos y para
garantizar la comparabilidad de las estadísticas
que aportan los Estados miembros, y que sí
puede alcanzarse a nivel comunitario; que el pre-
sente Reglamento se limita al mínimo necesario
para alcanzar dichos objetivos y no va maÂs allaÂ
de lo que resulta necesario para su consecución;

(7) Considerando que los Estados miembros pueden
necesitar un período transitorio para la adapta-
ción o la elaboración de sus estadísticas de resi-
duos;

(8) Considerando que la aplicación del presente
Reglamento, así como para su adaptación al pro-
greso económico y teÂcnico precisan una estrecha
colaboración entre la Comisión y los Estados
miembros en el marco del ComiteÂ del programa
estadístico;

(9) Considerando que la Comisión ha consultado al
ComiteÂ del programa estadístico,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

1. El objetivo del presente Reglamento es establecer
un marco para la elaboración de estadísticas comunita-
rias sobre la gestión de los residuos.

2. Los Estados miembros y la Comisión, en sus res-
pectivos aÂmbitos de competencia, elaboraraÂn estadísti-(1) DO L 52 de 22.2.1997, p. 1.
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cas comunitarias sobre la gestión de residuos proce-
dentes de empresas y hogares.

3. Las estadísticas cubriraÂn las aÂreas siguientes:

a) producción y recuperación de residuos por activi-
dades económicas seguÂn el anexo I;

b) recogida de residuos domeÂsticos y similares por
empresas y sistema municipal de recogida seguÂn el
anexo II;

c) incineración, compostaje y eliminación de residuos
por empresas y autoridades municipales seguÂn el
anexo III.

En la elaboración de estadísticas, los Estados miem-
bros y la Comisión se ajustaraÂn a las equivalencia
entre el cataÂ logo europeo de residuos (CER), creado
por la Decisión 94/3/CE de la Comisión (1) y el sistema
de agregación por sustancias establecido en el anexo IV
del presente Reglamento.

Artículo 2

A efectos del presente Reglamento, se entenderaÂ por:

a) «residuos», cualquier sustancia u objeto, dividido
en las categorías fijadas en el anexo I de la Direc-
tiva 75/444/CEE del Consejo (2), del cual su posee-
dor se desprenda o del que tenga la intención o la
obligación de desprenderse;

b) «gestión», la producción recogida, transporte,
recuperación y eliminación de residuos, incluida la
supervisión de tales operaciones y la rehabilitación
de los vertederos;

c) «reciclado», la transformación de los residuos, en
un proceso de producción, para su fin inicial o
para otros fines, incluido el reciclado orgaÂnico
pero no la recuperación de energía;

d) «recuperación», cualquier operación de gestión de
residuos que permita obtener un producto con un
beneficio económico o ecológico potencial,
incluido el reciclado y la recuperación de energía;

e) «eliminación», cualquier operación de gestión de
residuos para la preparación o tratamiento final de
los mismos;

f) «residuos peligrosos», cualquier residuo definido
en cumplimiento del apartado 4 del artículo 1 de
la Directiva 91/689/CEE del Consejo (3), tal y
como aparecen enumerados en la Decisión
94/904/CE del Consejo (4), o que alguÂn Estado
miembro considere que posee las propiedades enu-
meradas en el anexo III de la Directiva
91/689/CEE;

g) «residuos no peligrosos», los residuos no incluidos
en el punto f);

h) «vertedero», emplazamiento para el depósito de
residuos sobre o bajo la tierra, incluidos los verte-
deros internos (es decir, vertederos situados en el
lugar de producción donde se eliminan los residuos
producidos) y excluidas las instalaciones donde se
descargan los residuos para permitir su preparación
con vistas a su posterior transporte para la recupe-
ración, el tratamiento o la eliminación en otro
lugar y el depósito temporal de residuos (es decir,
de menos de un anÄo) antes de su recuperación, tra-
tamiento o eliminación.

Artículo 3

1. Los Estados miembros obtendraÂn, siempre que se
cumplan los requisitos de calidad y precisión, los datos
necesarios para especificación de las características
enumeradas en los anexos I, II y III a que hace referen-
cia el artículo 1 mediante:

Ð encuestas obligatorias,

Ð otras fuentes,

Ð procedimientos de estimación estadística, o

Ð una combinación de estos medios.

Para reducir la carga que representa la respuesta, las
autoridades nacionales y la autoridad comunitaria,
dentro de los límites y las condiciones fijados por cada
Estado miembro y por la Comisión en sus aÂmbitos res-
pectivos de competencia, tendraÂn acceso a fuentes de
datos administrativos.

2. A fin de reducir la carga administrativa para las
pequenÄas empresas, se excluiraÂ de las encuestas obliga-
torias a las empresas de menos de diez trabajadores.

(1) DO L 5 de 7.1.1994, p. 15.
(2) DO L 194 de 25.7.1975, p. 39.

(3) DO L 377 de 31.12.1991, p. 20.
(4) DO L 356 de 31.12.1994, p. 14.

29.3.1999 C 87/23Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



3. Los Estados miembros presentaraÂn resultados
estadísticos, seguÂn el desglose estipulado en los
anexos I, II y III.

4. Los Estados miembros transmitiraÂn los resulta-
dos, incluidos los datos confidenciales, a Eurostat en
un formato apropiado y en el plazo fijado despueÂs de
que finalicen los períodos de referencia, seguÂn lo esta-
blecido en los anexos I, II y III.

Artículo 4

Durante un período transitorio, que no podraÂ ser supe-
rior a tres anÄos desde la fecha de entrada en vigor del
presente Reglamento, la Comisión podraÂ conceder las
excepciones a las disposiciones de los anexos I, II y III
solicitadas por los Estados miembros, siempre que los
sistemas nacionales requieran adaptaciones importan-
tes.

Artículo 5

Las medidas necesarias para la aplicación del presente
Reglamento, incluida la adaptación a la evolución eco-
nómica y teÂcnica se determinaraÂn de conformidad con
el procedimiento al que se refiere el artículo 6.

Estas medidas incluiraÂn, en especial:

a) la adaptación de los elementos enumerados en los
anexos de conformidad con el artículo 3; y

b) las medidas de aplicación necesarias para presentar
los resultados, de conformidad con los apartados 2,
3 y 4 del artículo 3.

Artículo 6

1. La Comisión estara asistida por el ComiteÂ del
programa estadístico.

2. El representante de la Comisión someteraÂ al
ComiteÂ un proyecto de las medidas que deban adop-

tarse. El ComiteÂ emitiraÂ su dictamen sobre dicho pro-
yecto en un plazo que el presidente podraÂ fijar en fun-
ción de la urgencia del asunto. El dictamen se emitiraÂ
seguÂn la mayoría prevista en el apartado 2 del
artículo 148 del Tratado para la adopción de aquellas
decisiones que el Consejo deba tomar a propuesta de
la Comisión. En el momento de la votación en el seno
del ComiteÂ, los votos de los representantes de los Esta-
dos miembros se ponderaraÂn en la forma prevista en el
citado artículo. El presidente no tomaraÂ parte en la
votación.

La Comisión adoptaraÂ que seran de inmediata aplica-
ción. No obstante, si tales medidas no se ajustan al
dictamen emitido por el ComiteÂ, la Comisión comuni-
caraÂ inmediatamente dichas medidas al Consejo. En
este caso, la Comisión aplazaraÂ la aplicación de las
medidas que haya decidido por un período que seraÂ de
tres meses a partir de la fecha de envío al Consejo.

El Consejo, por mayoría cualificada, podraÂ tomar una
decisión diferente dentro del plazo previsto en el
paÂrrafo precedente.

Artículo 7

La Comisión, en un plazo de tres anÄos tras la fecha de
entrada en vigor del presente Reglamento y posterior-
mente cada tres anÄos, presentaraÂ un informe al Parla-
mento Europeo y al Consejo sobre las estadísticas
recopiladas de conformidad con el presente Regla-
mento y en especial sobre su calidad y la carga que
representan para las empresas.

Artículo 8

El presente Reglamento entraraÂ en vigor el vigeÂsimo
día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial
de las Comunidades Europeas.

El presente Reglamento seraÂ obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.
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ANEXO I

PRODUCCIÓN Y RECUPERACIÓN DE RESIDUOS POR ACTIVIDADES ECONÓMICAS

Sección 1

Cobertura

DeberaÂn recopilarse estadísticas de todas las actividades clasificadas en las secciones C a Q, excepto la
división 12, de la NACE Rev. 1. Estas secciones cubren todas las actividades económicas, excepto la
agricultura, la ganadería, la caza, la silvicultura (A), la pesca (B) y la extracción de minerales de uranio
y de torio (12), que estaÂn fuera del aÂmbito del presente anexo.

Sección 2

Categorías de residuos

1. Las categorías de residuos sobre las que deberaÂn recopilarse las estadísticas sobre producción y
recuperación de residuos se derivan, por agregación, del cataÂ logo europeo de residuos (CER).

2. Cada elemento del CER deberaÂ atribuirse a la lista de agregación de residuos por sustancias que se
presenta en el punto 3 de la presente sección. En el anexo IV figura la tabla de transposición entre
la CER y la agregación basada en las sustancias.

3. DeberaÂn elaborarse etadísticas sobre las siguientes categorías de residuos:

Agregación de sustancias del CER
(Los códigos se refieren a la tabla de transposición que aparece

en el anexo 4)
¿Es necesario distinguir entre

residuos peligrosos y residuos no
peligrosos?

NuÂmero Código Tipo de residuos

1 01.1 Disolventes usados No

2, 3 01.2 Residuos aÂcidos, alcalinos
o salinos

Sí

4 01.3 Aceites usados No

5, 6 02.1 Residuos de reacciones
químicos

Sí

7, 8 02.2 Lodos de procesos quími-
cos

Sí

9 02.3 Suelos contaminados No

10, 11 03. Residuos de preparados
químicos

Sí

12 05. Residuos infecciosos No

13 06.1 Chatarra de metales
feÂrreos excepto embalajes

No
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Agregación de sustancias del CER
(Los códigos se refieren a la tabla de transposición que aparece

en el anexo 4)
¿Es necesario distinguir entre

residuos peligrosos y residuos no
peligrosos?

NuÂmero Código Tipo de residuos

14 06.2 Chatarra de metales no
feÂrreos excepto embalajes

No

15 06.3 Residuos de embalajes
metaÂlicos

No

16 06.4 Otros residuos metaÂ licos
mixtos

No

17 07.11-12 Residuos de embalajes de
vidrio

No

18 07.13 Otros residuos de vidrio No

19 07.21 Residuos de embalajes de
papel y de cartón

No

20 07.22-23 Otros residuos de papel y
de cartón

No

21 07.3 Residuos de caucho No

22 07.41 Residuos de embalajes
plaÂsticos

No

23 07.42 Otros residuos plaÂsticos No

24 07.51 Residuos de embalajes de
madera

No

25 07.52-53 Otros residuos de madera No

26 07.6 Residuos textiles No

27 08.2 Vehículos fuera de uso No

28 08.3 Enseres domeÂsticos
excepto vehículos

No

29, 30 08.41 Residuos de pilas y acu-
muladores

Sí

31 08.42 Catalizadores usados No

32, 33 08 excepto
anteriores

Equipos desechados Sí

34 09 Abono y abono líquido No

35 10.1-2 Residuos animales, agrí-
colas y alimenticios

No
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Agregación de sustancias del CER
(Los códigos se refieren a la tabla de transposición que aparece

en el anexo 4)
¿Es necesario distinguir entre

residuos peligrosos y residuos no
peligrosos?

NuÂmero Código Tipo de residuos

36 10.3 Residuos de parques y jar-
dines

No

37 11.1 Residuos domeÂsticos,
puÂblicos y de cocina mez-
clados

No

38 11.2 Materiales mixtos No

39, 40 11.3 Residuos de tratamiento Sí

41 12 excepto
12.3

Lodos de aguas residuales
y fosas seÂpticas

No

42 12.3 Lodos de drenaje No

43 13.1 excepto
13.12

Residuos de construcción
y demolición

No

44 13.12 Residuos de amianto No

45 13.2 + 13.4 Residuos minerales No

46, 47 13.3 Residuos de combustión Sí

48 14 Residuos solidificados y
vitrificados

No

Sección 3

Características de las categorías de residuos

En la siguiente tabla se indican las características sobre las que deberaÂn recopilarse estadísticas. El
requisito mínimo para el desglose de las características enumeradas es el nivel de tres dígitos. Todas las
características se refieren a la lista de residuos que figura en el punto 3 de la sección 2 del presente
anexo.

Código
(El primer dígito
corresponde al

nuÂmero del anexo)

Título

Residuos recibidos
(incluidos los residuos peligrosos)

1 11 Cantidad de residuos recibidos del exterior para incineración (incluida la combus-
tión combinada de residuos en procesos industriales como la fabricación de
cemento), compostaje y vertido

1 12 Cantidad de residuos recibidos del exterior para recuperación, incluido el reciclado
(incineración y compostaje excluidos)

Cantidad total de residuos
(incluidos los residuos peligrosos) para tratamiento

1 20 Cantidad total de residuos, incluidos los residuos producidos y la cantidad de resi-
duos recibidos del exterior para recuperación, compostaje, incineración y vertido
(excluido el reciclado interno)

29.3.1999 C 87/27Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Código
(El primer dígito
corresponde al

nuÂmero del anexo)

Título

1 21 Cantidad de residuos recuperados internamente

1 22 Cantidad de residuos incinerados internamente (incluida la combustión combinada
de residuos)

1 23 Cantidad de residuos secundarios (resultantes de la recuperación o incineración)

1 24 Cantidad de residuos vertidos internamente

1 25 Cantidad de residuos transportados para exportación, recuperación, incineración y
eliminación en el exterior

A 1 25 1 Cantidad de residuos transportados mediante recursos propios para exportación,
recuperación, incineración y eliminación en el exterior

A 1 25 2 Cantidad de residuos entregados y transportados para exportación y recuperación,
incineración y eliminación en el exterior

Destino de los residuos
(incluidos los residuos peligrosos) transportados

B 1 25 1 Cantidad de residuos exportados

B 1 25 2 Cantidad de residuos para recuperación en el exterior (incluido el reciclado)

B 1 25 3 Cantidad de residuos para incineración en el exterior

B 1 25 4 Cantidad de residuos para eliminación en el exterior

Sección 4

Primer anÄo de referencia y periodicidad

1. El primer anÄo de referencia seraÂ el anÄo civil 1999.

2. Los Estados miembros suministraraÂn los datos cada tres anÄos.

Sección 5

Transmisión de resultados a Eurostat

Los resultados deberaÂn transmitirse en un plazo de dieciocho meses despueÂs de que finalice el anÄo de
referencia.

Sección 6

Informe sobre la cobertura y la calidad de las estadísticas

1. Para cada grupo de actividades enumeradas en la sección 7, los Estados miembros indicaraÂn en
queÂ porcentaje cubre esta actividad la recopilación de datos. La cobertura podraÂ estimarse
mediante criterios externos tales como empleo, sobre los que deberaÂ disponerse de datos para las
unidades estadísticas definidas en la sección 7 del presente anexo. Si los Estados miembros quieren
utilizar criterios externos no relacionados con las unidades estadísticas definidas en la sección 7 del
presente anexo, deberaÂn explicar el meÂtodo elaborado en el informe sobre calidad seguÂn el punto 3
de la presente sección. El requisito mínimo de cobertura es el 90% para cada grupo de activida-
des.
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2. En relación con las características obligatorias de las categorías de residuos peligrosos y no peligro-
sos enumeradas en la sección 3, los Estados miembros proporcionaraÂn un informe sobre calidad,
indicando el grado de precisión de los datos recogidos.

3. La Comisión incluiraÂ los informes sobre la cobertura y la calidad en el informe previsto en el
artículo 7 del presente Reglamento.

Sección 7

Presentación de resultados

1. DeberaÂn recopilarse los resultados de las características enumeradas en la sección 3, para los
siguientes grupos de la NACE Rev. 1:

Grupos de la NACE Ð actividades

Secciones,
divisiones, grupos

y clases de
NACE REV.1

Título

C Industrias extractivas

DA Industrias de la alimentación, bebidas y tabaco

DB + DC. Industria textil, de la confección, del cuero y del calzado

DD Industria de la madera y del corcho

DE Industria del papel; edición, artes graÂficas y reproducción de soportes grabados

DF
(excluido 23.3)

Coquerías y refino de petróleo

DG + DH Industria química y de la transformación del caucho y materias plaÂsticas

DI + DJ Industrias de otros productos minerales no metaÂ licos, metalurgia y fabricación
de productos metaÂ licos

DK Industria de la construcción de maquinaria y equipo mecaÂnico

DL Industria de material y equipo eleÂctrico, electrónico y óptico

DM Fabricación de material de transporte

DN
(excluido 37)

Industrias manufactureras diversas

37 Reciclaje

40 (parte de E) Producción de energía eleÂctrica, gas, vapor y agua caliente

41 (parte de E) Captación, depuración y distribución de agua

F Construcción

G + I
(solamente resi-
duos de aceites)

Comercio; reparación de vehículos de motor, motocicletas y artículos personales
y de uso domeÂstico. Transporte, almacenamiento y comunicaciones

51.57
(parte de G)

Comercio al por mayor de chatarra y productos de desecho
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Grupos de la NACE Ð actividades

Secciones,
divisiones, grupos

y clases de
NACE REV.1

Título

74.81
(parte de K)

Actividades de fotografía

85.11
(parte de N)

Actividades hospitalarias

90 (parte de O) Actividades de saneamiento puÂblico

G-Q
(excluidos:
51.57, 74.81,
85.11 y 90)

Otras actividades de servicios

2. Las unidades estadísticas son las unidades locales tal como se definen en el Reglamento (CEE)
no 696/93 del Consejo, de 15 de marzo de 1993, relativo a las unidades estadísticas de observación
y de anaÂlisis del sistema de producción en la Comunidad (1).

(1) DO L 76 de 30.3.1993, p. 1.
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ANEXO II

RECOGIDA DE RESIDUOS DOMEÂ STICOS Y SIMILARES POR EMPRESAS Y SISTEMA
MUNICIPAL DE RECOGIDA

Sección 1

Cobertura

1. DeberaÂn recopilarse estadísticas de todas las unidades de actividad económica (UAE), definidas en
el Reglamento (CEE) no 696/93, dentro del aÂmbito de la división 90, la clase 51.57 y la sección I
de la NACE Rev. 1. Estas secciones abarcan las actividades de transporte (I), comercio al por
mayor de chatarra y productos de desecho (51.57) y actividades de saneamiento puÂblico (90).

2. La recogida de residuos incluye residuos domeÂsticos, puÂblicos y similares, mezclados y clasificados,
seguÂn la lista que figura en la siguiente sección.

3. La recogida de residuos incluye ademaÂs de la recogida tradicional de residuos por parte de los
municipios o, en su nombre, la recogida realizada por empresas.

Sección 2

Categorías de residuos

1. Las categorías de residuos sobre las que deberaÂn recopilarse estadísticas se indican a continuación.
Las categorías enumeradas deberaÂn mantenerse separadas.

2. Lista de categorías de residuos:

No Código del CER Categoría de residuos

Residuos mezclados domeÂsticos, puÂblicos y similares
(recogidos por los propios municipios o en su nombre)

1 ex 20 03 01 Residuos domeÂsticos mezclados y residuos similares

2 ex 20 03 01 Residuos domeÂsticos voluminosos mezclados

3 20 03 02-03 Residuos de mercados y de limpieza viaria

Fracciones de residuos domeÂsticos, puÂblicos y similares recogidos selectivamente
(recogidos por los municipios y empresas privadas)

4 20 02 + 20 01 08 Residuos de parques y jardines (incluidos los residuos orgaÂni-
cos compostables de cocina)

5 16 06 + 20 01 20 Pilas y acumuladores

6 20 01 01 Papel y cartón

7 15 01 01 Embalajes de papel y cartón

8 20 01 02 Vidrio

9 Ð Embalajes de vidrio

10 20 01 03-04 PlaÂsticos
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No Código del CER Categoría de residuos

11 15 01 02 Embalajes plaÂsticos

12 20 01 05-06 Metales

13 15 01 04 Embalajes metaÂ licos

14 20 01 07 Madera

15 15 01 03 Embalajes de madera

16 15 01 05 Embalajes compuestos

17 15 01 06 Embalajes mezclados

18 20 01 09 Aceite y grasa

19 20 01 10-11 Ropa y textiles

20 20 01 12-19 Productos químicos y medicamentos

21 20 01 21-24 Equipos desechados

22 20 03 05 Vehículos fuera de uso

23 Ð Otros

Sección 3

Características

1. De cada categoría de residuos enumerada en el punto 2 de la sección 2, deberaÂn recopilarse las
características que se indican en la siguiente tabla.

2. Características de los datos para la recogida de residuos domeÂsticos, puÂblicos y similares:

Código
(El primer dígito
corresponde al

nuÂmero del
anexo)

Título

Cantidad total de residuos recogidos

2 20 Cantidad de residuos

Fuentes de los residuos recogidos

2 21 Cantidad de residuos recogidos en pequenÄas empresas, empresas artesanales y
de servicios

2 22 Cantidad de residuos recogidos en hogares

2 23 Cantidad de residuos importados

Destino de los residuos

2 25 Cantidad de residuos destinados a la recuperación incluido el reciclado

2 26 Cantidad de residuos destinados a la incineración con utilización de energía

2 27 Cantidad de residuos destinados a la incineración sin utilización de energía
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Código
(El primer dígito
corresponde al

nuÂmero del
anexo)

Título

2 28 Cantidad de residuos destinados al vertido

2 29 Cantidad de residuos destinados a la exportación

3. A nivel regional, deberaÂn recopilarse las características enumeradas en la tabla siguiente:

Características regionales de la recogida de residuos

Código
(El primer dígito
corresponde al

nuÂmero del
anexo)

Título

2 00 Nivel NUTS 2: Población atendida por el sistema municipal de recogida (sola-
mente en lo que respecta a los residuos domeÂsticos, puÂblicos y similares mezcla-
dos)

2 10 Nivel NUTS 1: Cantidad de residuos recogidos de cada sustancia enumerada en
el punto 2 de la sección 2

Sección 4

Primer anÄo de referencia y periodicidad

1. El primer anÄo de referencia sobre el cual deberaÂn recopilarse las estadísticas seraÂ el anÄo civil 1999.

2. Los Estados miembros suministraraÂn los datos cada tres anÄos.

Sección 5

Transmisión de resultados a Eurostat

Los resultados deberaÂn transmitirse en un plazo de dieciocho meses despueÂs de que finalice el anÄo civil
del período de referencia.

Sección 6

Informe sobre la cobertura y la calidad de las estadísticas

1. Para la característica «población atendida por el sistema municipal de recogida» de la sección 3
que debe recopilarse al nivel NUTS 2, los Estados miembros entregaraÂn un informe sobre calidad,
indicando el grado de precisión de los datos recogidos.

2. Para las demaÂs características enumeradas en la sección 3 que deben recopilarse al nivel NUTS 1 o
a nivel nacional, los Estados miembros indicaraÂn la cobertura estimada de la recopilación de datos
para cada categoría de los residuos. Requisito mínimo: 90% para cada categoría de residuos.

3. Los Estados miembros entregaraÂn un informe sobre calidad para las características enumeradas en
la sección 3, indicando el grado de precisión de los datos recogidos.

4. La Comisión incluiraÂ los informes sobre cobertura y calidad en el informe previsto en el artículo 7
del presente Reglamento.
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Sección 7

Presentación de resultados

1. Los resultados de todas las características, excepto 2 00, deberaÂn presentarse desglosados en las 3
secciones de la NACE transporte (I), comercio al por mayor de chatarra y productos de desecho
(51.57) y actividades de saneamiento puÂblico (90).

2. Las unidades estadísticas de todas las características seraÂn las unidades de actividad económica
(UAE) seguÂn se definen en el Reglamento (CEE) no 696/93. Para las características que deben pre-
sentarse al nivel NUTS 1 o NUTS 2, podraÂn utilizarse UAE locales como unidades estadísticas (op-
tativo).
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ANEXO III

INCINERACIÓN, COMPOSTAJE Y ELIMINACIÓN DE RESIDUOS POR EMPRESAS Y
AUTORIDADES MUNICIPALES

Sección 1

Cobertura

DeberaÂn recopilarse estadísticas sobre todas las actividades económicas.

Sección 2

Categorías de residuos

La lista de categorías de residuos sobre las que deberaÂn recopilarse estadísticas es la agregación del
CER basada en las sustancias, seguÂn se define en el punto 3 de la sección 2 del anexo I.

Sección 3

Características

1. Las características sobre las que deberaÂn recopilarse estadísticas, se indican en la siguiente tabla.

2. Lista de características para las operaciones de incineración, compostaje y eliminación:

Código
El primer dígito
corresponde al

nuÂmerodel anexo)

No Título

NuÂmero y capacidad de las operaciones de tratamiento por región

3 00 1 NuÂmero de instalaciones al nivel NUTS 2

3 10 2 Capacidad en toneladas al nivel NUTS 2

Residuos tratados por operación de tratamiento y fuente geograÂfica

3 20 3 Cantidades totales de residuos recibidos al nivel NUTS 1

3 21 4 Cantidades de residuos recibidos del propio país

3 22 5 Cantidades de residuos recibidos de importaciones de la UE

3 23 6 Cantidades de residuos recibidos de importaciones de fuera de
la UE

Resultado de las operaciones de tratamiento

3 30 7 Producción energeÂtica bruta

3 31 8 Utilización de energía

3 40 9 Producción de residuos
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Sección 4

Primer anÄo de referencia y periodicidad

1. El primer anÄo de referencia sobre el cual deberaÂn recopilarse las estadísticas seraÂ el anÄo civil 1999.

2. Los Estados miembros suministraraÂn los datos anualmente.

Sección 5

Transmisión de resultados a Eurostat

Los resultados deberaÂn transmitirse en un plazo de doce meses despueÂs de que finalice el anÄo civil del
período de referencia.

Sección 6

Informe sobre la cobertura y la calidad de las estadísticas

1. Para cada tipo de operación enumerada en el punto 2 de la sección 7, los Estados miembros indi-
caraÂn en queÂ porcentaje cubre esta actividad la recopilación de datos. La cobertura podraÂ calcu-
larse mediante criterios externos tales como empleo o cantidad de residuos recibidos. El requisito
mínimo de cobertura es el 90% para cada tipo de operación.

2. Para las características enumeradas en el punto 2 de la sección 3, los Estados miembros entregaraÂn
un informe sobre calidad, indicando el grado de precisión de los datos recogidos.

3. La Comisión incluiraÂ los informes sobre la cobertura y la calidad en el informe previsto en el
artículo 7 del presente Reglamento.

Sección 7

Presentación de resultados

1. DeberaÂn recopilarse resultados de las características enumeradas en la sección 3 para las operacio-
nes de incineración, compostaje y eliminación.

2. Lista de operaciones de incineración, compostaje y eliminación; los códigos hacen referencia a los
códigos de los anexos de la Directiva 75/442/CEE adaptada por la Decisión 96/350/CE de la
Comisión (1):

Códigos No Tipos de operaciones de incineración, compostaje y eliminación
(incluidas las actividades preparatorias)

Incineración y compostaje

D10 1 Incineración en tierra

D11 2 Incineración en el mar

R1 3 Utilización principal como combustible o como otro medio de
generar energía

R3 4 Reciclado o recuperación de sustancias orgaÂnicas que no se
utilizan como disolventes (incluidas las operaciones de forma-
ción de abono y otras transformaciones biológicas)

(1) DO L 135 de 6.6.1996, p. 32.
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Códigos No Tipos de operaciones de incineración, compostaje y eliminación
(incluidas las actividades preparatorias)

Actividades preparatorias relacionadas con la recuperación y la eliminación

5 Clasificación de residuos municipales en centros de reciclado o
clasificación

D8 6 Tratamiento biológico no especificado en otro apartado del
presente anexo y que deÂ como resultado compuestos o mezclas
que se eliminen mediante alguno de los procedimientos enume-
rados entre D 1 y D 12

D9 7 Tratamiento fisicoquímico no especificado en otro apartado
del presente anexo y que deÂ como resultado compuestos o
mezclas que se eliminen mediante uno de los procedimientos
enumerados entre D 1 y D 12

D13 8 Combinación o mezcla previa a cualquiera de las operaciones
enumeradas entre D 1 y D 12

Eliminación

D1 9 Depósito sobre el suelo o en su interior (por ejemplo, vertido,
etc.)

D2 10 Tratamiento en medio terrestre (por ejemplo, biodegradación
de residuos líquidos o lodos en el suelo, etc.)

D3 11 Inyección en profundidad (por ejemplo, inyección de residuos
bombeables en pozos, minas de sal o fallas geológicas natura-
les, etc.)

D4 12 Embalse superficial (por ejemplo, vertido de residuos líquidos
o lodos en pozos, estanques o lagunas, etc.)

D5 13 Vertido en lugares especialmente disenÄ ados (por ejemplo, colo-
cación en celdas estancas separadas, recubiertas y aisladas
entre sí y del medio ambiente, etc.)

D6 14 Vertido en el medio acuaÂtico, salvo en el mar

D7 15 Vertido en el mar, incluida la inserción en el lecho marino

D12 16 Depósito permanente (por ejemplo, colocación de contenedo-
res en una mina, etc.)

3. Las unidades estadísticas son las unidades de actividad económica (UAE).
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ANEXO IV

TABLA DE TRANSPOSICIÓN: CATAÂ LOGO EUROPEO DE RESIDUOS (CER) Ð AGREGACIÓN BASADA EN LAS
SUSTANCIAS

Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

1 Residuos de
compuestos
químicos

01.1 Disolventes
usados

01.11 Disolventes
usados halo-
genados

02.03 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de frutas, hortali-
zas, cereales, aceites
comestibles, cacao,
cafeÂ y tabaco; produc-
ción de conservas; ela-
boración de tabaco

02.03.03 P* Residuos de la extrac-
ción con disolventes

07.01 Residuos de la formu-
lación, fabricación,
distribución y utiliza-
ción (FFDU) de pro-
ductos químicos orgaÂ-
nicos de base

07.01.03 Disolventes, líquidos
de limpieza y licores
madre organohaloge-
nados

x

07.02 Residuos de la FFDU
de plaÂsticos, caucho
sinteÂtico y fibras artifi-
ciales

07.02.03 Disolventes, líquidos
de limpieza y licores
madre organohaloge-
nados

x

07.03 Residuos de la FFDU
de tintes y pigmentos
orgaÂnicos (excepto
06 11 00)

07.03.03 Disolventes, líquidos
de limpieza y licores
madre organohaloge-
nados

x

07.04 Residuos de la FFDU
de pesticidas orgaÂnicos
(excepto 02 01 05)

07.04.03 Disolventes, líquidos
de limpieza y licores
madre organohaloge-
nados

x

07.05 Residuos de la FFDU
de productos farma-
ceÂuticos

07.05.03 Disolventes, líquidos
de limpieza y licores
madre organohaloge-
nados

x

07.06 Residuos del FFDU de
grasas, jabones, deter-
gentes, desinfectantes
y cosmeÂticos

07.06.03 Disolventes, líquidos
de limpieza y licores
madre organohaloge-
nados

x

C 87/38 29.3.1999Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

07.07 Residuos de la FFDU
de productos químicos
y química fina no
especificados en otra
categoría

07.07.03 Disolventes, líquidos
de limpieza y licores
madre organohaloge-
nados

x

14.01 Residuos del desengra-
sado de metales y
mantenimiento de
maquinaria

14.01.01 Clorofluorocarbonos x

14.01.02 Otros disolventes y
mezclas de disolventes
halogenados

x

14.01.04 Mezclas acuosas de
disolventes que contie-
nen halogenos

x

14.02 Residuos de la lim-
pieza de textiles y
desengrasado de
productos naturales

14.02.01 Disolventes y mezclas
de disolventes haloge-
nados

x

14.03 Residuos de la indus-
tria electrónica

14.03.01 Clorofluorocarbonos x

14.03.02 Otros disolventes
halogenados

x

14.04 Residuos de refrigeran-
tes y propelentes de
aerosoles y espumas

14.04.01 Clorofluorocarbonos x

14.04.02 Otros disolventes y
mezclas de disolventes
halogenados

x

14.05 Residuos de la recupe-
ración de disolventes y
refrigerantes (residuos
de destilación)

14.05.01 Clorofluorocarbonos x

14.05.02 Otros disolventes y
mezclas de disolventes
halogenados

x

20.01 Fracciones recogidos
selectivamente

20.01.13 P* Disolventes x
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01.12 Disolventes
usados no
halogenados

02.03 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de frutas, hortali-
zas, cereales, aceites
comestibles, cacao,
cafeÂ y tabaco; produc-
ción de conservas; ela-
boración de tabaco

02.03.03 P* Residuos de la extra-
ción con disolventes

07.01 Residuos de la formu-
lación, fabricación,
distribución y utiliza-
ción (FFDU) de pro-
ductos químicos orgaÂ-
nicos de base

07.01.04 Otros disolventes
orgaÂnicos, líquidos de
limpieza y licores
madre

x

07.02 Residuos de la FFDU
de plaÂsticos, caucho
sinteÂtico y fibras artifi-
ciales

07.02.04 Otros disolventes
orgaÂnicos, líquidos de
limpieza y licores
madre

x

07.03 Residuos de la FFDU
de tintes y pigmentos
orgaÂnicos (excepto
06 11 00)

07.03.04 Otros disolventes
orgaÂnicos, líquidos de
limpieza y licores
madre

x

07.04 Residuos de la FFDU
de pesticidas orgaÂnicos
(excepto 02 01 05)

07.04.04 Otros disolventes
orgaÂnicos, líquidos de
limpieza y licores
madre

x

07.05 Residuos de la FFDU
de productos farma-
ceÂuticos

07.05.04 Otros disolventes
orgaÂnicos, líquidos de
limpieza y licores
madre

x

07.06 Residuos de la FFDU
de grasas, jabones,
detergentes, desinfec-
tantes y cosmeÂticos

07.06.04 Otros disolventes
orgaÂnicos, líquidos de
limpieza y licores
madre

x
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07.07 Residuos de la FFDU
de productos químicos
y química fina no
especificados en otra
categoría

07.07.04 Otros disolventes
orgaÂnicos, líquidos de
limpieza y licores
madre

x

14.01 Residuos del desengra-
sado de metales y
mantenimiento de
maquinaria

14.01.03 Otros disolventes y
mezclas de disolventes

x

14.01.05 Mezclas acuosas de
disolventes sin halóge-
nos

x

14.02 Residuos de la lim-
pieza de textiles y
desengrasado de pro-
ductos naturales

14.02.02 Mezclas de disolventes
o líquidos orgaÂnicos
sin disolventes haloge-
nados

x

14.03 Residuos de la indus-
tria electrónica

14.03.03 Disolventes y mezclas
de disolventes no halo-
genados

x

14.04 Residuos de refrigeran-
tes y propelentes de
aerosoles y espumas

14.04.03 Otros disolventes y
mezclas de disolventes

x

14.05 Residuos de la recupe-
ración de disolventes y
refrigerantes (residuos
de destilación)

14.05.03 Otros disolventes y
mezclas de disolventes

x

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.13 P* Disolventes x

01.13 Lodos que
contienen
disolventes
halogenados

04.01 Residuos de la indus-
tria de la piel

04.01.03 P* Residuos de desengra-
sado que contienen
disolventes sin fase
líquida

x

14.01 Residuos del desengra-
sado de metales y
mantenimiento de
maquinaria

14.01.06 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
disolventes halogena-
dos

x
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14.02 Residuos de la lim-
pieza de textiles y
desengrasado de pro-
ductos naturales

14.02.03 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
disolventes halogena-
dos

x

14.03 Residuos de la indus-
tria electrónica

14.03.04 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
disolventes halogena-
dos

x

14.04 Residuos de refrigeran-
tes y propelentes de
aerosoles y espumas

14.04.04 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
disolventes halogena-
dos

x

14.05 Residuos de la recupe-
ración de disolventes y
refrigerantes (residuos
de destilación)

14.05.04 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
disolventes halogena-
dos

x

01.14 Lodos que
contienen
disolventes no
halogenados

04.01 Residuos de la indus-
tria de la piel

04.01.03 P* Residuos de desengra-
sado que contienen
disolventes sin fase
líquida

x

14.01 Residuos del desengra-
sado de metales y
mantenimiento de
maquinaria

14.01.07 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
disolventes halogena-
dos

x

14.02 Residuos de la lim-
pieza de textiles y
desengrasado de pro-
ductos naturales

14.02.04 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
otros disolventes

x

14.03 Residuos de la indus-
tria electrónica

14.03.05 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
otros disolventes

x

14.04 Residuos de refrigeran-
tes y propelentes de
aerosoles y espumas

14.04.05 Lodos o residuos sóli-
dos que contienen
otros disolventes

x

14.05 Residuos de la recupe-
ración de disolventes y
refrigerantes (residuos
de destilación)

14.05.05 Lodos que contienen
otros disolventes

x
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01.2 Residuos
aÂcidos, alcali-
nos o salinos

01.21 Residuos aÂci-
dos

02.06 Residuos de la indus-
tria de panadería y
pastelería

02.06.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

06.01 Residuos de soluciones
aÂcidas

06.01.01 AÂ cido sulfuÂ rico y
aÂcido sulfuroso

x

06.01.02 AÂ cido clorhídrico x

06.01.03 AÂ cido fluorhídrido x

06.01.04 AÂ cido fosfórico y
aÂcido fosforoso

x

06.01.05 AÂ cido nítrico y aÂcido
nitroso

x

06.01.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

x

09.01 Residuos de la indus-
tria fotograÂfica

09.01.04 Soluciones de fijado x

09.01.05 Soluciones de blan-
queo y de fijado

x

10.01 Residuos de centrales
eÂlectricas y otras plan-
tas de combustión
(excepto 19 00 00)

10.01.09 AÂ cido sulfuÂ rico x

11.01 Residuos líquidos y
lodos del tratamiento
y revestimiento de
metales (por ejemplo,
procesos de galvaniza-
ción, procesos de
revestimiento de zinc,
procesos de decapado,
grabado, fosfatación y
desengrasado alcalino)

11.01.03 Residuos sin cianuro
que contienen cromo

x

11.01.04 Residuos sin cianuro
que no contienen
cromo

x

11.01.05 Soluciones aÂcidas de
decapado

x

11.01.06 AÂ cidos no especifica-
dos en otra categoría

x
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16.06 Pilas y acumuladores 16.06.06 Electrolito de pilas y
acumuladores

x

20.01 Fracciones recogidos
selectivamente

20.01.14 AÂ cidos

01.22 Residuos
alcalinos

06.02 Residuos de soluciones
alcalinas

06.02.01 Hidróxido caÂ lcico x

06.02.02 Sosa x

06.02.03 Amoniaco x

06.02.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

x

09.01 Residuos de la indus-
tria fotograÂfica

09.01.01 Soluciones de revelado
y soluciones activado-
ras

x

09.01.02 Soluciones de revelado
de placas de impresión
al agua

x

09.01.03 Soluciones de revelado
con disolventes

x

11.01 Residuos líquidos y
lodos del tratamiento
y revestimiento de
metales (por ejemplo,
procesos de galvaniza-
ción, procesos de
revestimiento de zinc,
procesos de decapado,
grabado, fosfatación y
desengrasado alcalino)

11.01.01 Residuos cianurados
(alcalinos) que contie-
nen metales pesados
distintos al cromo

x

11.01.02 Residuos cianurados
(alcalinos) que no con-
tienen metales pesados

x

11.01.07 Alcalis no especifica-
das en otra categoría

x

11.03 Lodos y sólidos de
procesos de temple

11.03.01 Residuos que contie-
nen cianuro

x
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19.02 Residuos de tratamien-
tos físico/químicos
específicos de residuos
industriales (por ejem-
plo, decromatización,
descianurización y
neutralización)

19.02.01 Lodos de hidróxidos
metaÂ licos y otros lodos
del tratamiento de la
isolubilización de
metales

x

20.01 Fracciones recogidos
selectivamente

20.01.15 Residuos alcalinos

01.23 Soluciones
salinas

01.04 Residuos de otros tra-
tamientos físicos y quí-
micos de minerales no
metaÂ licos

01.04.04 Residuos de la trans-
formación de potasa y
minerales de sal

06.03 Residuos de sales y sus
soluciones

06.03.02 Soluciones salinas que
contienen sulfatos, sul-
fitos o sulfuros

06.03.04 Soluciones salinas que
contienen cloruros,
fluoruros y haluros

06.03.06 Soluciones salinas que
contienen fosfatos y
sales sólidas derivadas

06.03.08 Soluciones salinas que
contienen nitratos y
compuestos derivados

06.03.11 Sales y soluciones que
contienen cianuros

x

06.03.12 Sales y soluciones que
contienen compuestos
orgaÂnicos

10.06 Residuos de la termo-
metalurgia del cobre

10.06.05 Residuos del refino
electrolítico

x
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01.24 Otros
residuos
salinos

01.04 Residuos de otros
tratamientos físicos y
químicos de minerales
no metaÂ licos

01.04.04 Residuos de la trans-
formación de potasa y
minerales de sal

01.05 Lodos y otros residuos
de perforaciones

01.05.02 Lodos y residuos de
perforaciones que con-
tienen sales de bario

01.05.03 Lodos y residuos de
perforaciones que con-
tienen cloruros

01.05.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

05.05 Residuos de desulfura-
ción de hidrocarburos

05.05.01 Residuos que contie-
nen azufre

05.07 Residuos de la purifi-
cación del gas natural

05.07.02 Residuos que contie-
nen azufre

06.03 Residuos de sales y sus
soluciones

06.03.01 Carbonatos (excepto
02 04 02 y 19 10 03)

06.03.03 Sales sólidas que con-
tienen sulfatos, sulfitos
o sulfuros

06.03.05 Sales sólidas que con-
tienen cloruros, fluoru-
ros y otras sales sóli-
das halogenadas

06.03.07 Fosfatos y sales sólidas
derivadas

06.03.09 Sales sólidas que con-
tienen nitruros (nitro-
metaÂ licos)

06.03.10 Sales sólidas que con-
tienen amonio
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06.03.11 Sales y soluciones que
contienen cianuros

x

06.03.12 Sales y soluciones que
contienen compuestos
orgaÂnicos

06.03.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

06.04 Residuos que contie-
nen metales

06.04.01 Óxidos metaÂ licos

06.04.02 Sales metaÂ licas (ex-
cepto 06 03 00)

x

06.04.03 Residuos que contie-
nen arseÂnico

x

06.04.04 Residuos que contie-
nen mercurio

x

06.04.05 Residuos que contie-
nen otros metales
pesados

x

06.04.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

06.06 Residuos de procesos
químicos del azufre
(producción y transfor-
mación) y de procesos
de desulfuración

06.06.01 Lodos de tratamiento
in situ de efluentes

10.03 Residuos de la termo-
metalurgía del alumi-
nio

10.03.08 Escorias de sal de
segunda fusión

x

10.03.10 Residuos del trata-
miento de escorias de
sal y granzas

x
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11.01 Residuos líquidos y
lodos del tratamiento
y revestimiento de
metales (por ejemplo,
procesos de galvaniza-
ción, procesos de
revestimiento de zinc,
procesos de decapado,
grabado, fosfatación y
desengrasado alcalino)

11.01.08 Lodos de fosfatación x

11.02 Residuos y lodos de
procesos hidrometaluÂ r-
gicos no feÂrreos

11.02.01 Lodos de la hidrome-
talurgia del cobre

11.02.02 Lodos de la hidrome-
talurgia del zinc (in-
cluida jarosita, goet-
hita)

x

11.03 Lodos y sólidos de
procesos de temple

11.03.02 Otros residuos x

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
ría

19.08.07 Soluciones y lodos de
la regeneración de
intercambiadores de
iones

x

19.09.03 Lodos de descarbona-
tación

19.09 Residuos de la prepa-
ración de agua potable
o agua para uso indus-
trial

19.09.06 Soluciones o lodos de
la regeneración de
intercambiadores de
iones

01.3 Aceites usa-
dos

01.31 Aceites usa-
dos de motor

13.02 Aceites lubricantes de
motor y engranajes

13.02.01 Aceites lubricantes clo-
rados de motor y
engranajes

x

13.02.02 Aceites lubricantes no
clorados de motor y
engranajes

x

13.06 Aceites usados no
especificados en otra
categoría

13.06.01 Aceites usados no
especificados en otra
categoría

x
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01.32 Aceites usa-
dos, no halo-
genados

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado)

12.01.06 Aceites usados de
maquinaria que contie-
nen halógenos (no
emulsionados)

x

12.01.07 Aceites usados de
maquinaria sin halóge-
nos (no emulsionados)

x

12.01.08 Residuos emulsionados
de maquinaria que
contienen halógenos

x

12.01.09 Residuos emulsianados
de maquinaria sin
halógenos

x

12.01.10 Aceites sinteÂticos de
maquinaria

x

12.01.11 Lodos de maquinaria x

12.01.12 Ceras y grasas usadas x

12.02 Residuos de los proce-
sos de tratamiento
mecaÂnico de superficie
(chorro de arena,
esmerilados, rectifi-
cado lapeado y pulido)

12.02.02 Lodos de esmerilado,
rectificado y lapeado

12.02.03 Lodos de pulido

12.02.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

13.01 Aceites hidraÂulicos y
líquidos de freno usa-
dos

13.01.01 Aceites hidraÂulicos que
contienen BPCs o
TPCs

x

13.01.02 Otros aceites hidraÂuli-
cos clorados (no emul-
siones)

x

29.3.1999 C 87/49Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

13.01.03 Aceites hidraÂulicos no
clorados (no emulsio-
nes)

x

13.01.04 Emulsiones cloradas x

13.01.05 Emulsiones no clora-
das

x

13.01.06 Aceites hidraÂulicos que
contienen sólo aceite
mineral

x

13.01.07 Otros aceites hidraÂuli-
cos

x

13.01.08 Líquidos de freno x

13.03 Aceites usados de ais-
lamiento y transmisión
de calor

13.03.01 Aceites y otros líqui-
dos de aislamiento y
transmision de calor
que contienen PCB o
PCT

x

13.03.02 Otros aceites y otros
líquidos clorados de
aislamiento y trans-
misión de calor

x

13.03.03 Aceites y otros líqui-
dos no clorados de ais-
lamiento y transmisión
de calor

x

13.03.04 Aceites y otros líqui-
dos sinteÂticos de aisla-
miento y transmisión
de calor

x

13.03.05 Aceites minerales de
aislamiento y trans-
misión de calor

x
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2 Residuos de
procesos
químicos y
físicos

02.1 Residuos de
reacciones
químicas

02.11 Alquitranes
residuos car-
bonosos

05.01 Lodos y residuos sóli-
dos aceitosos

05.01.07 Alquitranes aÂcidos x

05.01.08 Otros alquitranes x

05.06 Residuos del trata-
miento pirolítico del
carbón

05.06.01 Alquitranes aÂcidos x

05.06.02 Asfalto

05.06.03 Otros alquitranes x

05.06.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

05.08 Residuos de la regene-
ración de aceites

05.08.02 Alquitranes aÂcidos x

05.08.03 Otros alquitranes x

06.07 Residuos de procesos
químicos halógenos

06.07.02 Carbón activo proce-
dente de la producción
de cloro

x

06.13 Residuos de otros pro-
cesos químicos inorgaÂ-
nicos

06.13.02 Carbón activo usado
(excepto 06 07 02)

x

06.13.03 Negro de carbón

10.03 Residuos de la termo-
metalurgia del alumi-
nio

10.03.01 Alquitranes y otros
residuos que contienen
carbón procedente de
la fabricación de aÂno-
dos

x

10.03.02 Fragmentos de aÂnodos

10.03.06 Bandas de carbón y
materiales incombusti-
bles usados proceden-
tes de la electrólisis
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11.02 Residuos y lodos de
procesos hidrometaluÂ r-
gicos no feÂrreos

11.02.03 Residuos de la produc-
ción de aÂnodos para
procesos de electrólisis
acuosa

19.01 Residuos de la incine-
ración o pirólisis de
residuos municipales y
asimilables de origen
comercial, industrial e
institucional

19.01.10 Carbón activo usado
procedente del trata-
miento de gases

x

19.09 Residuos de la prepa-
ración de agua potable
o agua para uso indus-
trial

19.09.04 Carbón activo usado

02.12 Residuos de
destilación

13.04 Aceites de sentinas 13.04.01 Aceites de sentinas
procedentes de la
navegación en aguas
continentales

x

13.04.02 Aceites de sentinas
recogidos en muelles

x

13.04.03 Aceites de sentinas
procedentes de otra
navegación

x

13.05 Restos de separadores
agua/aceite

13.05.01 Sólidos de separadores
agua/hidrocarburos

x

13.05.02 Lodos de separadores
agua/aceite

x

13.05.03 Lodos de interceptores x

13.05.04 Lodos o emulsiones de
desalación

x

13.05.05 Otras emulsiones x
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16.07 Residuos de la lim-
pieza de cisternas de
transporte y almacena-
miento (excepto
05 00 00 y 12 00 00)

16.07.01 Residuos de la lim-
pieza de cisternas de
transporte marítimo
de productos químicos

x

16.07.02 Residuos de la lim-
pieza de cisternas de
transporte marítimo
de hidrocarburos

x

16.07.03 Residuos de la lim-
pieza de cisternas de
transporte por ferroca-
rril y carretera de
hidrocarburos

x

16.07.04 Residuos de la lim-
pieza de cisternas de
transporte por ferroca-
rril y carretera de pro-
ductos químicos

x

16.07.05 Residuos de la lim-
pieza de cisternas de
almacenamiento de
productos químicos

x

16.07.06 Residuos de la lim-
pieza de cisternas de
almacenamiento de
hidrocarburos

x

02.13 Residuos de
reacciones
químicas

03.03 Residuos de la produc-
ción y fabricación de
pasta de papel, papel y
cartón

03.03.02 Sedimentos y lodos de
lejías verdes (proce-
dentes del tratamiento
con lejías negras)

04.01 Residuos de la indus-
tria de la piel

04.01.04 Residuos líquidos de
tenería que contienen
cromo

04.01.05 Residuos líquidos de
tenería que no contie-
nen cromo

07.01 Residuos de la formu-
lación, fabricación,
distribución y utiliza-
ción (FFDU) de pro-
ductos químicos orgaÂ-
nicos de base

07.01.01 Líquidos de limpieza y
licores madre acuosos

x

07.01.07 Residuos de reacción y
de destilación haloge-
nados

x

07.01.08 Otros residuos de
reacción y de destila-
ción

x

07.01.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

07.02 Residuos de la FFDU
de plaÂsticos, caucho
sinteÂtico y fribras arti-
ficiales

07.02.01 Líquidos de limpieza y
licores madre acuosos

x

07.02.07 Residuos de reacción y
de destilación haloge-
nados

x

07.02.08 Otros residuos de
reacción y de destila-
ción

x

07.02.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

07.03 Residuos de la FFDU
de tintes y pigmentos
orgaÂnicos (excepto
06 11 00)

07.03.01 Líquidos de limpieza y
licores madre acuosos

x

07.03.07 Residuos de reacción y
de destilación haloge-
nados

x

07.03.08 Otros residuos de
reacción y de destila-
ción

x

07.03.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

07.04 Residuos de la FFDU
de pesticidas orgaÂnicos
(excepto 02 01 05)

07.04.01 Líquidos de limpieza y
licores madre acuosos

x

07.04.07 Residuos de reacción y
de destilación haloge-
nados

x

07.04.08 Otros residuos de
reacción y de destila-
ción

x

07.04.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

07.05 Residuos de la FFDU
de productos farma-
ceÂuticos

07.05.01 Líquidos de limpieza y
licores madre acuosos

x

07.05.07 Residuos de reacción y
de destilación haloge-
nados

x

07.05.08 Otros residuos de
reacción y de destila-
ción

x

07.05.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

07.06 Residuos del FFDU de
grasas, jabones, deter-
gentes, desinfectantes
y cosmeÂticos

07.06.01 Líquidos de limpieza y
licores madre acuosos

x

07.06.07 Residuos de reacción y
de destilación haloge-
nados

x

07.06.08 Otros residuos de
reacción y de destila-
ción

x

07.06.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

07.07 Residuos de la FFDU
de productos químicos
y química fina no
especificados en otra
categoría

07.07.01 Líquidos de limpieza y
licores madre acuosos

x

07.07.07 Residuos de reacción y
de destilación haloge-
nados

x

07.07.08 Otros residuos de
reacción y de destila-
ción

x

07.07.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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19.04 Residuos vitrificados y
residuos de la vitrifica-
ción

19.04.03 Fase sólida no vitrifi-
cada

x

02.14 Residuos de
procesos de
separación
física

07.01 Residuos de la formu-
lación, fabricación,
distribución y utiliza-
ción (FFDU) de pro-
ductos químicos orgaÂ-
nicos de base

07.01.09 Tortas de filtración,
absorbentes usados
halogenados

x

07.01.10 Otras tortas de filtra-
ción, absorbentes usa-
dos

x

07.02 Residuos de la FFDU
de plaÂsticos, caucho
sinteÂtico y fibras artifi-
ciales

07.02.09 Tortas de filtración,
absorbentes usados
halogenados

x

07.02.10 Otras tortas de filtra-
ción, absorbentes usa-
dos

x

07.03 Residuos de la FFDU
de tintes y pigmentos
orgaÂnicos (excepto
06 11 00)

07.03.09 Tortas de filtración,
absorbentes usados
halogenados

x

07.03.10 Otras tortas de filtra-
ción, absorbentes usa-
dos

x

07.04 Residuos de la FFDU
de pesticidas orgaÂnicos
(excepto 02 01 05)

07.04.09 Tortas de filtración,
absorbentes usados
halogenados

x

07.04.10 Otras tortas de filtra-
ción, absorbentes usa-
dos

x

07.05 Residuos de la FFDU
de productos farma-
ceÂuticos

07.05.09 Tortas de filtración,
absorbentes usados
halogenados

x

07.05.10 Otras tortas de filtra-
ción, absorbentes usa-
dos

x
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= x

07.06 Residuos del FFDU de
grasas, jabones, deter-
gentes, desinfectantes
y cosmeÂticos

07.06.09 Tortas de filtración,
absorbentes usados
halogenados

x

07.06.10 Otras tortas de filtra-
ción, absorbentes usa-
dos

x

07.07 Residuos de la FFDU
de productos químicos
y química fina no
especificados en otra
categoría

07.07.09 Tortas de filtración,
absorbentes usados
halogenados

x

07.07.10 Otras tortas de filtra-
ción, absorbentes usa-
dos

x

19.01 Residuos de la incine-
ración o pirólisis de
residuos municipales y
asimilables de origen
comercial, industrial e
institucional

19.01.05 Torta de filtración del
tratamiento de gases

x

02.2 Lodos de pro-
cesos quími-
cos

02.21 Lodos
del trata-
miento de
efluentes
industriales

03.03 Residuos de la produc-
ción y fabricación de
pasta de papel, papel y
cartón

03.03.05 Lodos de destintado
del reciclado del papel

04.01 Residuos de la indus-
tria de la piel

04.01.06 Lodos que contienen
cromo

04.01.07 Lodos que no contie-
nen cromo

04.02 Residuos de la indus-
tria textil

04.02.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

05.01 Lodos y residuos sóli-
dos aceitosos

05.01.01 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

06.05 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

06.05.01 Lodos de tratamiento
in situ de efluentes
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Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

07.01 Residuos de la formu-
lación, fabricación,
distribución y utiliza-
ción (FFDU) de pro-
ductos químicos orgaÂ-
nicos de base

07.01.02 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

07.02 Residuos de la FFDU
de plaÂsticos, caucho
sinteÂtico y fribras arti-
ficiales

07.02.02 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

07.03 Residuos de la FFDU
de tintes y pigmentos
orgaÂnicos (excepto
06 11 00)

07.03.02 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

07.04 Residuos de la FFDU
de pesticidas orgaÂnicos
(excepto 02 01 05)

07.04.02 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

07.05 Residuos de la FFDU
de productos farma-
ceÂuticos

07.05.02 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

07.06 Residuos del FFDU de
grasas, jabones, deter-
gentes, desinfectantes
y cosmeÂticos

07.06.02 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

07.07 Residuos de la FFDU
de productos químicos
y química fina no
especificados en otra
categoría

07.07.02 Lodos del tratamiento
de enfluentes

11.02 Residuos y lodos de
procesos hidrometaluÂ r-
gicos no feÂrreos

11.02.04 Lodos no especificados
en otra categoría

19.07 Lixiviados de verte-
dero

19.07.01 Lixiviados de verte-
dero
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Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
ría

19.08.04 P* Lodos del tratamiento
de aguas residuales
industriales

02.22 Lodos que
contienen
hidrocarburos

01.05 Lodos y otros residuos
de perforaciones

01.05.01 Lodos y residuos de
perforaciones que con-
tienen hidrocarburos

05.01 Lodos y residuos sóli-
dos aceitosos

05.01.02 Lodos de desalación

05.01.03 Lodos de fondos de
tanques

x

05.01.04 Lodos de alquil aÂcido x

05.01.06 Lodos procedentes de
plantas, equipos y ope-
raciones de manteni-
miento

05.01.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

05.04 Arcillas de filtración
usadas

05.04.01 Arcillas de filtración
usadas

x

05.05 Residuos de desulfura-
ción de hidrocaburos

05.05.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

05.07 Residuos de la purifi-
cación del gas natural

05.07.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

05.08 Residuos de la regene-
ración de aceites

05.08.01 Arcillas de filtración
usadas

x

05.08.04 Arcillas de filtración
usadas

x

05.08.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

12.03 Residuos de los proce-
sos de desengrasado
con agua y vapor (ex-
cepto de la categoría
11 00 00)

12.03.01 Líquidos acuosos de
limpieza

x

12.03.02 Residuos de desengra-
sado al vapor

x

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
ría

19.08.03 Mezclas de grasa y
aceite procedentes de
la separación aceite/
agua residual

x

02.3 Suelos conta-
minados

02.30 Suelos conta-
minados

05.01 Lodos y residuos sóli-
dos aceitosos

05.01.05 Vertidos de hidrocar-
buros

x

3 Residuos
preparados
químicos

03.1 Sustancias
químicas
fuera de espe-
cificación

03.11 Residuos de
productos
agroquímicos

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.05 Residuos agroquímicos x

06.13 Residuos de otros pro-
cesos químicos inorgaÂ-
nicos

06.13.01 Pesticidas inorgaÂnicos,
biocidas y conservan-
tes de la madera

x

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.19 Pesticidas x

03.12 Medicinas no
utilizadas

18.01 Residuos de materni-
dades, del diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
humanas

18.01.05 Productos químicos y
medicamentos dese-
chados

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.18 Medicamentos

03.13 Pinturas,
barnices,
tintas y
pegamentos

03.01 Residuos de la fabrica-
ción y producción de
tableros y muebles

03.01.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

03.02 Residuos de los proce-
sos de tratamiento
para la conservación
de la madera

03.02.01 Conservantes de la
madera orgaÂnicos no
halogenados

x

03.02.02 Conservantes de la
madera organoclora-
dos

x
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= x

03.02.03 Conservantes de la
madera organometaÂ li-
cos

x

03.02.04 Conservantes de la
madera inorgaÂnicos

x

04.02 Residuos de la indus-
tria textil

04.02.13 Tintes y pigmentos

08.01 Residuos de la FFDU
de pintura y barniz

08.01.01 Residuos de pinturas y
barnices que contienen
disolventes halogena-
dos

x

08.01.02 Residuos de pinturas y
barnices que no con-
tienen disolventes
halogenados

x

08.01.03 Residuos de pinturas y
barnices al agua

08.01.04 Pintura en polvo

08.01.05 Residuos de pinturas y
barnices endurecidos

08.01.06 Lodos de la elimina-
ción de pinturas y bar-
nices que contienen
disolventes halogena-
dos

x

08.01.07 Lodos de elimanación
de pinturas y barnices
que no contienen
disolventes halogena-
dos

x

08.01.08 Lodos acuosos que
contienen pintura o
barniz

08.01.09 Residuos de la elimi-
nación de pintura y
barniz (excepto
08 01 05 y 08 01 06)
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08.01.10 Suspensiones acuosas
que contienen pintura
o barniz

08.01.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

08.02 Residuos de la FFDU
de otros revestimientos
(incluyendo materiales
ceraÂmicos)

08.02.01 Residuos de arenillas
de revestimento

08.02.03 Suspensiones acuosas
que contienen materia-
les ceraÂmicos

08.02.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

08.03 Residuos de la FFDU
de tintas de impresión

08.03.01 Residuos de tintas que
contienen disolventes
halogenados

x

08.03.02 Residuos de tintas que
no contienen disolven-
tes halogenados

x

08.03.03 Residuos de tinta al
agua

08.03.04 Tinta seca

08.03.05 Lodos de tinta que
contienen disolventes
halogenados

x

08.03.06 Lodos de tintas que no
contienen disolventes
halogenados

x

08.03.07 Lodos acuosos que
contienen tinta

08.03.08 Residuos líquidos
acuosos que contienen
tinta
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08.03.09 Residuos de «Toner»
de impresión (inclui-
dos «cartuchos»)

08.03.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

08.04 Residuos de la FFDU
de pegamentos, sellan-
tes (incluyendo pro-
ductos de impermeabi-
lización

08.04.01 Residuos de pegamen-
tos y sellantes que
contienen disolventes
halogenados

x

08.04.02 Residuos de pegamen-
tos y sellantes que no
contienen disolventes
halogenados

x

08.04.03 Pegamentos y sellantes
al agua

08.04.04 Residuos de pegamen-
tos y sellantes endure-
cidos

08.04.05 Lodos de pegamentos
y sellantes que contie-
nen disolventes haloge-
nados

x

08.04.06 Lodos de pegamentos
y sellantes que no con-
tienen disolventes
halogenados

x

08.04.07 Lodos acuosos que
contienen pegamentos
y sellantes

08.04.08 Residuos líquidos
acuosos que contienen
pegamentos y sellantes

08.04.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.12 Pinturas, tintes, resinas
y pegamentos

x
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03.14 Otros resi-
duos de
preparaciones
químicas

02.02 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de carne pescado
y otros alimentos de
origen animal

02.02.99 P* Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.03 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de frutas, hortali-
zas, cereales, aceites
comestibles, cacao,
cafeÂ y tabaco; produc-
ción de conservas; ela-
boración de tabaco

02.03.02 Residuos de conser-
vantes

02.05 Residuos de la indus-
tria de productos laÂc-
teos

02.05.99 P* Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.06 Residuos de la indus-
tria de panadería y
pastelería

02.06.02 Residuos de conser-
vantes

02.07 Residuos de la produc-
ción de bebidas alco-
hólicas y no alcohóli-
cas (excepto cafeÂ, teÂ y
cacao)

02.07.03 Residuos del trata-
miento químico

03.03 Residuos de la produc-
ción y fabricación de
pasta, de papel, papel
y cartón

03.03.03 Lodos de blanqueo de
los procesos al hipo-
clorito y cloro

03.03.04 Lodos de blanqueo de
otros procesos de
blanqueo

05.07 Residuos de la purifi-
cación del gas natural

05.07.01 Lodos que contienen
mercurio

x

06.06 Residuos de procesos
químicos del azufre
(producción y transfor-
mación) y de procesos
de desulfuración

06.06.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

06.07 Residuos de procesos
químicos halógenos

06.07.99 P* Residuos no especifica-
dos en otra categoría

06.08 Residuos de la produc-
ción de silicio y sus
derivados

06.08.01 Residuos de la produc-
ción de silicio y sus
derivados

06.09 Residuos de procesos
químicos del fósforo

06.09.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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06.10 Residuos de procesos
químicos del nitrógeno
y de la fabricación de
fertilizantes

06.10.01 Residuos de procesos
químicos del nitrógeno
y de la fabricación de
fertilizantes

06.11 Residuos de la fabrica-
ción de pigmentos
inorgaÂnicos y opacifi-
cantes

06.11.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

06.13 Residuos de otros pro-
cesos químicos inorgaÂ-
nicos

06.13.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

09.01 Residuos de la indus-
tria fotograÂfica

09.01.07 Películas y papel foto-
graÂ fico que contienen
plata o compuestos de
plata

09.01.08 Películas y papel foto-
graÂ fico que no contie-
nen plata o compues-
tos de plata

13.01 Aceites hidraÂulicos y
líquidos de freno usa-
dos

13.01.08 Líquidos de freno x

16.05 Gases y productos quí-
micos en recipientes

16.05.01 Gases industriales en
recipientes de alta pre-
sión, bombonas de
baja presión y aeroso-
les industriales (inclu-
yendo halones)

18.02 Residuos de la investi-
gación, diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
de animales

18.02.04 Productos químicos
desechados

x

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
ría

19.08.06 Resinas intercambia-
doras de iones satura-
das o usadas

x

19.09 Residuos de la prepa-
ración de agua potable
o agua para uso indus-
trial

19.09.05 Resinas intercambia-
doras de iones satura-
das o usadas

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.16 Detergentes

20.01.17 Productos químicos
fotograÂficos

x

20.01.22 Aerosoles y pulveriza-
dores
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03.2 Explosivos no
utilizados

03.21 Residuos de
explosivos y
productos
piroteÂcnicos

16.04 Residuos de explosivos 16.04.02 Residuos de fuegos
artificiales

x

16.04.03 Otros residuos explosi-
vos

x

03.22 Residuos de
municiones

16.04 Residuos de explosivos 16.04.01 Residuos de municio-
nes

x

03.3 Residuos quí-
micos mezcla-
dos

03.31 PequenÄ as
cantidades de
residuos quí-
micos mezcla-
dos

16.05 Gases y productos quí-
micos en recipientes

16.05.02 Otros residuos que
contienen productos
químicos inorgaÂnicos,
por ejemplo productos
químicos de laborato-
rios no especificados
en otra categoría,
polvo de extintores

16.05.03 Otros residuos que
contienen productos
químicos orgaÂnicos,
por ejemplo productos
químicos de laborato-
rios no especificados
en otra categoría

03.32 Otros resi-
duos quími-
cos, mezcla-
dos del
tratamiento

19.02 Residuos de tratamien-
tos físico/químicos
específicos de residuos
industriales (por ejem-
plo decromatización,
descianurización y
neutralización)

19.02.02 Residuos tratados para
eliminación final

5 Residuos
infecciosos

05.1 Residuos de
servicios
meÂdicos

05.10 Residuos de
servicios
meÂdicos

18.01 Residuos de materni-
dades, del diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
humanas

18.01.02 Restos anatómicos y
órganos incluyendo
bolsas y bancos de
sangre

18.01.03 P* Residuos cuya reco-
gida y eliminación es
objeto de requisitos
especiales para preve-
nir infecciones

x

18.01.01 Objetos cortantes

05.2 Animales
infecciosos

05.20 Animales
infecciosos

18.02 Residuos de la investi-
gación, diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
de animales

18.02.02 Otros residuos cuya
recogida y eliminación
es objeto de requisitos
especiales para preve-
nir infecciones

x

05.3 Residuos de
ingeniería
geneÂtica

05.30 Residuos de
ingeniería
geneÂtica

18.01 Residuos de materni-
dades, del diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
humanas

18.01.03 P* Residuos cuya reco-
gida y eliminación es
objeto de requisitos
especiales para preve-
nir infecciones

x
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6 Residuos
metaÂ licos

06.01 Chatarra de
metales
feÂrreos
excepto
embalajes

06.11 Recortes de
metales
feÂrreos

10.09 Residuos de la fundi-
ción de piezas feÂrreas

10.09.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

10.12 Residuos de la fabrica-
ción de productos
ceraÂmicos, ladrillos,
tejas y materiales de
construcción

10.12.06 Moldes deshechados

17.04 Metales (incluyendo
sus aleaciones)

17.04.05 Hierro y acero

20.01 Fracciones recogidos
selectivamente

20.01.06 P* Otros metales

06.12 Limaduras y
virutas de
metales
feÂrreos

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado)

12.01.01 Limaduras y virutas de
metales feÂrreos

12.01.02 P* Otras partículas de
metales feÂrreos

06.13 Metales
feÂrreos que
resultan de la
clasificación
magneÂtica de
residuos

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.05 P* Fracción ligera proce-
dente del desmenuzado
de autómoviles

19.01 Residuos de materni-
dades, del diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
humanas

19.01.02 P* Materiales feÂrreos
separados de la ceniza
de fondo de horno

06.2 Chatarra de
metales no
feÂrreos
excepto
embalajes

06.21 Residuos
metales pre-
ciosos n.q.e.

09.01 Residuos de la indus-
tria fotograÂfica

09.01.06 Residuos que contie-
nen plata procedente
del tratamiento in situ
de residuos fotograÂfi-
cos

x

06.22 Residuos de
aluminio,
excluyendo
embalajes

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreos

10.10.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado)

12.01.03 P* Limaduras y virutas de
metales no feÂrreos

12.01.04 P* Otras partículas de
metales no feÂrreos
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17.04 Metales (incluyendo
sus aleaciones)

17.04.02 Aluminio

17.04.08 P* Cables

06.23 Residuos de
cobre

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreos

10.10.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado)

12.01.03 P* Limaduras y virutas de
metales no feÂrreos

12.01.04 P* Otras partículas de
metales no feÂrreos

17.04 Metales (incluyendo
sus aleaciones)

17.04.01 Cobre, bronce, latón

17.04.08 P* Cables

06.24 Residuos de
plomo

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreos

10.10.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado

12.01.03 P* Limaduras y virutas de
metales no feÂrreos

12.01.04 P* Otras partículas de
metales no feÂrreos

17.04 Metales (incluyendo
sus aleaciones)

17.04.03 Plomo
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06.25 Residuos de
otros metales

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreos

10.10.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado)

12.01.03 P* Limaduras y virutas de
metales no feÂrreos

12.01.04 P* Otros partículas de
metales no feÂrreos

15.01 Embalajes 15.01.04 P* MetaÂ licos

17.04 Metales (incluyendo
sus aleaciones)

17.04.04 Zinc

17.04.06 EstanÄo

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.06 P* Otros metales

06.3 Residuos de
embalajes
metaÂ licos

06.31 Residuos de
embalajes
metaÂ licos
feÂrreos

15.01 Embalajes 15.01.04 P* MetaÂ licos

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.05 P* PequenÄos metales
(latas, etc.)

06.32 Residuos de
embalajes de
aluminio

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreos

10.10.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado)

12.01.03 P* Limaduras y virutas de
metales no feÂrreos

12.01.04 P* Otras particulas de
metales no feÂrreos

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.05 P* PequenÄos metales
(latas, etc.)

20.01.06 P* Otros metales
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06.33 Materiales
para embalar
de metales
mezclados

15.01 Embalajes 15.01.06 Mezclas

06.4 Otros resi-
duos embala-
jes metaÂ licos
mixtos

06.41 Otros resi-
duos de meta-
les mezclados

17.04 Metales (incluyendo
sus aleaciones)

17.04.07 Metales mezclados

7 Residuos no
metaÂ licos

07.01 Residuos de
vidrio

07.11 Embalajes de
vidrio, clasifi-
cados por el
color

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.02 P* Vidrio

07.12 Embalajes de
vidrio mez-
clado

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.02 P* Vidrio

07.13 Otros
residuos de
vidrio

10.11 Residuos de la fabrica-
ción del vidrio y sus
derivados

10.11.02 Residuos de vidrio

17.02 Madera, vidrio y plaÂs-
tico

17.02.02 Vidrio

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.02 P* Vidrio

07.2 Residuos de
papel y car-
tón

07.21 Residuos de
embalajes de
papel y car-
tón

15.01 Embalajes 15.01.01 Papel y cartón

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.01 P* Papel y cartón

07.22 Residuos de
periódicos y
revistas

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.01 P* Papel y cartón

07.23 Otro papel y
residuos de
cartón

03.03 Residuos de la produc-
ción y fabricación de
pasta de papel, papel y
cartón

03.03.06 Lodos de fibra y papel

03.03.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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15.02 Absorbentes, materia-
les de filtración, trapos
de limpieza y ropas
protectoras

15.02.01 P* Absorbentes, materia-
les de filtración, trapos
de limpieza y ropas
protectoras

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.01 P* Papel y cartón

07.3 Residuos de
caucho

07.31 NeumaÂticos
utilizados

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.03 NeumaÂticos usados

07.32 Otros resi-
duos de cau-
cho

07.4 Residuos de
plaÂsticos

07.41 Residuos de
embalajes
plaÂsticos

15.01 Embalajes 15.01.02 PlaÂstico

07.42 Otros resi-
duos plaÂsticos

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.04 Residuos plaÂsticos (ex-
cepto embalajes)

12.01 Residuos del moldeado
(forja, soldadura,
prensado, templado,
torneado, cortado y
limado)

12.01.05 Partículas plaÂsticas

16.02 Equipos desechados y
residuos de prensado

16.02.07 Residuos de la indus-
tria de conversión de
plaÂstico

17.02 Madera, vidrio y plaÂs-
tico

17.02.03 PlaÂstico

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.03 PlaÂsticos pequenÄos

20.01.04 Otros plaÂsticos
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07.5 Residuos de
madera

07.51 Residuos
embalajes de
madera

15.01 Embalajes 15.01.03 Madera

07.52 Serrín y viru-
tas

03.01 Residuos de la fabrica-
ción y producción de
tableros y muebles

03.01.02 Serrín

03.01.03 Virutas, recortes,
madera desechada/res-
tos de tablas/barniz

07.53 Otros
residuos de
madera

03.01 Residuos de la fabrica-
ción y producción de
tableros y muebles

03.01.01 Residuos de corteza y
corcho

03.03 Residuos de la produc-
ción y fabricación de
pasta de papel, papel y
cartón

03.03.01 Corteza

17.02 Madera, vidrio y plaÂs-
tico

17.02.01 Madera

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.07 Maderas

07.6 Residuos tex-
tiles

07.61 Materiales de
embalaje tex-
tiles

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.11 P* Textiles

07.62 Ropa usada 20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.10 Ropa

07.63 Residuos tex-
tiles diversos

04.02 Residuos de la indus-
tria textil

04.02.01 Residuos de fibras tex-
tiles no procesadas y
otras fibras naturales
principalmente de ori-
gen vegetal

04.02.02 Residuos de fibras tex-
tiles no procesadas
principalmente de ori-
gen animal
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04.02.03 Residuos de fibras tex-
tiles no procesadas
principalmente artifi-
ciales o sinteÂticas

04.02.04 Residuos de fibras tex-
tiles no procesadas
mezcladas antes del
hilado y tejido

04.02.05 Residuos de fibras tex-
tiles procesadas princi-
palmente de origen
vegetal

04.02.06 Residuos de fibras tex-
tiles procesadas princi-
palmente de origen
animal

04.02.07 Residuos de fibras tex-
tiles procesadas princi-
palmente artificiales o
sinteÂticas

04.02.08 Residuos de fibras tex-
tiles procesadas y mez-
cladas

04.02.09 Residuos de materiales
compuestos (textiles
impregnados, elastó-
meros, plastómeros)

04.02.11 Residuos halogenados
de la confección y aca-
bado

x

04.02.12 Residuos no halogena-
dos de la confección y
acabado

15.02 Absorbentes, materia-
les de filtración, tra-
pos de limpieza y
ropas protectoras

15.02.01 P* Absorbentes, materia-
les de filtración, trapos
de limpieza y ropas
protectoras

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.11 P* Textiles
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07.64 Residuos de
cuero

04.01 Residuos de la indus-
tria de la piel

04.01.08 Residuos del curtido
de piel (laÂminas azules,
virutas, recortes,
polvo) que contienen
cromo

04.01.09 Residuos de confec-
ción y acabado

04.01.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

8 Equipos dese-
chados

08.1 MaÂquinas y
equipos utili-
zados en la
industria y el
comercio

08.11 MaÂquinas y
equipos utili-
zados en la
industria y el
comercio
excluyendo
equipos elec-
trónicos

16.02 Equipos desechados y
residuos de prensado

16.02.01 Transformadores y
condensadores que
contienen BPCs o
TPCs

x

16.02.03 P* Equipos que contienen
clorofluorocarbonos

16.02.04 P* Equipos desechados
que contienen amianto
libre

16.02.05 P* Otros equipos dese-
chados

08.12 Equipos de
procesa-
miento de
datos

16.02 Equipos desechados y
residuos de prensado

16.02.02 P* Otros equipos electró-
nicos desechados (por
ejemplo, circuitos
impresos)

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.24 P Equipos electrónicos
(por ejemplo, circuitos
impresos)

08.13 Otros equipos
electrónicos

09.01 Residuos de la indus-
tria fotograÂfica

09.01.09 CaÂmaras de un solo
uso con pilas o acumu-
ladores

09.01.10 CaÂmaras de un solo
uso sin pilas o acumu-
ladores
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16.02 Equipos desechados y
residuos de prensado

16.02.02 P* Otros equipos electró-
nicos desechados (por
ejemplo, circuitos
impresos)

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.24 P* Equipos eletrónicos
(por ejemplo, circuitos
impresos)

08.2 Vehículos
fuera de uso

08.21 Vehículos pri-
vados

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.04 P* Vehículos desechados

20.03 Otros residuos munici-
pales

20.03.05 P* Vehículos fuera de uso

08.22 Vehículos
industriales

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.04 P* Vehículos desechados

08.3 Enseres
domeÂsticos
excepto vehí-
culos

08.31 Aparatos elec-
trodomeÂsticos
eleÂctricos y de
gas

20.03 Otros residuos munici-
pales

08.32 Otros enseres
domeÂsticos-
voluminosos

16.02 Equipos desechados y
residuos de prensado

16.02.03 P* Equipos que contienen
clorofluorocarbonos

16.02.04 P* Equipos desechados
que contienen amianto
libre

16.02.05 P* Otros equipos dese-
chados

08.4 Componentes
desechados de
maÂquinas y
equipos

08.41 Pilas y acu-
muladores

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.99 P* Residuos no especifica-
dos en otra categoría

16.06 Pilas y acumuladores 16.06.01 Baterías de plomo x

16.06.02 Baterías de Ni-Cd x

16.06.03 Pilas secas de mercurio x

29.3.1999 C 87/75Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

16.06.04 Pilas alcalinas

16.06.05 Otras pilas y acumula-
dores

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.20 Pilas y acumuladores

08.42 Catalizadores
usados

05.03 Catalizadores usados 05.03.01 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

05.03.02 Otros catalizadores
usados

06.12 Residuos de la produc-
ción, utilización y
regeneración de catali-
zadores

06.12.01 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

06.12.02 Otros catalizadores
usados

07.01 Residuos de la formu-
lación, fabricación,
distribución y utiliza-
ción (FFDU) de pro-
ductos químicos orgaÂ-
nicos de base

07.01.05 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

07.01.06 Otros catalizadores
usados

07.02 Residuos de la FFDU
de plaÂsticos, caucho
sinteÂtico y fibras artifi-
ciales

07.02.05 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

07.02.06 Otros catalizadores
usados

07.03 Residuos de la FFDU
de tintes y pigmentos
orgaÂnicos (extepto
06 11 00)

07.03.05 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

07.03.06 Otros catalizadores
usados
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07.04 Residuos de la FFDU
de pesticidas orgaÂnicos
(excepto 02 01 05)

07.04.05 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

07.04.06 Otros catalizadores
usados

07.05 Residuos de la FFDU
de productos farma-
ceÂuticos

07.05.05 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

07.05.06 Otros catalizadores
usados

07.06 Residuos del FFDU de
grasas, jabones, deter-
gentes, desinfectantes
y cosmeÂticos

07.06.05 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

07.06.06 Otros catalizadores
usados

07.07 Residuos de la FFDU
de productos químicos
y química fina no
especificados en otra
categoría

07.07.05 Catalizadores usados
que contienen metales
preciosos

07.07.06 Otros catalizadores
usados

10.01 Residuos de centrales
eleÂctricas y otras plan-
tas de combustión
(excepto 19 00 00)

10.01.10 Catalizadores usados
por ejemplo proceden-
tes de la eliminación
de NOx

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.01 Catalizadores retirados
de vehículos que con-
tienen metales precio-
sos

16.01.02 Otros catalizadores
retirados de vehículos

19.01 Residuos de la incine-
ración o pirólisis de
residuos municipales y
asimilables de origen
comercial, industrial e
institucional

19.01.09 Catalizadores usados
(por ejemplo proce-
dentes de la elimina-
ción de NOx)
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08.43 Otros compo-
nentes de
maÂquinas y
equipos

08.03 Residuos de la FFDU
de tintas de impresión

08.03.09 P* Residuos de «Toner»
de impresión (incluí-
dos «cartuchos»)

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.99 P* Residuos no especifica-
dos en otra categoría

16.02 Equipos deshechados y
residuos de prensado

16.02.02 P* Otros equipos electró-
nicos deshechados
(por ejemplo, circuitos
impresos)

17.04 Metales (incluyendo
sus aleaciones)

17.04.08 P* Cables

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.21 Tubos fluorescentes y
otros residuos que
contienen mercurio

x

20.01.23 Equipos que contienen
clorofluorocarbonos

20.01.24 P Equipos electrónicos
(por ejemplo, circuitos
impresos)

9 Abono y
abono líquido

09.0 Abono y
abono líquido

09.00 Abono y
abono líquido

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.06 Heces animales, orina
y estieÂrcol (incluida
paja podrida), efluen-
tes recogidos selectiva-
mente y no tratados in
situ

10 Residuos ani-
males y vege-
tales

10.1 Residuos del
tratamiento
de productos
animales o
vegetales

10.11 Residuos del
tratamiento
de productos
animales

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.02 Residuos de tejidos
animales

02.02 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de carne pescado
y otros alimentos de
origen animal

02.02.01 Lodos de lavado y lim-
pieza

02.02.02 Residuos de animales
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04.01 Residuos de la indus-
tria de la piel

04.01.01 Residuos de descarna-
duras y cuarteado de
cal

04.01.02 Residuos de encalado

04.02 Residuos de la indus-
tria textil

04.02.10 P* Materia órganica de
productos naturales
(por ejemplo, grasa,
cera)

10.12 Residuos del
tratamiento
de productos
vegetales

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.01 Lodos de lavado y lim-
pieza

02.01.03 Residuos de tejidos
vegetales

02.01.99 P* Otros lodos y residuos
no especificados en
otra categoría

02.03 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de frutas, hortali-
zas, cereales, aceites
comestibles, cacao,
cafeÂ y tabaco; produc-
ción de conservas, ela-
boración de tabaco

02.03.01 Lodos de lavado, lim-
pieza, pelado, centrifu-
gado y separación

02.03.03 P Residuos de la extrac-
ción con disolventes

02.03.04 Materiales inadecua-
dos para la transfor-
mación o consumo

02.03.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.04 Residuos de la elabo-
ración de azuÂ car

02.04.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.04.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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= x

02.07 Residuos de la produc-
ción de bebidas alco-
hólicas y no alcohóli-
cas (excepto cafeÂ, teÂ y
cacao)

02.07.01 Residuos de lavado,
limpieza y reducción
mecaÂnica de materias
primas

02.07.02 P* Residuos de la destila-
ción de alcoholes

02.07.05 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

04.02 Residuos de la indus-
tria textil

04.02.10 P* Materia orgaÂnica de
productos naturales
(por ejemplo, grasa,
cera)

10.2 Residuos de
productos ali-
menticios

10.20 Residuos de
productos ali-
menticios

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.99 P* Otros lodos y residuos
no especificados en
otra categoría

02.02 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de carne pescado
y otros alimentos de
origen animal

02.02.03 Materiales inadecua-
dos para la transfor-
mación o consumo

02.02.99 P* Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.05 Residuos de la indus-
tria de productos laÂc-
teos

02.05.01 Materiales inadecua-
dos para la transfor-
mación o consumo

02.05.99 P Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.06 Residuos de la indus-
tria de panadería y
pastelería

02.06.01 Materiales inadecua-
dos para la transfor-
mación o consumo

02.07 Residuos de la produc-
ción de bebidas alco-
hólicas y no alcohóli-
cas (excepto cafeÂ, teÂ y
cacao)

02.07.04 Materiales inadecua-
dos para la transfor-
mación o consumo
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= x

20.01 Fracciones recogidas
selectivamente

20.01.08 Residuos orgaÂnicos de
cocina (incluyendo
aceites de fritura y
residuos de comeÂdores
colectivos y restauran-
tes)

20.01.09 Aceite y grasa

10.3 Residuos de
parques y jar-
dines

10.31 Residuos de
parques y jar-
dines

20.02 Residuos de parques y
jardines (incluidos resi-
duos de cementarios)

20.02.01 Residuos compostables

10.32 Residuos de
la poda de
aÂrboles

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.07 Residuos de la explo-
tación forestal

11 Residuos
corrientes
mezclados

11.1 Residuos
domeÂsticos
puÂblicos y de
cocina mez-
clados

11.11 Residuos
domeÂsticos
mezclados y
similares

20.03 Otros residuos munici-
pales

20.03.01 Residuos municipales
mezclados

11.12 Residuos de
limpieza via-
ria

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
ría

19.08.01 Residuos de cribado

20.03 Otros residuos munici-
pales

20.03.02 Residuos de mercados

20.03.03 Residuos de limpieza
viaria

11.2 Materiales
mixtos

11.21 Embalajes no
metaÂ licos
mezclados

15.01 Embalajes 15.01.06 Mezclas

11.22 Otros resi-
duos no metaÂ-
licos mezcla-
dos

12.02 Residuos de los proce-
sos de tratamiento
mecaÂnico de superficie
(chorro de arena,
esmerilados, rectifi-
cado lapeado y pulido)

12.02.01 Chorro de arena usado

18.01 Residuos de materni-
dades, del diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
humanas

18.01.04 P* Residuos cuya reco-
gida y eliminación no
es objeto de requisitos
especiales para preve-
nir infecciones (por
ejemplo, vendajes,
vaciados de yeso, ven-
das, panÄ ales)
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= x

18.02 Residuos de la investe-
gación, diagnóstico,
tratamiento o preven-
ción de enfermedades
de animales

18.02.03 Otros residuos cuya
recogida y eliminación
no es objeto de requi-
sitos especiales para
prevenir infecciones

11.3 Residuos de
tratamiento

11.31 Residuos del
desmenuzado
de vehículos

16.01 Vehículos fuera de uso 16.01.05 P* Fracción ligera proce-
dente del desguace de
automóviles

11.32 Otros resi-
duos de trata-
miento

03.03 Residuos de la produc-
ción y fabricación de
pasta de papel, papel y
cartón

03.03.07 Desechos del reciclado
del papel y cartón

16.02 Equipos desechados y
residuos de prensado

16.02.08 Residuos del desguace
de automóviles

19.05 Residuos del trata-
miento aeróbico de
residuos sólidos

19.05.01 Fracción no compos-
tada de residuos muni-
cipales y asimilados

19.05.02 Fracción no compos-
tada de residuos de
procedencia animal o
vegetal

19.05.03 Compost fuera de
especificación

19.05.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

12 Lodos comu-
nes

12.1 Lodos del tra-
tamiento de
aguas residua-
les

12.11 Lodos del tra-
tamiento de
aguas de
alcantarillado
puÂblico

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
ría

19.08.05 Lodos del tratamiento
de aguas residuales
urbanas

12.12 Lodos del tra-
tamiento de
otras aguas
residuales

02.02 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de carne pescado
y otros alimentos de
origen animal

02.02.04 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes
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= x

02.03 Residuos de la prepa-
ración y transforma-
ción de frutas, hortali-
zas, cereales, aceites
comestibles, cacao,
cafeÂ y tabaco; produc-
ción de conservas; ela-
boración de tabaco

02.03.05 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

02.04 Residuos de la elabo-
ración de azuÂ car

02.04.03 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

02.05 Residuos de la indus-
tria de productos laÂc-
teos

02.05.02 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

02.06 Residuos de la indus-
tria de panadería y
pastelería

02.06.03 Lodos del tratamiento
in situ de efluentes

05.02 Lodos y residuos sóli-
dos no aceitosos

05.02.02 Lodos de columnas de
refrigeración

05.02.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

05.06 Residuos del trata-
miento pirolítico del
carbón

05.06.04 Residuos de columnas
de refrigeración

19.06 Residuos del trata-
miento anaeróbico de
residuos

19.06.01 Lodos del tratamiento
anaeróbico de residuos
municipales y asimila-
dos

19.06.02 Lodos del tratamiento
anaeróbico de proce-
dencia animal y vege-
tal

19.06.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
ría

19.08.04 P* Lodos del tratamiento
de aguas residuales
industriales

19.08.99 P* Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

12.2 Lodos
de la purifica-
ción de agua
potable

12.20 Lodos de la
purificación
de agua pota-
ble

05.02 Lodos y residuos sóli-
dos no aceitosos

05.02.01 Lodos procedentes del
agua de alimentación
de calderas

19.09 Residuos de la prepa-
ración de agua potable
o agua para uso indus-
trial

19.09.02 Lodos de la clarifica-
ción del agua

19.09.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

12.3 Lodos de dre-
naje

12.30 Lodos de dre-
naje

17.05 Suelo (y lodos de dre-
naje)

17.05.02 Lodos de drenaje

12.4 Contenido de
fosas seÂpticas

12.40 Contenio de
fosas seÂpticas

20.03 Otros residuos munici-
pales

20.03.04 Lodos de fosas seÂpti-
cas

13 Residuos
minerales

13.1 Residuos de
construcción
y demolición
n.q.e.

13.11 Residuos de
hormigón y
ladrillos

10.12 Residuos de la fabrica-
ción de productos
ceraÂmicos, ladrillos,
tejas y materiales de
construcción

10.12.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

10.13 Residuos de la fabrica-
ción de cemento, cal y
yeso y de materiales
derivados

10.13.03 Residuos de otros
materiales fabricados a
base de cemento

10.13.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

17.01 Hormigón, ladrillos,
tejas, materiales ceraÂ -
micos y materiales
derivados del yeso

17.01.01 Hormigón

17.01.02 Ladrillos

17.01.04 Materiales de cons-
trucción derivados del
yeso

17.07 Residuos de construc-
ción y demolición
mezclados

17.07.01 Residuos de construc-
ción y demolición
mezclados
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94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

13.12 Residuos de
amianto

06.07 Residuos de procesos
químicos halógenos

06.07.01 Residuos de electrolisis
que contienen amianto

x

10.13 Residuos de la fabrica-
ción de cemento, cal y
yeso y de materiales
derivados

10.13.02 Residuos de la fabrica-
ción de amianto-
cemento

16.02 Equipos desechados y
residuos de prensado

16.02.04 P* Equipos desechados
que contienen amianto
libre

16.02.06 Residuos de la indus-
tria de procesado de
amianto

17.01 Hormigón, ladrillos,
tejas, meteriales ceraÂ -
micos y materiales
derivados del yeso

17.01.05 Materiales de cons-
trucción derivados del
amianto

17.06 Materiales de aisla-
miento

17.06.01 Materiales de aisla-
miento que contienen
amianto

x

13.13 Residuos de
materiales
para el alqui-
tranado
superficial de
carreteras

17.03 Asfalto, alquitraÂn y
otros productos alqui-
tranados

17.03.01 Asfalto que contiene
alquitraÂn

17.03.02 Asfalto que no con-
tiene alquitraÂn

17.03.03 AlquitraÂn y productos
alquitranados

13.14 Residuos de
construcción
mezclados

17.06 Materiales de aisla-
miento

17.06.02 Otros materiales de
aislamiento

13.2 Residuos de
minerales
naturales

13.21 Residuos de
grava y de
arena

01.01 Residuos de la extrac-
ción de minerales

01.01.01 Residuos de la extra-
ción de minerales
metaÂ licos

01.01.02 Residuos de la extrac-
ción de minerales no
metaÂ licos
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= x

01.02 Residuos de la prepa-
ración de minerales

01.02.01 Residuos de la prepa-
ración de minerales
metaÂ licos

01.02.02 Residuos de la prepa-
ración de minerales no
metaÂ licos

01.03 Residuos de la trans-
formación física y quí-
mica de minerales
metaÂ licos

01.03.01 EsteÂriles

01.03.02 Residuos de polvo y
arenilla

01.03.99 Otros lodos y residuos
no especificados en
otra categoría

01.04 Residuos de otros tra-
tamientos físicos y quí-
micos de minerales no
metaÂ licos

01.04.01 Residuos de grava y
rocas trituradas

01.04.02 Residuos de arena y
arcillas

01.04.03 Residuos de polvo y
arenilla

01.04.05 Residuos del lavado y
limpieza de minerales

01.04.06 Residuos del cortado y
serrado de piedra

01.04.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.04 Residuos de la
elaboración de azuÂ car

02.04.01 Tierra procedente de
la limpieza y lavado
de la remolacha

10.11 Residuos de la fabrica-
ción del vidrio y sus
derivados

10.11.01 Residuos de la prepa-
ración de mezclas
antes del proceso de
cocción

10.12 Residuos de la fabrica-
ción de productos
ceraÂmicos, ladrillos,
tejas y materiales de
construcción

10.12.01 Residuos de la prepa-
ración de mezclas
antes del proceso de
cocción
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10.13 Residuos de la fabrica-
ción de cemento, cal y
yeso y de materiales
derivados

10.13.01 Mezclas de prepara-
ción desechadas antes
del proceso teÂrmico

17.05 Suelo (y lodos de dre-
naje)

17.05.01 Suelos de piedras

19.09 Residuos de la prepa-
ración de agua potable
o agua para uso indus-
trial

19.09.01 Residuos sólidos de la
filtración primaria y
cribado

20.02 Residuos de parques y
jardines (incluidos resi-
duos de cementarios)

20.02.02 Tierra y piedras

20.02.03 Otros residuos no
compostables

13.22 Lodos mine-
rales

01.03 Residuos de la trans-
formación física y quí-
mica de minerales
metaÂ licos

01.03.03 Lodos rojos de la pro-
ducción de alumina

01.05 Lodos y otros residuos
de perforaciones

01.05.04 Residuos de perfora-
ciones que contienen
agua dulce

08.02 Residuos de la FFDU
de otros revestimientos
(incluyendo materiales
ceraÂmicos)

08.02.02 Lodos acuosos que
contienen materiales
ceraÂmicos

10.01 Residuos de centrales
eleÂctricas y otras plan-
tas de combustión
(excepto 19 00 00)

10.01.11 Lodos acuosos de la
limpieza de calderas

10.02 Residuos de la indus-
tria del hierro y acero

10.02.05 Otros lados

19.01 Residuos de la incine-
ración o pirólisis de
residuos municipiales
y asimilables de origen
comercial, industrial e
institucional

19.01.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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= x

19.08 Residuos de plantas de
tratamiento de aguas
residuales no especifi-
cados en otra catego-
rías

19.08.02 Residuos de desare-
nado

13.3 Residuos de
combustión

13.31 Residuos de
limpieza
industrial de
humo

10.01 Residuos de centrales
eleÂctricas y otras plan-
tas de combustión
(excepto 19 00 00)

10.01.05 Residuos caÂ lcidos sóli-
dos procedentes de la
desulfuración de gases

10.01.06 Otros residuos sólidos
del tratamiento de
gases

10.01.07 Residuos caÂ lcidos en
forma de lodos proce-
dentes de la desulfura-
ción de gases

10.01.08 Otros lodos del trata-
miento de gases

10.02 Residuos de la indus-
tria del hierro y acero

10.02.03 Residos sólidos del
tratamiento de gases

10.02.04 Lodos del tratamiento
de gases

10.03 Residuos de la termo-
metalurgia del alumi-
nio

10.03.11 Gases y polvo de tra-
gante

10.03.13 Residuos sólidos pro-
cedentes del trata-
miento de gases

10.03.14 Lodos del tratamiento
de gases

10.04 Residuos de la termo-
metalurgia del plomo

10.04.04 Gases y polvo de tra-
gante

x

10.04.06 Residuos sólidos del
tratamiento de gases

x

10.04.07 Lodos del tratamiento
de gases

x
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10.05 Residuos de la termo-
metalurgia del zinc

10.05.03 Gases y polvo de tra-
gante

x

10.05.05 Residuos sólidos del
tratamiento de gases

x

10.05.06 Lodos del tratamiento
de gases

x

10.06 Residuos de la termo-
metalurgia del cobre

10.06.03 Gases y polvo de tra-
gante

x

10.06.06 Residuos sólidos del
tratamiento de gases

x

10.06.07 Lodos del tratamiento
de gases

x

10.07 Residuos de la termo-
metalurgia de la plata,
oro y platino

10.07.03 Residuos sólidos del
tratamiento de gases

10.07.05 Lodos del tratamiento
de gases

10.08 Residuos de la termo-
metalurgia de otros
metales no feÂrreos

10.08.03 Gases y polvo de tra-
gante

10.08.05 Residuos sólidos del
tratamiento de gases

10.08.06 Lodos del tratamiento
de gases

10.11 Residuos de la fabrica-
ción del vidrio y sus
derivados

10.11.04 Gases y polvo de tra-
gante

10.11.06 Residuos sólidos del
tratamiento de gases

10.11.07 Lodos del tratamiento
de gases
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10.12 Residuos de la fabrica-
ción de productos
ceraÂmicos, ladrillos,
tejas y materiales de
construcción

10.12.02 Gases y polvo de tra-
gante

10.12.05 Lodos del tratamiento
de gases

10.13 Residuos de la fabrica-
ción de cemento, cal y
yeso y de materiales
derivados

10.13.05 Residuos solidos del
tratamiento de gases

10.13.07 Lodos del tratamiento
de gases

19.01 Residuos de la incine-
ración o pirólisis de
residuos municipales y
asimilables de origen
comercial, industrial e
institucional

19.01.06 Residuos líquidos
acuosos del trata-
miento de gases y
otros residuos líquidos
acuosos

x

19.01.07 Residuos sólidos del
tratamiento de resi-
duos

x

19.04 Residuos vitrificados y
residuos de la vitrifica-
ción

19.04.02 Cenizas volantes y
otros residuos del tra-
tamiento de gases

x

13.32 Escorias y
cenizas de
procesos de
combustión

06.09 Residuos de procesos
químicos del fósforo

06.09.02 Escorias de fósforo

10.01 Residuos de centrales
eleÂctricas y otras plan-
tas de combustión
(excepto 19 00 00)

10.01.01 Cenizas de fondo de
horno

10.01.02 Cenizas volantes de
carbón

10.01.03 Cenizas volantes de
turba

10.01.04 Cenizas volantes del
fuel
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10.03 Residuos de la termo-
metalurgia del alumi-
nio

10.03.03 Espumas x

10.03.04 Escorias-granzas blan-
cas de primera fusión

x

10.03.09 Granzas negras de
segunda fusión

10.03.12 Otras partículas y
polvo (incluyendo
polvo procedente de la
trituración de granzas)

10.03.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

10.04 Residuos de la termo-
metalurgia del plomo

10.04.01 Escorias (1a y 2a

fusión)
x

10.04.02 Granzas y espumas (1a

y 2a fusión)
x

10.04.03 Arseniato de calcio x

10.04.05 Otras partículas y
polvo

x

10.05 Residuos de la termo-
metalurgia del zinc

10.05.01 Escorias (1a y 2a

fusión)
x

10.05.02 Granzas y espumas (1a

y 2a fusión)
x

10.05.04 Otras partículas y
polvo
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10.06 Residuos de la termo-
metalurgia del cobre

10.06.01 Escorias (1a y 2a

fusión)

10.06.02 Granzas y espumas (1a

y 2a fusión)

10.06.04 Otras partículas polvo

10.07 Residuos de la termo-
metalurgia de la plata,
oro y platino

10.07.01 Escorias (1a y 2a

fusión)

10.07.02 Granzas y espumas (1a

y 2a fusión)

10.07.04 Otras partículas y
polvo

10.08 Residuos de la termo-
metalurgia de otros
metales no feÂrreos

10.08.01 Escorias (1a y 2a

fusión)

10.08.02 Granzas y espumas (1a

y 2a fusión)

10.08.04 Otras partículas y
polvo

10.09 Residuos de la fundi-
ción de piezas feÂrreas

10.09.04 Polvo de horno

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreas

10.10.04 Polvo de horno

10.11 Residuos de la fabrica-
ción del vidrio y sus
derivados

10.11.05 Otras partículas y
polvo
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Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

10.12 Residuos de la fabrica-
ción de productos
ceraÂmicos, ladrillos,
tejas y materiales de
construcción

10.12.03 Otras partículas y
polvo

10.12.04 Residuos sólidos del
tratamiento de gases

10.13 Residuos de la fabrica-
ción de cemento, cal y
yeso y de materiales
derivados

10.13.06 Otras partículas y
polvo

19.01 Residuos de la incine-
ración o pirólisis de
residuos municipales y
asimilables de origen
comercial, industrial e
institucional

19.01.01 Ceniza y escoria de
fondo de horno

19.01.03 Cenizas volantes x

19.01.04 Polvo de calderas x

19.01.08 Residuos de pirólisis

13.33 Escorias y
cenizas ricas
en hierro

19.01 Residuos de la incine-
ración o pirólisis de
residuos municipales y
asimilables de origen
comercial, industrial e
institucional

19.01.02 P Materiales feÂrreos
separados de la ceniza
de fondo de horno

13.4 Residuos
minerales
diversos

13.41 Residuos de
minerales
artificiales

02.01 Residuos de la produc-
ción primaria

02.01.99 P Residuos no especifica-
dos en otra categoría

02.04 Residuos de la elabo-
ración de azuÂ car

02.04.02 Carbonato caÂ lcico
fuera de especificación

02.07 Residuos de la produc-
ción de bebidas alco-
hólicas y no alcohóli-
cas (excepto cafeÂ, teÂ y
cacao)

02.07.02 P Residuos de la destila-
ción de alcoholes
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Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

06.09 Residuos de procesos
químicos del fósforo

06.09.01 Yeso fosforado

06.11 Residuos de la fabrica-
ción de pigmentos
inorgaÂnicos y opacifi-
cantes

06.11.01 Yesos de la producción
de dióxido de titanio

10.02 Residuos de la indus-
tria del hierro y acero

10.02.01 Residuos del trata-
miento de escorias

10.02.02 Escorias no tratadas

10.02.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

10.03 Residuos de la termo-
metalurgia del alumi-
nio

10.03.05 Polvo de aluÂminia

10.04 Residuos de la termo-
metalurgia

10.04.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoria

10.05 Residuos de la termo-
metalurgia del zinc

10.05.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

10.06 Residuos de la termo-
metalurgia del cobre

10.06.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

10.09 Residuos de la fundi-
ción de piezas feÂrreas

10.09.03 Escorias de horno

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreos

10.10.03 Escorias de horno

10.11 Residuos de la fabrica-
ción del vidrio y sus
derivados

10.11.03 Residuos de materiales
de fibra de vidrio

10.11.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría
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Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

10.13 Residuos de la fabrica-
ción de cemento, cal y
yeso y de materiales
derivados

10.13.04 Residuos de calcina-
ción e hidratación de
cal

17.01 Hormigón, ladrillos,
tejas, materiales ceraÂ -
micos y materiales
derivados del yeso

17.01.03 Tejas y materiales
ceraÂmicos

13.42 Residuos de
materiales
refractarios

10.01 Residuos de centrales
eleÂctricas y otras plan-
tas de combustión
(excepto 19 00 00)

10.01.12 Revestimientos y
refractarios usados

10.02 Residuos de la indus-
tria del hierro y acero

10.02.06 Revestimientos y
refractarios usados

10.03 Residuos de la termo-
metalurgia del alumi-
nio

10.03.07 Revestimientos de
cuba usados

x

10.04 Residuos de la termo-
metalurgia del plomo

10.04.08 Revestimientos y
refractarios usados

10.05 Residuos de la termo-
metalurgia del zinc

10.05.07 Revestimientos y
refractarios usados

10.06 Residuos de la termo-
metalurgia del cobre

10.06.08 Revestimientos y
refractarios usados

10.07 Residuos de la termo-
metalurgia de la plata,
oro y platino

10.07.06 Revestimientos y
refractarios usados

10.08 Residuos de la termo-
metalurgia de otros
metales no feÂrreos

10.08.07 Revestimientos y
refractarios usados
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Agregación CER

Peligrosos
seguÂn

Decisión
94/904/CE

Nivel 1 Nivel 2 Nivel 3 Nivel de 4 dígitos Nivel de 6 dígitos Peligroso:
= x

10.09 Residuos de la fundi-
ción de piezas feÂrreas

10.09.01 Machos y moldes de
fundición que contie-
nen ligantes orgaÂnicos
sin colada

10.09.02 Machos y moldes de
fundición que contie-
nen ligantes orgaÂnicos
con colada

10.09.99 Residuos no especifica-
dos en otra categoría

10.10 Residuos de la fundi-
ción de piezas no
feÂrreos

10.10.01 Machos y moldes de
fundición que contie-
nen ligantes orgaÂnicos
con colada

10.10.02 Machos y moldes de
fundición que contie-
nen ligantes orgaÂnicos
con colada

10.11 Residuos de la fabrica-
ción del vidrio y sus
derivados

10.11.08 Revestimientos y
refractarios usados

10.12 Residuos de la fabrica-
ción de productos
ceraÂmicos, ladrillos,
tejas y materiales de
construcción

10.12.07 Revestimientos y
refractarios usados

10.13 Residuos de la fabrica-
ción de cemento, cal y
yeso y de materiales
derivados

10.13.08 Revestimientos y
refractarios usados

14 Residuos soli-
dificados vitri-
ficados

14.1 Residuos soli-
dificados

14.10 Residuos soli-
dificados

19.03 Residuos estabilizados/
solidificados

19.03.01 Residuos estabilizados/
solidificados con ligan-
tes hidraÂulicos

19.03.02 Residuos estabilizados/
solidificados con ligan-
tes orgaÂnicos

19.03.03 Residuos estabilizados/
solidificados mediante
tratamiento biológico

14.2 Residuos
vitrificados

14.20 Residuos
vitrificados

19.04 Residuos vitrificados y
residuos de la vitrifica-
ción

19.04.01 Residuos vitrificados
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Propuesta de Reglamento del Consejo por el que se establecen medidas destinadas a
promover la conservación y la gestión sostenible de los bosques tropicales y de otro tipo en

los países en desarrollo

(1999/C 87/03)

COM(1999) 41 final Ð 99/0015 (SYN)

(Presentada por la Comisión el 3 de febrero de 1999)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Euro-
pea y, en particular, sus artículos 130 S y 130 W,

Vista la propuesta de la Comisión,

Visto el dictamen del ComiteÂ Económico y Social,

De conformidad con el procedimiento contemplado en
el artículo 189 C del Tratado,

(1) Considerando que los bosques tienen diversas
funciones y utilidades para la humanidad y que
pueden contribuir al logro de objetivos de la
Comunidad en materia de desarrollo y medio
ambiente como la reducción de la pobreza, el
desarrollo económico y social sostenible y la pro-
tección del medio ambiente;

(2) Considerando que el Parlamento Europeo ha
expresado en numerosas resoluciones su preocu-
pación por la destrucción de los bosques y por
sus consecuencias para las poblaciones que los
habitan;

(3) Considerando que, en respuesta a la petición del
Parlamento Europeo formulada en su Resolución
sobre la estrategia forestal de la Union (1), la
Comisión adoptó el ¼ una comunicación [¼] en
la que se define una estrategia para una acción
comunitaria destinada a fomentar la conserva-
ción y la gestión sostenible de los bosques en los
países en desarrollo;

(4) Considerando que los objetivos de esta estrategia
deben perseguirse en el marco de una política
general de la Comunidad destinada a promover
la conservación y la utilización sostenible de los
bosques de cualquier zona geograÂfica o climaÂ-
tica;

(5) Considerando que la Comunidad y sus Estados
miembros son signatarios de la Declaración de

Río y del programa de acción «Agenda 21»; y se
han comprometido a aplicar la resolución de la
Sesión Especial de la Asambela General de las
Naciones Unidas «Programa de ejecución ulterior
de la Agenda 21»;

(6) Considerando que la Comunidad y sus Estados
miembros son miembros de la Organización
Mundial de Comercio y Partes en acuerdos mul-
tilaterales sobre medio ambiente, en particular, el
Convenio sobre la diversidad biológica, el Con-
venio sobre el cambio climaÂtico y la convención
de lucha contra la desertificación; que, por ello,
se han comprometido a tener en cuenta las res-
ponsabilidades comunes, pero diferenciadas, de
las partes desarrolladas y las partes en desarrollo
en relación con esos temas;

(7) Considerando que, en su período extraordinario
de sesiones de 1997, la Asamblea General de las
Naciones Unidas hizo suyas las propuestas de
acción formuladas en el marco del Grupo inter-
gubernamental de expertos en bosques (IPF); que
la Comunidad y sus Estados miembros se han
comprometido plenamente con la aplicación de
estas propuestas;

(8) Considerando que el Reglamento (CE) no

3062/95 del Consejo, de 20 de diciembre de
1995, sobre una acción en favor de los bosques
tropicales (2) definió un marco de acción para la
ayuda comunitaria en este aÂmbito; que dicho
Reglamento era aplicable hasta el 31 de diciem-
bre de 1999; que la experiencia adquirida
durante la aplicación del Reglamento debería
reflejarse en el presente Reglamento;

(9) Considerando que, en su Resolución del 30 de
noviembre de 1998, el Consejo reconoció el
papel de las poblaciones de los bosques en la ges-
tión del medio ambiente, en particular por lo que
se refiere a la conservación y la utilización soste-
nible de los bosques en los países en desarrollo;

(10) Considerando que los instrumentos financieros
de que dispone actualmente la Comunidad para
apoyar la conservación y el desarrollo sostenible
de los bosques podrían reforzarse provechosa-
mente;

(1) DO C 55 de 24.2.1997, p. 22. (2) DO L 327 de 30.12.1995, p. 9.
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(11) Considerando que conviene tomar disposiciones
para financiar las acciones contempladas por el
presente Reglamento;

(12) Considerando que conviene definir las modalida-
des de ejecución, y en particular la forma de
intervención, los beneficiarios de la ayuda y los
procedimientos de decisión,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

La Comunidad proporcionaraÂ ayuda financiera y com-
petencias teÂcnicas con el fin de promover la conserva-
ción y la gestión sostenible de los bosques tropicales y
de otro tipo en los países en desarrollo y satisfacer así
las exigencias económicas, sociales y ambientales rela-
tivas a los bosques, en el plano local, nacional y mun-
dial.

La ayuda financiera y las competencias teÂcnicas pro-
porcionadas completaraÂn y reforzaraÂn la asistencia
que se facilita a traveÂs de otros instrumentos de la coo-
peración al desarrollo.

Artículo 2

A efectos del presente Reglamento, se entenderaÂ por:

1) «Bosques tropicales y de otro tipo en los países en
desarrollo», los ecosistemas forestales naturales y
seminaturales, primarios o secundarios, las forma-
ciones forestales cerradas o abiertas, en climas
tanto secos como huÂmedos. Las zonas de que se
trata son aquellas situadas en los países de AÂ frica,
el Caribe y el Pacífico, los países mediterraÂneos y
los países de AmeÂrica Latina o Asia.

2) «Conservación», todas las medidas destinadas a
conservar y recuperar los bosques, y específica-
mente aquellas medidas destinadas a proteger o
restablecer la diversidad biológica, incluidas las
funciones ecológicas del ecosistema forestal de que
se trate y, al mismo tiempo, a preservar en la
mayor medida posible su utilidad presente y futura
para la humanidad, y en particular para las pobla-
ciones de los bosques.

3) «Gestión sostenible de los bosques», la gestión y
utilización de los bosques y de los terrenos arbola-
dos de un modo a un ritmo que conserven su diver-
sidad biológica, su productividad, su capacidad de
regeneración, su vitalidad y su capacidad de cum-
plir, en el presente y en el futuro, las funciones eco-
lógicas, económicas y sociales pertinentes, a escala
local, nacional y mundial, sin causar perjuicio
alguno a otros ecosistemas.

4) «Desarrollo sostenible», la mejora de la calidad de
vida y el bienestar de las poblaciones afectadas,
dentro de los límites de la capacidad de los ecosis-
temas, manteniendo el patrimonio natural y su
diversidad biológica en beneficio de las generacio-
nes presentes y futuras.

5) «Poblaciones de los bosques», las poblaciones indí-
genas que habiten en el bosque o lo consideren su
haÂbitat y cualquier población que viva dentro o
cerca de los bosques y cuya dependencia tradicio-
nal del bosque sea directa e importante.

Artículo 3

Las medidas que deben aplicarse de conformidad con
el presente Reglamento tenderaÂn prioritariamente a:

Ð mejorar la consideración de los bosques en las polí-
ticas nacionales e integrar las políticas forestales en
la planificación en materia de desarrollo;

Ð promover la producción y la utilización de la
madera y los productos forestales no derivados de
la madera a partir de recursos gestionados de
manera sostenible;

Ð contribuir a una evaluación conveniente de los
recursos y servicios forestales.

Artículo 4

1. Al proporcionar la ayuda financiera y las compe-
tencias teÂcnicas que permitan la realización de los
objetivos contemplados en el artículo 3, la Comunidad
velaraÂ especialmente por promover:

a) el establecimiento, basaÂndose en una evaluación
realista de los bosques, de marcos de acción nacio-
nales e internacionales adecuados en materia de
política forestal, que incluyan elementos como el
aprovechamiento del terreno, el comercio equita-
tivo de productos forestales obtenidos seguÂn los
principios de la gestión sostenible, medidas jurídi-
cas y fiscales, el refuerzo de las instituciones y la
ayuda al sector privado, teniendo en cuenta otras
políticas sectoriales que repercuten en los bosques,
así como los intereses y derechos consuetudinarios
de las poblaciones de los bosques;

b) La conservación de los bosques de elevado valor
ecológico reconocido y la recuperación de regiones
forestales deterioradas, que se consideren de gran
importancia debido al papel que desempenÄan a
nivel local y mundial, en particular en la protec-
ción de cuencas hidrograÂ ficas, la prevención de la
erosión de los suelos y los cambios climaÂticos, así
como la conservación de la diversidad biológica;
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c) la gestión y la utilización sostenible de los bos-
ques, entre otras cosas la certificación de los bos-
ques y la obtención sin perjuicio para el medio
ambiente de la madera y productos forestales no
derivados de la madera, la regeneración natural y
asistida de los bosques, con el fin de producir
beneficios económicos, sociales y ambientales;

d) la viabilidad económica de la gestión sostenible de
los bosques gracias a la utilización maÂs eficaz de
los productos forestales y a mejoras teÂcnicas apor-
tadas a las actividades de fases posteriores vincula-
das al sector forestal como la producción y la
comercialización a pequenÄa y mediana escala de
madera y productos no derivados de la madera, la
utilización sostenible de la madera como fuente de
energía y el desarrollo de nuevas praÂcticas agríco-
las que pueden sustituir a aquellas que se basan en
la tala de los bosques;

e) la obtención de conocimientos e información y la
gestión de los mismos por lo que respecta a los
servicios y los productos forestales, con el fin de
proporcionar una base científica sólida que per-
mita respetar las prioridades enumeradas en las
letras a) a d).

2. Las prioridades se fijaraÂn en función de lo
siguiente:

Ð las necesidades de cada país, tal como se definen
en las políticas regionales y nacionales de desarro-
llo y medio ambiente relativas a los boques,
teniendo en cuenta los planes forestales nacionales,
y

Ð los objetivos de cooperación de la Comunidad defi-
nidos en los estudios estrateÂgicos por países, elabo-
rados de comuÂn acuerdo.

3. Se prestaraÂ especial atención a:

Ð fomentar la participación de empresas privadas en
la cadena de producción y comercialización de los
productos forestales, en el marco de políticas con-
certadas destinadas al desarrollo del sector privado
y teniendo en cuenta los sistemas sociales existentes
y las actividades económicas de las comunidades
locales;

Ð fomentar la participación directa de organismos
puÂblicos y privados de los países en desarrollo, ase-
guraÂndose de que la dimensión de las intervencio-
nes sea la adecuada y de que se adapten los proce-
dimientos administrativos a los recursos locales;

Ð la participación de las poblaciones de los bosques
en las acciones aplicadas en virtud del presente
Reglamento;

Ð el caraÂcter sostenible de cualquier actividad que se
proponga desde el punto de vista social, económico
y medioambiental.

4. Previamente a las acciones que se realicen en vir-
tud del presente Reglamento se evaluaraÂn los efectos
ambientales y sociales y se haraÂn anaÂ lisis de la viabili-
dad financiera y económica. Así mismo, se informaraÂ
debidamente a las poblaciones de los bosques antes de
la aplicación de las acciones, que estaraÂ condicionada
a su aprobación.

Las acciones se evaluaraÂn por medio de indicadores
cuantitativos y cualitativos específicos, definidos en las
condiciones.

5. Las acciones realizadas en virtud del presente
Reglamento se coordinaraÂn con los programas y las
acciones de caraÂcter nacional e internacional en favor
de la conservación y la gestión sostenible de los bos-
ques, en particular las propuestas de acción formula-
das en el marco del proceso del IPF/IFF.

6. Las operaciones se ejecutaraÂn, en la medida de lo
posible, en el marco de organizaciones regionales y
programas de cooperación internacionales y se integra-
raÂn en una política global de conservación y gestión
sostenible de los bosques.

7. Las acciones que se realicen en virtud del pre-
sente Reglamento se referiraÂn fundamentalmente a
proyectos piloto en el aÂmbito en cuestión, a programas
innovadores y a estudios e investigaciones cuyos resul-
tados permitan a la Comunidad Europea elaborar,
adaptar y aplicar sus políticas de cooperación en el
sector forestal.

Artículo 5

Los beneficiarios de la ayuda y los asociados a la coo-
peración no sólo seraÂn los Estados y regiones, sino
tambieÂn las organizaciones internacionales, los servi-
cios descentralizados, las organizaciones regionales, los
organismos puÂblicos, las comunidades tradicionales o
locales, los agentes económicos y las empresas priva-
das, incluidas las cooperativas, organizaciones no
gubernamentales y asociaciones que representen a las
poblaciones locales.

Artículo 6

1. La financión comunitaria podraÂ cubrir estudios,
asistencia teÂcnica, educación, formación u otros servi-
cios, suministros y obras, fondos para pequenÄ as sub-
venciones, estimaciones, auditorías y misiones de eva-
luación y control. PodraÂ cubrir los gastos de asistencia
teÂcnica y administrativa de la Comisión y del benefi-
ciario para acciones que no son actividades permanen-
tes de la administración puÂblica y que estaÂn relaciona-
das con la identificación, preparación, gestión, monito-
reo, auditoría y control de los programas y proyectos.
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PodraÂ cubrir tanto los gastos de inversión relacionados
a un proyecto o programa específico, con excepción de
la compra de edificios, como los gastos corrientes (in-
cluidos los gastos de administración, mantenimiento y
funcionamiento).

No obstante, estos gastos como norma general sólo
podraÂn ser cubiertos para la fase de lanzamiento de las
acciones, con excepción de los programas de forma-
ción, educativos y de investigación, y tal cobertura dis-
minuiraÂ progresivamente.

2. Para cada medida de cooperación se solicitaraÂ
una contribución de los beneficiarios contemplados en
el artículo 5. Esta contribución se solicitaraÂ dentro de
los límites de las posibilidades de los beneficiarios y en
función de las características de cada acción.

3. PodraÂn buscarse posibilidades de cofinanciación
con otros donantes, en particular con los Estados
miembros y las organizaciones internacionales intere-
sadas. Con respecto a eso, se buscaraÂ una coordina-
ción con la medidas tomadas por otros donantes.

4. Se tomaraÂn las medidas necesarias para distinguir
el caraÂcter comunitario de las ayudas proporcionadas
con arreglo al presente Reglamento.

5. Para conseguir los objetivos de coherencia y com-
plementariedad previstos por el Tratado y a fin de
garantizar la maÂxima eficacia de estas acciones en su
conjunto, la Comisión podraÂ adoptar todas las medi-
das necesarias para la coordinación, en especial:

a) la instauración de un sistema para el intercambio
y el anaÂ lisis sistemaÂtico de información sobre las
acciones financiadas y aquellas para las que esteÂ
prevista la financiación por la Comunidad y los
Estados miembros;

b) la coordinación en el lugar de aplicación de las
acciones, en el marco de reuniones periódicas e
intercambios de información entre los representan-
tes de la Comisión y de los Estados miembros en
el país beneficiario, y los representantes de los
Estados beneficiarios.

6. Para obtener el mayor impacto posible a nivel
mundial y nacional, la Comisión, en colaboración con
los Estados miembros, tomaraÂ todas las iniciativas
necesarias a fin de garantizar una buena coordinación
y una estrecha colaboración con los países beneficia-
rios, así como los proveedores de fondos y los otros
organismos internacionales interesados, en particular
los del sistema de las Naciones Unidas.

Artículo 7

La ayuda financiera en virtud del presente Reglamento
se proporcionaraÂ en forma de subvenciones.

Artículo 8

1. La Comisión se encargaraÂ de la evaluación, las
decisiones y la gestión relativas a las acciones contem-
pladas por el presente Reglamento, de conformidad
con los procedimientos presupuestarios y demaÂs proce-
dimientos vigentes, en particular los previstos en el
Reglamento financiero aplicable al presupuesto general
de las Comunidades Europeas.

2. Las decisiones relativas a las subvenciones por un
importe superior a 2 millones de euros por acción
financiada en virtud del presente Reglamento se adop-
taraÂn seguÂn el procedimiento establecido en el
artículo 9.

3. La Comisión estaraÂ habilitada para aprobar, sin
recurrir al dictamen del ComiteÂ contemplado en el
artículo 9, los compromisos suplementarios necesarios
para la cobertura de gastos suplementarios previstos o
reales en relación con las acciones, siempre que esos
gastos o necesidades adicionales sean inferiores o igua-
les al 20% del compromiso inicial fijado por la deci-
sión de financiación.

4. Cualquier convenio o contrato de financiación
celebrado de conformidad con el presente Reglamento
dispondraÂ , en particular, que la Comisión y el Tribunal
de Cuentas podraÂn proceder a controles in situ seguÂn
las modalidades habituales definidas por la Comisión
en el marco de las disposiciones vigentes, en particular
las del Reglamento financiero aplicable al presupuesto
general de las Comunidades Europeas.

5. Cuando las acciones sean objeto de convenios de
financiación entre la Comunidad y el país beneficiario
se estableceraÂ en ellos que la Comunidad no financiaraÂ
el pago de impuestos, derechos ni gravaÂmenes de otro
tipo.

6. La participación en las licitaciones y en la adjudi-
cación de contratos estaraÂ abierta en igualdad de con-
diciones a todas las personas físicas y jurídicas de los
Estados miembros y del Estado beneficiario; podraÂ
extenderse a otros países en desarrollo y, en casos
excepcionales debidamente justificados, a otros terce-
ros países.

7. Los suministros seraÂn originarios de los Estados
miembros, del Estado beneficiario o de otros países en
desarrollo. En casos excepcionales, debidamente justi-
ficados, los suministros podraÂn ser originarios de otros
países.
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8. Se prestaraÂ especial atención a:

Ð tratar de obtener una buena relación coste-eficacia
y unos efectos sostenibles en la concepción del pro-
yecto,

Ð definir y supervisar de manera clara los objetivos e
indicadores de realización, para todos los proyec-
tos.

Artículo 9

1. La Comisión estaraÂ asistida por un ComiteÂ deter-
minado seguÂn criterios geograÂficos competente en
materia de desarrollo.

2. El representante de la Comisión presentaraÂ al
ComiteÂ un proyecto con las medidas que deben adop-
tarse. El ComiteÂ emitiraÂ su dictamen sobre el proyecto
en un plazo que el presidente podraÂ fijar en función de
la urgencia de la cuestión, procediendo a una votación
en caso necesario.

El dictamen se recogeraÂ en el acta; ademaÂs, cada
Estado miembro podraÂ solicitar que su dictamen figure
en el acta.

La Comisión concederaÂ la maÂs alta importancia al dic-
tamen emitido por el ComiteÂ e informaraÂ a eÂste sobre
la forma en que se tenga en cuenta su dictamen.

Artículo 10

Una vez al anÄo se procederaÂ a un intercambio de opi-
niones, tras la presentación por el representante de la
Comisión de las orientaciones generales para las accio-
nes que se van a llevar a cabo durante el anÄo siguiente,
en una reunión conjunta de los ComiteÂs contemplados
en el artículo 9.

Artículo 11

1. DespueÂs de cada ejercicio presupuestario, la
Comisión presentaraÂ un informe anual al Parlamento
Europeo y al Consejo, que comprenda un resumen de

las acciones financiadas durante el anÄo y una evalua-
ción de la aplicación del presente Reglamento durante
el ejercicio.

El resumen incluiraÂ , en particular, informaciones sobre
la calidad y el nuÂmero de los proyectos financiados y
sobre los agentes con los cuales se hayan celebrado los
contratos. El informe indicaraÂ tambieÂn, cuando pro-
ceda, el nuÂmero de evaluaciones externas efectuadas
con respecto a las acciones específicas.

2. La Comisión procederaÂ regularmente a una eva-
luación de las acciones financiadas por la Comunidad
con el fin de establecer si se han logrado los objetivos
previstos en ellas y proporcionar directrices para mejo-
rar la eficacia de futuras acciones. La Comisión some-
teraÂ al ComiteÂ previsto en el artículo 9 un resumen de
las evaluaciones realizadas, que podraÂn ser examina-
das por eÂste si se considera adecuado. Los informes de
evaluación estaraÂn a disposición de los Estados miem-
bros que los soliciten.

3. La Comisión informaraÂ a los Estados miembros,
a maÂs tardar un mes despueÂs de su decisión, de las
acciones y proyectos aprobados, precisando su importe
y su naturaleza, los países beneficiarios y los asocia-
dos.

4. Se publicaraÂ la guía de financiación en la que se
precisan las orientaciones y criterios aplicables para la
selección de los proyectos, y los servicios de la Comi-
sión la remitiraÂn a las partes interesadas, incluidas las
delegaciones de la Comisión en los países beneficia-
rios.

Artículo 12

1. El presente Reglamento entraraÂ en vigor el tercer
día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial
de las Comunidades Europeas.

2. Cuatro anÄos despueÂs de la entrada en vigor del
presente Reglamento, la Comisión someteraÂ al Parla-
mento Europeo y al Consejo una evaluación global de
las acciones financiadas por la Comunidad en virtud
del presente Reglamento, junto con sugerencias relati-
vas al futuro del mismo.

El presente Reglamento seraÂ obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.
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Propuesta modificada de Decisión del Consejo relativa a la adopción de la tercera fase del
programa de cooperación transeuropea en materia de ensenÄ anza superior Ð Tempus III

(2000-2006) (1)

(1999/C 87/04)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

COM(1999) 52 final Ð 98/0246 (CNS)

(Presentada por la Comisión con arreglo al apartado 2 del artículo 189 A del Tratado CE
el 3 de febrero de 1999)

(1) DO C 270 de 29.8.1998, p. 9.

PROPUESTA INICIAL PROPUESTA MODIFICADA

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Euro-
pea y, en particular, su artículo 235,

Vista la propuesta de la Comisión,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Visto el dictamen del ComiteÂ Económico y Social,

Visto el dictamen del ComiteÂ de las Regiones,

N u e v o c o n s i d e r a n d o a n t e s d e l p r i m e r c o n -
s i d e r a n d o

Considerando que el Consejo Europeo, reunido en
Estrasburgo las días 8 y 9 de diciembre de 1989, soli-
citó al Consejo, sobre la base de una propuesta de la
Comisión, que adoptara medidas encaminadas a per-
mitir la participación de los países de la Europa Cen-
tral y Oriental en programas de caraÂcter educativo y/o
formativo anaÂ logos a los programas comunitarios exis-
tentes;

(1) Considerando que el Consejo adaptó el 18 de
diciembre de 1989, el Reglamento (CEE) no

3906/89, sobre la ayuda económica a la RepuÂ -
blica de Hungría y a la RepuÂblica Popular de
Polonia (2), que establece ayudas para apoyar el
proceso de reforma económica y social en países
de Europa Central y Oriental en diversas aÂreas,
incluida la formación, y, el 25 de junio de 1996,
el Reglamento (CE, Euratom) no 1279/96 rela-
tivo a la concesión de asistencia a los nuevos
Estados independientes y a Mongolia en el
esfuerzo de reforma y recuperación de su econo-
mía (3);

(2) Considerando que el Consejo adoptó el 29 de
abril de 1993 la segunda fase del programa de

(2) DO L 375 de 23.12.1989, p. 11 Reglamento cuya uÂ ltima
modificación la constituye el Reglamento (CEE) no

753/96 (DO L 103 de 26.4.1996, p. 5).
(3) DO L 165 de 4.7.1996, p. 1.
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cooperación transeuropea en materia de ense-
nÄ anza superior (Tempus II) por un período de
cuatro anÄos a partir del 1 de julio de 1994 (1), y
que el 21 de noviembre de 1996 modificó su
Decisión para elevar a seis anÄos la duración de
este programa (1994-2000) (96/663/CE) (2);

(3) Considerando que los países de Europa Central y
Oriental, los nuevos Estados independientes de la
Antigua Unión SovieÂtica y Mongolia, destinata-
rios de los programas PHARE y TACIS, conside-
ran la formación, y en particular, la ensenÄ anza
superior, como uno de los sectores clave que per-
miten orientar el proceso de reforma económica
y social;

C o n s i d e r a n d o 3 b i s ( n u e v o )

Considerando que la cooperación en materia de ense-
nÄ anza superior fortalece y profundiza el conjunto de
las relaciones creadas entre los distintos pueblos de
Europa, hace resaltar los valores culturales comunes,
permite beneficiosos intercambios de puntos de vista y
facilita las actividades multinacionales en los sectores
científico, cultural, artístico, socioeconómico y comer-
cial;

(4) Considerando que la introducción reciente de
Tempus en los países no asociados de Europa
Central y Oriental, en los nuevos Estados inde-
pendientes de la Antigua Unión SovieÂtica y en
Mongolia, cuyas necesidades son maÂs importan-
tes y los aÂmbitos maÂs extensos, justifica plena-
mente la continuación de las acciones iniciadas;

C o n s i d e r a n d o 5

(5) Considerando que Tempus puede contribuir efi-
cazmente al desarrollo estructural de la ense-
nÄ anza superior necesaria para la mejora de las
cualificaciones profesionales adaptadas a la
reforma económica, y que no existe otro instru-
mento para lograr este objetivo;

(5) Considerando que Tempus puede contribuir efi-
cazmente a la reforma de los sistemas de ense-
nÄ anza superior necesaria para la mejora de las
cualificaciones profesionales desde la perspectiva
de las reformas económicas que se imponen, y
que no existe otro instrumento para lograr este
objetivo;

C o n s i d e r a n d o 5 b i s ( n u e v o )

Considerando que Tempus puede ademaÂs contribuir
eficazmente, por mediación de las universidades y del

(1) DO L 112 de 6.5.1993, p. 34.
(2) DO L 306 de 28.11.1996, p. 36.
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personal universitario, al desarrollo de las estructuras
de gestión puÂblica y en materia de ensenÄanza en los
países de la Europa Central y Oriental, los nuevos
Estados independientes y Mongolia;

(6) Considerando que Tempus puede contribuir a
restablecer la cooperación, interrumpida por la
historia reciente, entre regiones vecinas de la
Comunidad y que esta cooperación representa un
factor de paz y de estabilidad en Europa;

C o n s i d e r a n d o 7

(7) Considerando que los países asociados en fase de
preadhesión que participaron en los programas
Tempus I y II podrían ahora cooperar provecho-
samente junto con los Estados miembros para
asistir a los países destinatarios, beneficiarios
maÂs tardíos del programa, a reestructurar sus sis-
temas de ensenÄanza superior;

(7) Considerando que los países asociados en fase de
preadhesión que participaron en los programas
Tempus I y II podrían ahora, gracias a la expe-
riencia adquirida, cooperar provechosamente
junto con los Estados miembros para asistir a los
países destinatarios, beneficiarios maÂs tardíos del
programa, a reestructurar sus sistemas de ense-
nÄ anza superior;

(8) Considerando que en el artículo 11 introducido
por la Decisión 96/663/CE del Consejo se esta-
blece que la Comisión procederaÂ a una evalua-
ción de la aplicación del programa Tempus y que
antes del 30 de abril de 1998 presentaraÂ una pro-
puesta relativa para la continuación o adaptación
del programa durante el período posterior al 1
de julio de 2000;

C o n s i d e r a n d o 9

(9) Considerando que las autoridades competentes
de los países de Europa Central y Oriental, de
los nuevos Estados independientes y de Mongo-
lia, los usuarios del programa, las estructuras
encargadas de su animación en los países destina-
tarios y en la Comunidad Europea, así como los
expertos y representantes cualificados que refle-
jan las opiniones de la comunidad universitaria
europea comparten las conclusiones del informe
de evaluación, que demuestra la capacidad de
Tempus para contribuir eficazmente, en los paí-
ses destinatarios, a la diversificación de la oferta
de ensenÄ anza y a la cooperación entre universida-
des, creando así condiciones favorables al desa-
rrollo de la cooperación científica, cultural y eco-
nómica;

(9) Considerando que las autoridades competentes
de los países de Europa Central y Oriental, de
los nuevos Estados independientes y de Mongo-
lia, los usuarios del programa, las estructuras
encargadas de su animación en los países destina-
tarios y en la Comunidad Europea, así como los
expertos y representantes cualificados que refle-
jan las opiniones de la comunidad universitaria
europea comparten las conclusiones del informe
de evaluación, que demuestra la capacidad de
Tempus para contribuir eficazmente, en los paí-
ses destinatarios, a la diversificación de la oferta
de ensenÄanza y a la cooperación entre universida-
des, creando así condiciones favorables al desa-
rrollo de la cooperación científica, cultural, eco-
nómica y social;
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C o n s i d e r a n d o 9 b i s ( n u e v o )

Considerando que debe preverse la posibilidad de lle-
var a cabo actividades conjuntas entre los programas
Tempus III y otras iniciativas comunitarias relaciona-
das con la ensenÄ anza o la formación, fomentando de
esta forma las interacciones e incrementando el valor
anÄ adido de cada una de las acciones comunitarias;

(10) Considerando que el Tratado no establece, para
la acción en cuestión, maÂs poderes que los del
artículo 235; que se cumplen las condiciones
para la utilización de dicho artículo;

DECIDE:

Artículo 1

Duración de Tempus III

Se aprueba la tercera fase del programa de coopera-
ción transeuropea en materia de estudios universita-
rios, denominado en lo sucesivo «Tempus III», por un
período de seis anÄos a partir del 1 de julio de 2000.

Artículo 2

Países destinatarios

Tempus III estaraÂ destinado a los países de Europa
Central y Oriental no asociados que pueden acogerse a
la ayuda económica con arreglo al (CEE) no 3906/89
(programa PHARE) (1), y a los nuevos Estados inde-
pendientes y Mongolia seguÂn se especifica en el Regla-
mento (CEE, Euratom) no 1279/96 (programa TACIS),
en la medida en que estos programas de asistencia
sean prolongados por dicho período. En lo sucesivo
estos países se denominaraÂn «países destinatarios».

La Comisión, basaÂndose en una evaluación de la situa-
ción específica de cada país, con arreglo a los procedi-
mientos establecidos en los Reglamentos antes citados,
acordaraÂ con los países destinatarios de que se trate si
deben participar en Tempus III, así como la índole y
las condiciones de su participación en el marco de la
programación nacional de la ayuda comunitaria a las
reformas sociales y económicas.

(1) Actualmente Albania, Bosnia-Hercegovina y Antigua
RepuÂblica Yugoslava de Macedonia.
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Artículo 3

Definiciones

A los efectos de Tempus III:

a) por «universidad» se entenderaÂn todos los tipos de
centros de ensenÄ anza y de formación posterior a la
secundaria que otorguen, en el marco de la forma-
ción y ensenÄ anza superior, títulos o diplomas de
ese nivel, cualquiera que sea la denominación de
dichos centros;

b) los teÂrminos «industria» y «empresa» se utilizaraÂn
para designar todos los tipos de actividad económi-
ca, cualquiera que sea su reÂgimen jurídico, las cor-
poraciones locales y los organismos puÂblicos, las
organizaciones económicas autónomas, caÂmaras de
comercio e industria y sus equivalentes, las asocia-
ciones profesionales y las organizaciones empresa-
riales y sindicales, así como los organismos de for-
mación de las citadas instituciones y organizacio-
nes.

Cada Estado miembro o país destinatario podraÂ deter-
minar queÂ tipos de centros de los descritos en la
letra a) podraÂn participar en Tempus III.

Artículo 4

Objetivos

Los objetivos de Tempus III son fomentar, como parte
de los objetivos y directrices generales de los progra-
mas PHARE y TACIS para la reforma económica y
social, el desarrollo de los sistemas de ensenÄanza supe-
rior en los países destinatarios a traveÂs de una coo-
peración lo maÂs equilibrada posible con socios de
todos los Estados miembros de la Comunidad.

A estas acciones podraÂn unirse los países PECO aso-
ciados con el fin de hacer compartir a los países veci-
nos los beneficios de sus acervos a traveÂs de Tempus e
intensificar la cooperación regional transfronteriza.

P aÂ r r a f o t e r c e r o d e l a r t í c u l o 4

MaÂs concretamente, el objetivo de Tempus III es la
asistencia a los sistemas de ensenÄanza superior de los
países destinatarios en lo que se refiere a:

MaÂs concretamente, el objetivo de Tempus III es facili-
tar la adaptación de la ensenÄanza superior a los nuevos
imperativos socioeconómicos y culturales en los países
destinatarios, abordando:
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a) las cuestiones relativas al desarrollo de programas
de estudios y la reorganización de aÂreas priorita-
rias;

b) la reforma de las estructuras e instituciones de
ensenÄanza superior y su gestión;

c) el desarrollo de una formación especializada para
paliar las insuficiencias específicas de personal con
cualificaciones de nivel superior adaptadas al
período de reforma económica, en particular
mediante la ampliación y la mejora de las relacio-
nes con la industria

En las actividades encaminadas a alcanzar los objeti-
vos del programa Tempus III, la Comisión velaraÂ por
que se respete la política general de la Comunidad res-
pecto a la igualdad de oportunidades entre hombres y
mujeres. Se aplicaraÂ el mismo principio a los grupos
desfavorecidos, como es el caso de las personas con
discapacidad.

En las actividades encaminadas a alcanzar los objeti-
vos del programa Tempus III, la Comisión velaraÂ por
que se respete la política general de la Comunidad res-
pecto a la igualdad de oportunidades entre hombres y
mujeres. La Comisión se esforzaraÂ asimismo por
garantizar que ninguÂn grupo de ciudadanos sea
excluido o desfavorecido por razón alguna.

Artículo 5

DiaÂ logo con los países destinatarios

La Comisión acordaraÂ con las autoridades competen-
tes de cada país destinatario objetivos y prioridades
detallados para la función que haya de tener Tempus
III en el marco de la estrategia nacional de reforma
económica y social, basaÂndose en los objetivos del pro-
grama y en las disposiciones del anexo y, en particular,
de conformidad con:

a) i) los objetivos generales del programa PHARE,

ii) los objetivos generales del programa TACIS,
con especial referencia a sus aspectos sectoria-
les;

b) la política de cada país destinatario en materia de
reforma económica, social y de la ensenÄanza;

c) la necesidad de alcanzar un equilibrio adecuado
entre los aÂmbitos prioritarios seleccionados y los
recursos asignados a Tempus III.
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Artículo 6

ComiteÂ

1. La Comisión aplicaraÂ el programa Tempus III de
acuerdo con las disposiciones del anexo, basaÂndose en
las directrices pormenorizadas que se adoptaraÂn anual-
mente y de acuerdo con los objetivos y prioridades
acordados con las autoridades competentes de cada
país destinatario, tal como se establece en el artículo 5.

2. En el cumplimiento de esta tarea, la Comisión
contaraÂ con la asistencia de un ComiteÂ consultivo
compuesto por un representante de cada uno de los
Estados miembros y presidido por el representante de
la Comisión.

3. El representante de la Comisión presentaraÂ al
ComiteÂ proyectos de medidas relativas a:

a) las directrices generales por las que se regiraÂ Tem-
pus III;

b) los procedimientos de selección y las directrices
generales sobre la ayuda financiera que deberaÂ
prestar la Comunidad (cantidades, duración y
beneficiarios);

c) las cuestiones relativas al equilibrio general de
Tempus III, incluido el desglose entre los diversos
tipos de acciones;

d) los objetivos y prioridades detallados que deberaÂn
acordarse con las autoridades competentes de cada
país destinatario;

e) los acuerdos relativos al control y evaluación de
Tempus.

4. El ComiteÂ emitiraÂ su dictamen sobre dichos pro-
yectos de medidas en un plazo que el presidente podraÂ
determinar en función de la urgencia, mediante vota-
ción cuando sea necesario.

El dictamen se haraÂ constar en el acta; ademaÂs cada
Estado miembro tendraÂ derecho a que su posición
conste en la misma.

C 87/108 29.3.1999Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



PROPUESTA INICIAL PROPUESTA MODIFICADA

5. La Comisión tendraÂ en cuenta, en el mayor
grado posible, el dictamen emitido por el ComiteÂ e
informaraÂ al ComiteÂ de la manera en que ha tenido en
cuenta dicho dictamen.

Artículo 7

Cooperación con las instituciones competentes

1. La Comisión cooperaraÂ con las instituciones de
cada uno de los países destinatarios designadas o crea-
das para coordinar los vínculos y las estructuras nece-
sarios para la eficaz realización de Tempus III, incluida
la asignación de los fondos aportados por los propios
países destinatarios.

2. La Comisión cooperaraÂ tambieÂn estrechamente
en la ejecución de Tempus III con las instituciones
nacionales competentes designadas por los Estados
miembros. TendraÂ en cuenta, en la medida de lo posi-
ble, las medidas bilaterales pertinentes adoptadas por
los Estados miembros.

Artículo 8

Relaciones con otras acciones comunitarias A r t í c u l o 8

Con arreglo al procedimiento establecido en el
apartado 3 del artículo 6 de la presente Decisión y,
cuando proceda, con arreglo al procedimiento estable-
cido en el artículo 9 del Reglamento (CEE) no 3906/89
y en el artículo 8 del Reglamento (CE) no 1279/96, la
Comisión garantizaraÂ la coherencia y, en su caso, la
complementariedad entre Tempus III y otras acciones
a escala comunitaria, dentro de la Comunidad y en
forma de asistencia a los países destinatarios, con espe-
cial referencia a las actividades de la Fundación Euro-
pea de Formación.

Con arreglo al procedimiento establecido en el
apartado 3 del artículo 6 de la presente Decisión y,
cuando proceda, con arreglo al procedimiento estable-
cido en el artículo 9 del Reglamento (CEE) no 3906/89
y en el artículo 8 del Reglamento (CE) no 1279/96,
dentro de los límites establecidos por las decisiones
presupuestarias anuales, la Comisión garantizaraÂ la
coherencia y, en su caso, la complementariedad entre
Tempus III y otras acciones a escala comunitaria, den-
tro de la Comunidad y en forma de asistencia a los
países destinatarios, con especial referencia a las activi-
dades de la Fundación Europea de Formación.

Artículo 9

Coordinación con las acciones de terceros países

1. La Comisión se encargaraÂ de la coordinación
apropiada con las actividades emprendidas por países
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no pertenecientes a la Comunidad (1) o por universida-
des y empresas de estos países que esteÂn relacionadas
con el mismo campo de actividad que Tempus III,
incluida, en su caso, la participación en los proyectos
Tempus III.

2. Esta participación podraÂ revestir diversas formas,
incluida una o maÂs de las siguientes:

Ð participación en los proyectos de Tempus III
mediante cofinanciación;

Ð utilización de los medios de Tempus III para cana-
lizar actividades de intercambio con financiación
bilateral;

Ð coordinación con Tempus III de las iniciativas
tomadas a nivel nacional relacionadas con los mis-
mos objetivos pero que se financien y desarrollen
por separado;

Ð intercambio recíproco de información sobre todas
las iniciativas pertinentes en este aÂmbito.

Artículo 10

Informe anual

La Comisión presentaraÂ un informe anual sobre el fun-
cionamiento de Tempus III al Parlamento Europeo, al
Consejo, al ComiteÂ Económico y Social y al ComiteÂ de
las Regiones. Dicho informe se enviaraÂ a los países
destinatarios para su información.

Artículo 11

Modalidades de control y evaluación Ð Informes

La Comisión, con arreglo al procedimiento establecido
en el apartado 3 del artículo 6, estableceraÂ modalida-
des de control periódico y evaluación externa de la

(1) Dichos países incluyen a los miembros no comunitarios
del grupo de países G-24, a las RepuÂblicas de Chipre y
Malta y a los países asociados de Europa Central y Orien-
tal, y la participación se refiere a los proyectos con los
países de Europa Central y Oriental no asociados destina-
tarios del programa PHARE.
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experiencia adquirida en la realización de Tempus III,
teniendo en cuenta los objetivos específicos indicados
en el artículo 4 y los objetivos nacionales establecidos
de conformidad con el artículo 5.

PresentaraÂ asimismo, antes del 30 de abril de 2004, un
informe provisional que incluya los resultados de la
evaluación y, en su caso, una propuesta para la conti-
nuación o adaptación de Tempus durante el período
posterior al 1 de julio de 2006.

La Comisión presentaraÂ un informe final a maÂs tardar
el 30 de junio de 2009.

ANEXO

Proyectos europeos comunes

1. La Comunidad Europea aportaraÂ ayuda para proyectos
europeos comunes.

Los proyectos europeos comunes incluiraÂn, al menos, una
universidad de un país asociado, una universidad de un
Estado miembro, un centro de ensenÄ anza de un Estado
miembro y una organización asociada (universidad o
empresa) de otro Estado miembro.

2. PodraÂn concederse ayudas a proyectos europeos comunes
para actividades de acuerdo con las necesidades específi-
cas de los centros interesados y con arreglo a las priorida-
des establecidas, incluidas las siguientes:

i) acciones de cooperación en materia de ensenÄanza y
formación, especialmente las destinadas a la crea-
ción de nuevos planes de estudio, al desarrollo y la
reforma de los programas de ensenÄ anza existentes,
al desarrollo de las capacidades de las universidades
en materia de formación continua y de reciclaje, a la
creación de cursos intensivos y de corta duración y
al desarrollo de sistemas de educación a distancia;

ii) medidas en favor de la reforma y el desarrollo de la
ensenÄanza superior y de sus capacidades, en especial
mediante la reestructuración de la gestión de los
centros y sistemas de ensenÄ anzasuperior, la moderni-
zación de las infraestructuras existentes, la adquisi-
ción del equipamiento necesario para la aplicación
de un proyecto europeo comuÂn y, en su caso, la
prestación de asistencia teÂcnica y financiera a las
autoridades competentes;
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iii) el fomento, mediante acciones conjuntas, de la coo-
peración de la universidad con los agentes socioeco-
nómicos, entre ellos la industria;

iv) el desarrollo de la movilidad de los profesores, del
personal administrativo de las universidades y de los
estudiantes, en el marco de proyectos europeos
comunes:

a) se concederaÂn becas al personal docente/admi-
nistrativo de las universidades o de los servicios
de formación de las empresas de los Estados
miembros, para efectuar misiones de ensenÄ anza/
formación durante períodos que oscilen entre
una semana y un anÄo en los países asociados y
viceversa;

a) se concederaÂn becas al personal docente/admi-
nistrativo de las universidades o de los servicios
de formación de las empresas de los Estados
miembros, para efectuar misiones de ensenÄanza/
formación durante períodos de hasta un anÄo en
los países asociados y viceversa;

b) se concederaÂn becas al personal docente/admi-
nistrativo de las universidades de los países aso-
ciados para realizar cursos de reciclaje y de
renovación de la formación en la Comunidad
Europea;

c) se concederaÂn becas, hasta el nivel de doctora-
do, a los estudiantes de los países asociados que
realicen un período de estudio en la Comunidad
Europea y a los estudiantes de la Comunidad
que realicen un período de estudio en los países
asociados. Estas ayudas se concederaÂn normal-
mente por un período de tiempo de entre tres
meses y un anÄo;

d) para los estudiantes que participen en proyectos
europeos comunes cuyo objetivo específico sea
fomentar la movilidad, se daraÂ prioridad a los
estudiantes que participen en proyectos en los
que el período de estudio en el extranjero sea
plenamente reconocido en la universidad de ori-
gen del estudiante;

e) ayudas para períodos de formación o de praÂcti-
cas en la industria, de una duración de un mes a
un anÄo, para los profesores, formadores, estu-
diantes y licenciados de los países asociados,
entre el final de sus estudios y su primer empleo,
para seguir un período de formación praÂctica en
empresas de la Comunidad y viceversa;

v) las actividades que contribuyan al eÂxito del proyecto
europeo comuÂn en las que participen dos o maÂs paí-
ses asociados.
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Medidas de caraÂcter estructural y/o complementario

Se concederaÂn algunas becas para cierto nuÂmero de medidas
de objetivo estructural y/o complementario (especialmente,
asistencia teÂcnica, seminarios, estudios, publicaciones, activi-
dades de información). Estas medidas estaÂn destinadas a apo-
yar los objetivos del programa, en particular la contribución
al desarrollo y a la reestructuración de los sistemas de ense-
nÄ anza superior de los países destinatarios.

En el marco de estas medidas de objetivo estructural, se con-
cederaÂ ayuda financiera, entre otra cosas, para:

Ð desarrollar y reforzar las capacidades y la realización de
una planificación estrateÂgica y el desarrollo institucional
de los centros de ensenÄanza superior a nivel de universi-
dad o facultad;

Ð establecer un plan de desarrollo de las universidades en
forma de contratos estructurales que les ayuden a aumen-
tar sus relaciones internacionales,

Ð ayudar a la difusión de las actividades de cooperación
dirigidas a los objetivos de Tempus y garantizar su dura-
ción;

Ð elaborar una estrategia nacional en un determinado país
asociado para el desarrollo de un aspecto específico de la
ensenÄ anza superior.

Becas individuales

AdemaÂs de los proyectos europeos comunes y las medidas
estructurales y/o complementarias, la Comunidad Europea
tambieÂn concederaÂ becas individuales a profesores, formado-
res, administradores de las universidades, altos funcionarios
de los ministerios, gestores de los sistemas educativos y otros
expertos en materia de formación, procedentes de países aso-
ciados o de la Comunidad, para visitas destinadas a la pro-
moción de la calidad y al desarrollo y la reestructuración de
la ensenÄ anza y de la formación superior en los países asocia-
dos.

En particular, estas visitas podraÂn abarcar los siguientes aÂmbi-
tos:

Ð la elaboración de cursos y material didaÂctico;

Ð la formación del personal, en concreto mediante períodos
de reciclaje y de praÂcticas en las empresas;

Ð misiones de ensenÄ anza;

Ð actividades destinadas a ayudar al desarrollo de la ense-
nÄanza superior.
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Acciones de apoyo

1. Se prestaraÂ a la Comisión la asistencia teÂcnica que nece-
site para apoyar las actividades emprendidas con arreglo
a la Decisión y para garantizar el necesario control de la
aplicación del programa.

2. Se proporcionaraÂ ayuda para la realización de una eva-
luación externa adecuada de Tempus III.
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